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4
BBEJEHHUE

Hacrosiimee  muccepranmoOHHOE  MCCIENOBAHME  MOCBSILIECHO  M3YYEHHIO
HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHON CHEUU(PUKHA KOHCTPYKUIMHA C DIEMEHTOM-300HUMOM,
UCIIONB3YeMBbIX  apoaMepuKaHLIaMHd  JJIi  ONUCATEIbHOM  XapaKTEPUCTUKU
MPEACTABUTEJIEH  CBOEW  ATHUYECKOM  rpymnmbl. Ha  BBICOKYIO  CTemneHb
pa3padOTAaHHOCTH TeMbl HCCJeI0BAHMS YKa3blBaeT TO, YTO CIHUCOK palboT B
IIEPBYIO OYEPEADb OTEUECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB, OCBAIICHHBIX 300HUMOCOAECPKAILIECH
JIEKCUKE, JOCTATOYHO OOJBIIOW W MOCTOSHHO momnojHserca. Cpear HUX MOXKHO
BBIJICTIUTh JHccepTanoHHOe uccnenoBanne H.B. ConHIEBOW, BBINOJHEHHOE Ha
Marepuaiie pycckoro sizbika, O.B. 'anumoBoii — Hemerkoro, A.A. KunpusiHoBoil —
bpaHIry3CcKOro U HOBOI'PEUECKOTO, X. Xy3UMUHb  —  KHUTAMCKOTO,
A.l'. YmapramkueBol — KapaTHHCKOTO, axBaXCKOTO W TUHIMWHCKOTO S3BIKA.
HecmoTps Ha J0CTaTOYHYIO M3YYEHHOCTh MHOTHX AaCHEKTOB, CBSI3aHHBIX C
WCIIOJIb30BAaHUEM 300HMMHUYECKOW JIEKCUKHM U1 OIHCATENBHOM XapaKTEPUCTUKH
YeJIOBEeKa, B Halled padoTe BIEpPBBIE OCYIIECTBISECTCA PACCMOTPEHUE JTAaHHOM
IPYNIBI CJIOB HA MaTepuale ahpoaMepruKaHCKOTO BapUaHTa aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

HyxHo cka3arh, 4TO adpoamepuKaHCKass KyJbTypHas TpaaulUs MpoOILia
JOJITUIA MyTh CTAHOBJICHUSI, KOTOPBIA HavaJsics ¢ MOMeHTa nosiBjaeHust B HoBom Caete
nepBeIX padboB 3 AQpukH, KOTJIa KyJIbTYphl pa3HbIX appUKAHCKUX TIJIEMEH Hadalld
CMEILIMBATHCA C YK€ CYIIECTBYIOLIIMMH Ha HOBOM 3€MJIE ITPEACTABICHUSAMHU O KU3HU
u mupe. [lonanas Ha MIaHTaUKMKA, TEMHOKOKHUE CTAJKUBAJIUCh C PAJIOM TPYIHOCTEM,
OJIHOM M3 KOTOPBIX SBJISUIOCH OTCYTCTBHUE BO3MOXKHOCTH OOIIATBHCS JIPYT C APYTOM.
Heno B TOM, 4yTO MHOTH€ adpUKaHUbl TOBOPWUJIM Ha CBOMX JHAJIEKTaX, a
paboBIaEbIbl TPUACPKUBATUCH TIPaBUIA pa3leNCHUs MPEACTABUTEICH OHOTO
mieMend. Takum  oOpa3oM, HEOOXOAUMOCTh TOWCKAa €IWHOTO  CPENICTBa
KOMMYHHUKAIIMM CO3/JaJla TE€pPBble MPEANOCHUIKM K BO3HUKHOBEHHUIO HOBOTO
apoaMepUKaHCKOTO BapWaHTa aHTJIMKUCKOro s3bika. HecmMoTpss Ha TO, 4YTO
BO3HMKIINI B Pe3yJIbTAaTE A3BIKOBON «THOPUI» HE NOJYy4YrIl OPUIIMATIBLHOTO CTaTyca B

AMepI/IKe, 9TO HHKAaK HC MOIJIO OCTAHOBHUTL €TI0 PACIIPOCTPAHCHHUC M 3aKPCIIJIICHHUC
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CpeIu TEMHOKOKEro HaceleHHs cTpanbl. bonee Ttoro, appoamepukaHckuii BapHaHT
aHTJIMACKOTO SI3bIKAa IMOCTOSIHHO SBOJIOLMOHUPYET, OH MCHOJb3YyeTCs B (Puiibmax,
TeJenepeaayax, pal U XUI-XOI KyJIbType, HHTEPEC K KOTOPBIM CPEAU MOJIOJIEKH C
KOKIBIM TOJAOM TOJBKO YCHIIMBA€TCA, a ATO MPUBOJUT K TOMY, YTO B 30HY €ro
BJIUSIHUA BCe OOJIbIIIE MONAAAET U A3bIK MEHHCTpUMA.

XapakTepHo, YTO B sI3bIKe a)pOaMEPUKAHCKON 3THUYECKOW TPYMIbl CIUICIHCH
Ooratasi UCTOpUSL U COLMAIbHO-QYHKIMOHANbHAS crenuduka KyJIbTypbl U ObITHS
TEMHOKOXKUX, OTPa3WINCh OTAEIbHbIE OCOOCHHOCTH apUKAHCKOW KapTHUHBI MHpA,
HEMAJIOE MECTO B KOTOPOM OTBEJIEHO KUBOTHBIM.

C naBHMX BpEeMEH NpeIKd appoaMepUKaHIIEB HAOJIONANU 3a MOBAJAKaMHU U
BHEIIHUMHU OCOOEHHOCTSIMU MPEICTABUTENEH )KUBOTHOTO MUpPa, OOHAPYKHUBasi B HUX
0O0JBIIOE KOJUYECTBO CXOXKHMX C YEJOBEUECKHUMHU XapaKTEPUCTHK M MOJelel
noBeseHus. Pa3BuToe accouMaTuBHO-00Pa3HOE MBIIIJICHUE TEMHOKOXHUX MPHUBENIO K
MOSIBJIEHUIO OOIIMPHOrO IUIACTa OMMCATENIbHBIX XapaKTEPUCTHK, OCHOBAHHBIX Ha
HAaVMEHOBAHHUAX JKMBOTHBIX U MCIOJIB3YEMBIX Ul IOOLIPEHUS WIA NOPULIAHUS TEX
WM MHBIX KadeCcTB 4YesoBeka. Ha3BaHMSA >KMBOTHBIX, NMPUMEHSEMBIE B SI3BIKE IS
JECKPUIILIMU JIIOIeH, 3aK/oyaloT B ce0€ HAlMOHAJbHO-KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH
A3bIKA, SIBIAIOTCS HOCUTENSIMM M XpaHUTEISIMU HHGOpMaluu O B3aUMOJAECUCTBUU
YEJIOBEeKa C OKPYKAIOIIMM MHPOM, a TakX e €ro MmoBeAeHuu B oOiiectBe. MIMeHHO
MOXTOMY H3y4Y€HHWE 300HHUMHYECKON JIEKCUKH OCTaeTCs HACYIIHOM mpobiieMoi B
COBPEMEHHOW  JIMHIBUCTUKE M  OOYCIIOBIMBAET  AaKTYaJbHOCTHh  JIAHHOIO
WCCIIEIOBAHMSL.

O0bekTOM  HCClEeNOBaHMA  SBISIIOTCS ~ HAaWMEHOBAHMS  JKUBOTHBIX,
MOCTYKUBIIME OCHOBOM JUIA TIOABJIEHUS OSKCIPECCUBHO-OLIEHOYHOM JIEKCHKH,
OTpa’karolllel CYIIECTBYIOIIYIO CUCTEMY IIEHHOCTEH B appoaMepUKaHCKOM 3THOCE.

IIpenmeroM wuccieqoBaHUsA  SIBISIIOTCS  NEPEHOCHO-0Opa3Hble  3HAUYCHUS
3as1BJICHHOM JICKCUKHU.

Iesp ncciienoBaHys 3aKJIIOYAETCS BO BCECTOPOHHEM HU3YYEHWH, ONMCAHUU U

COIIOCTAaBJICHUHN CCEMAHTHYCCKUX U (bYHKHI/IOHaHBHBIX 0COOEHHOCTEN 300HMMOB M UX
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CEMaHTHYECKUX JACPHUBATOB (300IIar0jOB M CHHAHUMAIUCTUYECKHX SJIEMEHTOB) C
Y4€TOM UX 3THOKYJIBTYPHOU CHEIU(pUKH.

JIIst  MOCTWOKEHWS — BBHINICYKA3aHHOW 1€ HEOOXOAWMO  PEIIuTh  Psif
MPOMEXKYTOUYHBIX 32124

— U3YYUTh HUEPAPXUI0 TEPMHUHOB, CBA3aHHYIO C 300JICKCUKOW, U YCTAHOBUTH
COOTHOILICHHE TOHATHH  300HUM,  300CeMU3M,  3001€KCeMd,  300MOpPQPU3M,
CUHAHUMATUCMUYECKUL ITeMEeHM U 300214201,

— paccMOTpeTh pa3IWyHble KiIacCU(PUKAIMK EAWHHUIl C  3JIEMEHTOM-
300HUMOM;

— MCCIIEIOBATh CYUIECTBYIOIINE TPAKTOBKU IOHATUS KAPMUHA MUpPA, YICIUB
BHUMaHHE OCOOEHHOCTSIM MHPOBOCHPUSITHS  apoaMepUKAHCKOW ATHUYECKOU
TPYIIIbL;

— 0003HAYUTh OCHOBHBIE HCTOYHUKH (HOPMHUPOBAHUS  ACCOLIMATHBHO-
oOpa3HbIX Mapajuiesied W TMOoKa3aTh YaCTOTHOCTh HMCIOJIb30BaHUS HAWMEHOBAaHUMN
YKUBOTHBIX TP HOMUHAIIUM YeJIOBEKa B apoaMEepUKaHCKON KapTUHE MUPA;

— BBISIBUTH 3THOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH MPEACTABICHHBIX B OTOOPAHHBIX
rpynmnax  300HUMOCOJCPXKAIIUX  €QUHHUL], HUCHOJIb3YEMbIX TIPU  ONHUCAHUU
IIPEJICTABUTEIIEHN 3asIBJICHHON 3THUYECKOU TPYIIIIHI.

MeTom0s10rusi 1 METOABI HCCJIEI0BAHMS. /(151 pellieHus MOCTaBICHHBIX 3a]1a4
B paboTe WHCMOIB30BAIUCH TPHEMbI OMKHCATEIILHOTO METOJa B COYETAHUH CO
CTPYKTYPHBIM, CPaBHUTEIIBHO-TUMOJOTHUYECKUM U (POpMaJIbHBIM Moaxoaamu. s
oTOOpa aHATU3UPYEMOM JIEKCHKH Ha OCHOBE CIUIONTHOW BBIOOPKH HCIOJIB30BAJICS
JIEKCUYECKUM METOJl, COINOCTABUTEIbHBIM METOJ MPUMEHSJICA Uil BBISBICHUSA
YaCTOTHOCTH HCHOJIb30BaHUSI TE€X WJIM HHBIX XAPAKTEPUCTUK, MPUMEHSEMBIX IpHU
JECKPUIIIIUY YeoBeKa. B manHON paboTe TakkKe pean30BaH KBATUTATHBHBIA METO/,
paccMaTpHUBAIOIIMK  3HAYCHMs, MOpHOOpeTaeMble 300HUMAaMHU B KOHTEKCTE, U
KOMIIOHCHTHBI ~ METOJl,  MO3BOJISIONIMA  HM3yYUTh  OCHOBHBIC  IPHU3HAKH,
coAepKaluecss B CEMAHTUYECKOM Tojie 300HMMA. [Ipu aHanm3e KOHCTpyKUUU C

9JICMCHTOM-300HUMOM TaKXKE IIPUMCHAJICA KOJIMYECTBECHHBIM MCETOA.



TeopeTuko-MeTOA0I0THYECKOM 0a3oil ABJISIFOTCA HCCIIEAOBAaHUS
OTEUECTBEHHBIX W 3apyOeXHBIX JIMHTBUCTOB, JIUTEPATypoOBEeAOB, (uiocoPoB u
KYJbTYPOJIOTOB, MOCBAILEHHBIE H3yUYECHHUIO:

a) nousatus «kaptuna mupa»: FO.J1. Anpecsina, I'.A. bpytsina, 3.B. Bacunbesa,
H.H. Tonuaposoii, E.C. KybOpskosoii, M.M. Makosckoro, B.A. MacnoBoi,
B.B. MopkoBkuna, C.A. Ilecuna, B.M. IlocroBanoBa, b.A. CepeOpeHHHKOBa,
K.b. CokonoBa, N.A. Crepuuna, H.1. Cykanenko, B.H. Tenun, A.A. Ydumnesoi,
FO.M. Yanrypunze, E.B. Illycrposoii, M. Ani, K. Cokely, K. Kambon, L.J. Mayers,
K.L. Morgan, W. Nobles, B. Wright;

0) 3oonuMocozaepxkamet nexkcuku: H.FO. Asunoit, ['.A. Apxwumnosa,
P.K. Acabuna, I0.B. borossaenckoit, JLI. Bpyrsna, K.O. Bbycaposna,
JLB. Bopo6beoii, O.B. Tamumosoii, T.M. Tonuaposoii, A.M. T'ynasuuyc,
E.B. I'yceroii, E.A. I'yrmana, K.A. Jlo6pukoBoii, H.I'. JIy6osoii, H.B. 3emmsikoBoi,
T.B. 3emckoBoi, B.B. Karepmunon, I.A. Kanwuranze, A.A. KunpusHosoi,
H.A. Knymuno#i, B.II. Kopcanosa, JLII. Kpeicuna, A.O. KybacoBoi,
®.A. JlutBuna, JL.®. Muponwka, A.B. Moprys, B.B. MopkoBkuHa,
T.B. Ilucanosoii, H.B.Ilomonsckoi, JI.D. IlymuneBoii, C.B. CBHOHTKOBCKOM,
H.B. Connnesoit, A.B.Camapunoir, E.C. Cumononoii, C.P. Tenexatyk,
O.B. YUubucosoi, Yxen Unkyi, FO.I'. FOcudosa, H.B. fckeBuy;

B) apoaMepUKaHCKOTO BapuWaHTa aHTIUNCKOTO S3bIKA, UCTOPUU U KYJIBTYPHI
stHoca: H.J[. ApytioHoBoii, A.B. bornmanosa, JI. baymbunga, A.B. Bamenko,
T. Bonedpama, N.B. I'ycaposoii, V. [wo0Oya, I1.M. Epmonaesoii, B.B. JKanoga,
I'.B. 3yoxo, P.I'. 3satkoBckoii, H.U. Nopnanckoro, M.P. Konmapn, E.C. Kotmsp,
M. I'. KoueroBoii, VY. Jlaboga, I'. Makdapiena, 0.J1. HutoOypra,
FO.JI. CanoxxnukoBoi, XK. Cmuzepmana, C.I'. Tep-MunacoBoii, P.JI. Yunbsimca,
JI.A. UlnuxT, E.B. lllyctpoBoii, M.A. FOnukosoii, M. Alleyne, J. Baugh, H.L. Gates
Jr., M. Kraft, W. Labov, K. Laman, C. Major, R.I. McDavid, D. Preston, J. Sidnell.

Hayuynass HoBM3Ha pa0OThI 3aKJIFOYAETCS, BO-TIEPBBIX, B AHAIU3UPYEMOM

Marepuane (BIIEpBBHIC MIPOU3BOJUTCS COIOCTABUTEIIbHBIN aHaJIN3



300HUMOCOJIEPKAIMX  KOHCTPYKIIMH,  HCHOJB3yeMBIX B IPOU3BEACHUSIX
adhpoaMEepUKaHCKUX aBTOPOB-)KCHIIMH M aBTOPOB-MYXYHMH C IOCJEAYIOIUM
BBIJICJICHUEM B TPYNIbl KOHCTPYKIIMHM, MCIOJb3YyEMBIX MJI OMHCAHUA JIIOJEH), BO-
BTOPbIX, B HEIOCTATOYHON H3YYEHHOCTH JEKCUYECKUX E€JIMHHUIl C HIEMEHTOM-
300HUMOM, UCIIOJIb3yEeMbIX TSI XapaKTEPUCTUKHU npecTaBUTENeH
appoaMepUKaHCKOTO STHOCA.

Teoperuyeckast 3HAYMMOCTH HCCJIECIOBAHMUS COCTOUT B  HU3YYCHUU
ATHUYECKOTO CBOEOOpa3usi JEKCUYECKUX €IUHHUI[ C DJIEMEHTOM-300HHMOM B
adpoaMepUKaHCKOW KapTUHE MHUpa. AHAIU3 JaHHBIX KOHCTPYKUMM MO3BOJIAT
BBISIBUTh CEMAaHTHUECKUE OCOOEHHOCTH 300JI€KCUKH, UTO, B CBOIO OUEPEb, YIIIYOUT U
pacCIIMpUT TMPEACTABICHHE O CHUCTEMHOM OpraHU3alld JIEKCHYECKOTO COCTaBa
adhpoaMeprUKaHCKOTO BapuaHTa aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.

IIpakTnyeckasi 3HAYUMOCTb JUCCEPTALMOHHOIO HMCCIEAOBAaHUS COCTOUT B
TOM, YTO OCHOBHBIE TECOPETHUECKUE TMOJIOKEHUS U BHIBOABI MOTYT MPUMEHSITHCA B
Kypcax IO JMHTBUCTHKE TEKCTa, TEOPHUM S3bIKA, JIEKCUKOJIOTUU U HUCTOPHUH
3apyOexHOM nuTepaTypsl. [lomydeHHbIE Pe3yabTaThl MOTYT OBITh UCIIOIB30BAHBI JJIS
HAIMMCaHUs CTYJICHUYECKHX KypCOBBIX paboT, OakaJaBpCKUX, MAaruCTEpPCKUX H
BBITTYCKHBIX KBAJTU(UKAIIMOHHBIX PadoT.

MartepuajioM HCCJAeIOBAHUS TOCIHYXWIM CIEAYIOIIHE MPOU3BEACHUS
appoameprkaHCKuX aBTOpoB: «Mx rmasza sugenu bora» 3opsl Hun Xepcron (1937),
«5l 3nHaro, moyemy moeTr mnTuila B KieTke» Maiiu Onmkenoy (1969), «Cynay
Touu Moppucon (1973), «CmonsHoe uyuenko» Tornu Moppucon (1981), «L{BeTs
munoBbie mosiei» Dmuc Yokep (1982), «Coin Amepukn» Puuapma Paiita (1940),
«Ecnu bun Ctput moruna Obl 3aroBoputh» Jlxkeiimca bonnsuna (1974), «MeuTtaTenby
Yapnb3a [Ixoncona (1998), «Muaryummonuct» Komcona Vaiitxema (1999),
«ymenoB u npyrue ucropumn» Yapawsiza Jlxxoncona (2000), «boxuil TpeHaX)EPHBI
3am» JIxona Darapa Yaiiagmana (2005).

BriOop 3asBIICHHBIX KHHT 3aKOHOMEPEH, TaK KakK JTO TPOU3BEACHUS

NPU3HAHHBIX MacTepoB a(poaMEepUKAHCKOW JMTEPATypbl, TEKCThl KOTOPBIX



OTMEYEeHBbl KpUTUKaMM M  JuTeparypoBenamu. OOpamenue K  HauOolee
3HAYUTENIbHBIM M XOPOULIO H3BECTHBIM B apoaMEpUKAHCKON JUTEpaType aBTOpaM
OOyCIIOBJIEHO TE€M, YTO HMMEHHO B MPOU3BEACHUAX OOJBIIMX TBOPUYECKHUX
UHAMBUIYAJIBHOCTEM HauOoiee TMOJNHO U SIPKO MpPOSIBISIETCS  CBOEOOpasue
appoaMepUKaHCKOTO BapHaHTa aHTIIMHCKOTO S3bIKa U KAPTHHBI MHpa dTHOca [66].

Ha 3ammuTy BBIHOCATCS Cneayronue noJa0KeHus

1. TepmuH «300HUM» dBIA€TCA HauOosiee YOOOHBIM Ul OCYIIECTBICHUS
TUTIOJIOTUYECKOTO OMMCAaHUS HAIIMOHATIBHO-KYJIbTYPHON CHEIU(PUKU A3bIKA, TaK KakK
OH paccMaTpHBaeT OCOOEHHOCTH HAMMEHOBAHUWM  KUBOTHBIX  JIEKCEMaMHU,
UCIIOJb3YEMBIMU B Ka4€CTBE OCHOBBI JJI aHAJIM3a BTOPUYHOI'O 3HAYECHUS 300HMMA.
[lon maHHBIM TEPMHHOM MOJPA3yMEBAIOTCSA HA3BAaHMS JTOMAIIHMX U JUKHUX 3BEPEH,
IITULL, IIPECMBIKAIOIIUXCS U 3€MHOBOJHBIX. UTO K€ KacaeTcsi XapaKTepOoJIOTrHYeCKuX
HA3BaHUW JKUBOTHBIX, IPOCLUPYEMBIX Ha YeJNOoBEKa, TO Ui paboThl C HUMHU
UCIIOJIb3YETCSl JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUI BapUAHT 300HMMa — 300MOp(PH3M.

2. UccnenoBaHre HOMHMHATUBHOIO —acCHeKTa KOHCTPYKIMM €  3JIEMEHTOM-
300HUMOM B a)poaMEpUKaHCKOM BapHUaHTE AHTJIMKWCKOTO A3bIKa JETEPMUHHUPOBAHO
TEM, 4YTO JIaHHBIE JIEKCUUYECKUE €IUHUIIBI OTPAXKAIOT 3THOCTIEUU(DUUECKYIO KapTUHY
MHpa TEMHOKOXHX B psAJ€ Ciay4yaeB (MHOrJa OHM MOTYT HECTH M TPaJULMOHHOE
3HAUEHUE, HE 3aBUCHIIEE OT KOHKPETHOU KyibTyphbl). CeMaHTUYECKH MOTEeHIHAI
300HMMOCOJIEP)KALINX  KOHCTPYKIUH  OOYCJOBJIE€H  MPUCYIIUMHU  KUBOTHBIM
XapaKTEPUCTUKAMHU, OTPAKEHHBIMU B HMX OOpPa3HOM MPETOMIIEHUH OTHOCUTEIBHO
HAllMOHAIBHO-KYJIbTYPHOH cIENU(UKH S3bIKA.

3. 3HaueHne 300HMMMUYECKHUX XapaKTEPUCTHK, a TaKKe HX CEMaHTHUYECKUH
MOTEHIIMA 3aBUCAT OT HAMEPEHUI aBTOpa U €ro / €€ BUICHUS MUpA.

4.B rmnpousBeACHUSX AaBTOPOB-KEHIIMH HAOJIONAeTCs OTYETIMBOE, pEe3KO
HEraTUBHOE OTHOIICHHWE K TMPEIACTABUTENSAM MYKCKOTO T10ja, OOYCIOBIEHHOE
MCTOPUYECKUMH TpoIleccaMu BHYTpU adpoaMepUKaHCKOM OOUIMHBI, B Pe3yJibTare
KOTOPBIX POJb TJIABbI CEMEWCTBA IEpellia K CHJIBHOM M HE3aBUCUMOM >KEHIIMHE,

TOr/Ia Kak MY)KUYMHA BeJ CBOOOAHBIM OT 00s3aTeNbCTB 00Opa3z ku3HU. OJHAKO
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KOJIMYECTBO 300HUMOCOJEPKAIINX KOHCTPYKIIUM, HUCIHOJB3YEMbBIX [JI1 OMUCAHUS
MPEJACTABUTENIEH MY>KCKOTO U KEHCKOTO T10J1a, B IIEJIOM HJACHTUYIHO.

5. B cBoUX npou3BeAeHUAX MUCATEIBHUIIBI ACIAIOT aKIEHT Ha OMMCAHUN MaHEPhI
MOBEJICHUS M BHEIITHOCTH IIEPCOHAXEH, TOT/1a KaK XapaKTepHUCTUKa BO3pacTa, rojioca,
COITMAJILHOTO CTAaTyCa U MOPaJIbHBIX KAYECTB OTXOJIUT HA BTOPOH IJIaH.

6.Y aBTOpPOB-)KCHIIMH HAUMEHOBAHHE >XHBOTHOTO «00Q» WCIONB3yeTCsS B
IITUPOKOM KOHTEKCTE, 0003Hauass HE TOJbKO OCOOEHHOCTH MaHEphl MOBEIACHUS U
MOpaJIbHBIE KadecTBa TMEpPCOHaXEeW, HO W 0O0JIe3Hb, UYTO, OE3yCIOBHO, HOCHT
ATHOCTIEU(PUIECKUIN XapaKTep.

7. ABTOpBI-MYXYUHBI ~ YJIENAIOT OOJibllicé BHUMAaHUE OIHMCAHUIO CBOUX
COTUIEMEHHUKOB, B TO BpEMsI KaK XapaKTEPUCTUKA KCHIIIMH OTXOJUT Ha BTOPOH ILJIaH.
DTO0, CKOpee BCero, OOYCIOBICHO HEKOTOPOM ArOLEHTPUYHOCTHIO TEPCOHAKEH
pOMaHa, a TaKXe KEJaHHUEM aBTOPOB MOTYEPKHYTh MPEBOCXOJCTBO CHJIBHOTO I0Ja
HaJ CIa0bIM.

8. Iucarenu Gompllle BCEro BHUMAHMS YISISIOT HOMHHAIIMA TaKUX Ka4eCTB, KaK
MaHepa TOBEJCHUSI W BHEIIHWI BHUJ T'€POEB, HA BTOPOM IJIaH OTXOAUT OIHUCAHHE
rojioca, BO3pacta, MOpPajJbHbIX KAYECTB M CXOCTBA IO BBITIOTHEHUIO (hYHKITHH.

9. OtnenbHBIC aBTOPHI-MY)KYMHBI aKTUBHO HCIIOJB3YIOT 300HHUM «Cal» Kak
ompeiesieHne, TOXKIEeCTBEHHOE 0003HaYeHUI0 adpoaMepUKaHIEB B IEJIOM. Takxke
JIOCTATOYHO YaCTO JIUIA OMMCAHUS PA3IUIHBIX KaueCTB MPEACTABUTENICH 000UX ITOJI0B
nycaTelld WMCIOJB3YIOT TaKhWe HauMEHOBaHMs MpuMaToB, Kak «gorilla», «ape»,
«chimpy, uTo, 6€3yCcIIOBHO, OCHOBBIBAETCS Ha OBITOBABILIEM CPEIX OCIIOT0 HACEIICHUS
MHEHUH O CXO0XKECTH TEMHOKOXUX C Ha3BaHHBIMH >KUBOTHBIMU.

10. O6muM a1 Bcex mucaTesieil sBIseTCs TO, UYTO JJIs OMKMCAHUs BO3pacTa Kak
aBTOPBI-MY>KUYHHBI, TAK U aBTOPHI-)KCHIIIUHBI UCTIONB3YIOT HAMMEHOBAHUS TOMAIITHUX
JKHBOTHEIX.

11. KonuuectBO  3THOCHEUM(PHUUECKUX  300MOp(PHU3MOB B IPOU3BEACHUSIX
aBTOPOB-KEHIIIMH U aBTOPOB-MY)KYMH MPAKTUUECKH MJACHTHUYHO, U YaIlle BCErO0 OHU

HCIIOJB3YIOTCA IJIA OIMMCAHHA MAaHCPbI ITOBEACHUA J'IIO)ICFI.
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12. B Hacrosimiee BpemMsi KOHCTPYKIIUU C DJIEMEHTOM-300HMMOM HE TOTEPSIIH
CBOEH aKTyaJIbHOCTHU U CIIyaT CIIOCOOOM perpe3eHTallui SMOTUBHBIX U MEHTAJIbHBIX
LIEHHOCTEHU SI3bIKOBOW JIMYHOCTH.

CreneHb J10CTOBEPHOCTH PAadOTHI 00ECIICUMBACTCS 3HAUUTEIHLHBIM 00BEMOM
M3YYEHHOTO W IPOAHAJU3UPOBAHHOTO Marepuala, KOTOPbIA COOTBETCTBYET TEME
JTUCCEpTAlMOHHOTO  HcclieoBaHus. B paboTre  MCHONB3YyIOTCS ~ METOJBI,
COOTBETCTBYIOIIME ITOCTaBJIICHHBIM LEeIsIM © 3anadaMm. lIpencrtaBieHHbIE B
JACCEPTALMU  TIOJOXKEHUSI W BBIBOAbI APIryMEHTHUPOBAHBI W  MOAKPEIUICHBI
(aKTHYECKUM MaTEpHATIOM.

Anpo0anus pe3yJibTAaTOB HCCJIeIOBAHMS.

CdopMynnpoBaHHbIE B AUCCEPTALMH MOJIOKEHUS MOTYYMIN anpoOaiuio Ha 6
MEXIYHAPOIHBIX HAYYHBIX U HAYYHO-TIPAKTUUECKUX KOH(PEPECHITHIX:

1. MexayHapoaHas Hay4Has KoH(pepeH1us «JIMHrBUCTHKA,
JUTEPATYPOBENCHUE U JIMHTBOJMIAKTHKA: COBPEMEHHBIE MPOOJIEMBbI U PEIICHUs» (T.
Mockgsa, MI'J1VY, 27.11.2018);

2. I MexayHaponHas Hay4dyHO-IIpAKTHYeCKas KOH(pepeHIus «JIMHrBHCTHKA,
JMHTBOJUJAKTHKA, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUS: aKTyalIbHbIE€ BOMPOCHI M MEPCIEKTUBbI
paszsutus» (r. Munck, bI'Y, 14.03.2019);

3. 48 MexnayHapoaHas ¢uioyiornyeckas HaydHas KoHpepenmus (r. CaHKT-
[TerepOypr, Canxr-IleTepOyprckuii rocynapcTBeHHbIil yausepeuret, 27.03.2019);

4. XII MexayHapoaHass HaydHO-NpakTHdeckas koHdepeHuus «HOCTpaHHBIE
S3bIKU B cOBpeMeHHOM Mupe» (T. Kazans, KOV, 06.06.2019);

5. XXIV mexayHapo/iHas Hay49HO-TIpaKTUYECKasi KOHPEpeHIHsT «AKTyaabHbIC
BOIIPOCHI TE€PMAHCKOM (UIOJOTMU W JUMHTBOAMIAKTHKW» (T. bpect, bpectckuii
rocynapctBeHHbi yHuBepcuteT uMenu A.C. [lymkuna, 28.02.2020);

6. VI Mexnynapoanas Hay4YHO-TIpaKTAYECKasi KOH(EpeHI s «SI3pIkoBast
JUYHOCTH U A PEKTUBHASS KOMMYHHKAIIMS B COBPEMEHHOM TOJIMKYJIBTYPHOM MUPEY,
nocesmeHHass 100-netuto  benopycckoro rocyaapcTBeHHOro yHuBepcuteTra (T.

Munck, BI'Y, 29.10.2020).
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[To marepuanam uccnenoBanus onyoiaukoBaHo 11 crareii, u3 Hux — 4 paboThI B
M3aHUSIX, BXOAsAuX B nepeueHb BAK.

JluccepTalluOHHOE HUCCIIEIOBAHUE COCTOMT W3 TpEeX TJiaB, BBEJICHHUS,
3aKroueHus, Oubnauorpaduu u npuwioxenuin. CTpykTypa paGoThl MOCTPOCHA I10
MPUHIIUAITY: OT 00IIET0 K YaCTHOMY.

Bo BBegenum maercs OOOCHOBAaHHME AaKTyaJlbHOCTH W HAydYHOW HOBHU3HBI
paboThI, a Takke 0003HAYAIOTCS 1eJb U TpeOyIoIMMecs I €€ pealr3aliy 3a/1auu.
OnuceIBalOTCS  TEOpPETHYECKas W METOAOJoTHYecKass 0a3a, TpakTUYeCKas U
TeOpeTHYeCcKasi 3HAYNMOCTh, a TakkKe (POPMYyIHUPYIOTCS MTOJOXKEHHUS, BEIHOCUMBIC HA
3aIHTY.

B mepBoii ri1aBe packpeIiBaeTCsS CyTh TEPMUHA «300HUM» M CBSI3aHHBIX C HUM
MOHSATHUM, OCBEIIAIOTCS OCOOCHHOCTH adpoaMEepPUKAHCKOW KapTHHBI MHUpa, a TaKkKe
WCTOYHUKH  TIOSBJICHUS] ATHOCHCIU(DHUYECKUX ONMHUCATEIBHBIX XapaKTEPUCTHK.
AHaJIM3UPYIOTCS 0COOEHHOCTH adpoaMEepPUKaHCKOTO BapyaHTa aHTJIMMCKOTO S3bIKA.
Hccnemyercs poib, OTBEICHHAS JKHBOTHBIM B (DOJIBKJIOPHBIX TPAJAUIUSAX 3asBICHHOM
STHUYECKOM TPYIIIIBI, a TAKXKE TO, KAK HAMMEHOBAHUS JKHBOTHBIX HCITOJIB3YIOTCS JIJIS
00pa3oBaHUs 300HUMOCOICPIKAITUX KOHCTPYKITHM.

Bo BTopoii rmaBe paccMarpuBaeTcs  OJOK  300HHMMOCOJEPIKAIIUX
KOHCTPYKITUH, UCIIOJIb3yEeMBIX aBTOPaMH-KCHITUHAMU npu ONUCAaHUU
aypoaMepHKaHIIEB, BBISBIISIOTCS IMOOIIPSIEMbIE M IOPHUIlaeMbIe KauecTBa, a TaKXKe
Han0oJIee YaCTOTHBIC TPYIITHI OTIMCATEIBHBIX XapaKTePUCTHK.

Tperbsi r1aBa TMOCBsIIEHa 300MOPGHBIM XapaKTEPUCTHUKAM, KOTOPHIC
HCIIOJIB3YIOT aBTOPBI-MY>KUHUHBI JUIST HOMMHAIINHU IpeACTaBUTEIICH
adpoaMepUKaHCKOH 3THHUYECKOW T'PYIIIBI C MOCICAYIOMUM BBIICICHHEM B TPYIIIIBI
HanOoJIee YacTO MCIOJIb3yEMbIX JICKCUYECKUX CMHMII.

B 3akiaouyeHMH  coaepkarcsi  OCHOBHBIC  BBIBOJABI  IPOBEIACHHOTO

uccnenoBanus. bubanorpadudeckuil cnucok HacUUTHIBaeT 173 HAaUMEHOBaHUSI.
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I''TABA 1. TEOPETUYECKHUE OCHOBbBI NCCJIEJOBAHUASA
KOHCTPYKIU C SJIEMEHTOM-300HUMOM B
A®POAMEPUKAHCKOM BAPUAHTE AHTJIMVCKOI'O SI3BIKA

1.1. MecTo 300HMMOB B JIeKCHYeCKOii cucTeme si3bika. Kparkuii 0030p

OCHOBHBIX TEPDMHMHOB H MOHATHH

B oTeuecTBeHHOW  JIMHTBUCTUKE  HW3YYEHUIO  JICKCHYECKUX  €UHHUII,
0003HaYalOIMX MPEACTABUTENCH JKUBOTHOIO MHpA, IMOCBALIEHO JOCTaTOYHO
OonpIIOE  KOJAMYECTBO  uccienoBaHuid. IlepBoil  paboTol, pacKpbIBarolen
MPOJYKTUBHOCTh MeTadopu3aliid 300CEMUYECKOTO THUIA B AHTJIMICKOM SI3BIKE C
no0aBiIeHUEM MapajUieied U3 PYCCKOro, (PpaHIly3cKOro W HEMEIKOTO S3BIKOB,
apisgercst qucceptanus FOJL. Jlsicotst (1955). [losanee E.A. I'yrman, ®@.A. JlutBuH,
M.U. UYepemucuHa MpONODKUIN pa3padaTeiBaTh 3Ty Temy. OHUM mmcanu o
IIPOTUBOIIOCTABIEHUU JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKUX BapUAaHTOB 300HUMOB: «C OJHOM
CTOPOHBI, TMpsMbIE “HOMUHATHBHBIE” BapuaHThl (3HAYEHUSI) — 300CEMU3MBI
(cOOCTBEHHO Ha3BaHUS KUBOTHBIX); C APYTOM — MEPEHOCHBIE, UCTIOIb3YEMbIE HE IS
“IepBUYHON HOMHUHALUKU~, a ISl XapaKTEePUCTUKH OOBEKTa, YXKE HMEIOIIETo
Ha3BaHue (MbI OyJIeM Ha3bIBaTh X 300Mopdu3zmMamu)» [49, c. 81].

3HAUUTENBHBIX YCIEXOB B M3YyYCHHHM JEKCHKM JIaHHOTO THUMNA JOCTUIIIU
JI.C. Boittuk  (1975), oOCylmIeCTBUBILIMK  ONKHCAHUE CMBICIOBOM  CTPYKTYPHI
300MOp(HU3MOB B PYCCKOM, AQHIJMHCKOM M Ka3aXCKOM $3bIKaXx Ha OCHOBE
KBaJUTATUBHOM M KBaHTUTATUBHOM MeTonuk [14], a Ttakxke O.A. Poixkuna (1979),
Ipe/CTaBUBIIAs CHUCTEMHOE OIHMCAaHUE CEMAHTHKH 300MOP(PHU3MOB B PYCCKOM B
COMOCTABJICHUU C AHTJUMHCKUM SI3bIKOM, MOJYEpPKHBasi, YTO OOpa3HOE 3HAYCHHUE
HAUMEHOBAaHUN JKMBOTHBIX peaM3yeTcs HE TOJBKO B  MeTadhopUuecKOM
yIOTpEOJICHUH, HO U B COCTaBE CPAaBHEHUHN M CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MPOU3BOIHBIX

or ocHOoBHBIX JiekceM [63]. C.I'. Pocunene (1978) ocymecTBuna aHamu3
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CEMAHTUYECKON CTPYKTYphl OTAEIBHBIX 300MOP(PU3MOB, a TaKKe€ MHKPOTPYIIIL,
00BEIUHSIOMNX 300MOP(HU3MBI IO 00IIEMY CEMaHTHUYECKOMY MPHU3HaKY [62].

B 80-¢ rr. paboty mo aHanu3y eAMHMII, O0O3HAYAIOIIMX MpPEICTaBUTEICH
’KUBOTHOTO MHUpa, MPOAODKUIN Takue JUHrBHCTHI, Kak B.II. Kopcamoa (1981),
MPOBOJMBILAS  AHAJIW3  CUCTEMHOM  OpraHu3aluy 300MOPGHBIX 3HAUEHUH  C
BBISIBJICHUEM 3aKOHOMEPHOCTH COYETAHUSI SJIEMEHTapHBIX OOpa3HbIX CMBICIOB B
cemanTuke 30omopdusmoB, u I.A. Kamuragze (1985), koropas oOocHoBasa
CIIOCOOHOCTh 300HUMOB TOJBEpraThCcsi MeTadopu3auu I XapaKTePUCTUKU
YyeJoBeKa, MpeIMeTa WIH SIBJICHUSA. ABTOP Ha3bIBAE€T TAKUE JIEKCHUUECKUE €IUHUIIBI
«3ooMeTapopamu» — (Ppaszeosioru3MaMu, KOTOpPbIE HMEIOT B CBOEM COCTaBe
300HUMHBIM WJIM aQHUMAJIUCTUYECKUM KOMIIOHEHT M COJEpP)KAaT KauyeCTBEHHO-
OLICHOYHYIO XapaKTepUCTHKY dYesoBeka [36]. Bosee moapoOHO Ha HCCieTOBaHHU
dpazeonornueckux enunuil (PE) ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM B CBOEM HCCJIEIOBAaHUU
octanoBuiack J[.A. Tumkuna (2008), koTopas OTHOCUT K JaHHOMY moHsATHIO DF, B
COCTaB KOTOPBIX BXOAST HAUMEHOBAHUS JKUBOTHBIX, MTHUIl, HACEKOMBIX, TPHI3YHOB —
BCEX MpEeACTaBUTENICW XuUBOW mpupoasl [77]. Ilpm 3TOM mnepeHoC 3HAYE€HHUs BO
dbpazeonoru3mMe  OCYIIECTBISIETCS HAa OCHOBE CXOJCTBAa IEIBIX CHUTYaIlUi,
OCHOBaHHBIX B OOJIBIIMHCTBE CBoeM Ha uauoMax (“as tricky as a monkey” —
«MPOKA3JIMBBIA, XUTPHIN, 370BpEeAHBIN») [77, C. 4].

H.A. Knymma (1986) B auccepTallmiOHHOM HCCIICIOBAHUH, ITOCBSIIICHHOM
M3YYEHUI0 MEXaHM3Ma MEePEHOCAa Ha3BaHUM JKMBOTHBIX W PACTEHUM Ha 4YEJIOBEKA B
Pa3IUYHBIX MOJEISIX 300MOP(HBIX U (UTOMOP(PHBIX XapPaKTEPUCTHUK UYEJIOBEKa,
MOTYEPKUBACT AMOIMOHAILHO-OLIEHOYHYIO OOpaIeHHOCTh KOJUIOKBHAIBHBIX 300- H
dbuToMopdU3MOB K UEIOBEKY, MHPOBOAUT HX MOCIEAYIOIIEE paclpeaesieHue Io
JICKCUKO-CEMAHTHUECKUM TPYIaM, TMPEICTABISIONMUM COO00H CHHOHUMHYECKHE
NMapajurMbl  C  TIOJIOKHUTEIBHBIMUA,  OTPUIIATEIBHBIMU W 0€301IEHOYHBIMU
XapaKTepUCTHKaMu 4YesioBeka [38].

T.B. Tlucanoa (1989), ananm3upyss KOTHUTHUBHBIA acleKT 300MOpGhHOI

JICKCUKHU HCIIAHCKOTI'O A3bIKA, IMOAYCPKHUBACT PA3IUUUC MCKIY 06H_ICOI_ICHO‘IHBIMI/I u
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YaCTHOOIICHOYHBIMUA 3HAYECHUSIMH 300MOP(PHU3MOB, a TaKKE COYETAEMOCTh YaCTHBIX
OLIEHOK B MHOT'O3HAYHBIX 300MOpdu3Max [57].

Pabora T.B. 3emckoBoit (1991), uccnenyromas onvcaHue KOJUIOKBUAIBHBIX
HAMMEHOBAHUW JUI]a B COBPEMEHHOM AaHTJIMACKOM SI3bIKE, JIEMOHCTPUPYET, YTO
300MOp(U3MBI SABJISIOTCS MHPOPMATHBHO-HACHIINIEHHBIMU MeTaopaMu B KOpIyce
KOJUIOKBHAQJIbHBIX HAWMMEHOBAaHWM JMIa, C TOMOIIBIO KOTOPBIX MOPUIAIOTCS
MOpAaJIbHBIE Y MHTEJUIEKTyaJIbHbIE KaueCTBa, BBI3BIBAIOIINE OCYXKICHUE U MPE3PEeHUE
[26].

Cnenyer otmeruth Takxke pgucceprauun C.B. CBHOHTKOBCKON Ha 0aze
ucranckoro (2000) [67], H.B. ConHueBoit — pycckoro, (ppaHIy3ckoro, HeMeIKOoro
(2004) [71], A.O. KybacoBoit — pymbiackoro (2008) [44], JL.®. IlynuneBoir —
UTaJIBIHCKOTO s3bIKOB (2009) [61], mOCBSIIEHHBIE CONMOCTAaBUTEIBHOMY aHAIIU3y
300HUMOB, a TaKke OOpa3HbIX XapakTEPUCTHK 4YEJIOBEKa, OCHOBAHHBIX Ha
HAaUMEHOBAHUSX KUBOTHBIX.

UccnenoBanuto equHUIl 300MOPPHOTO THUIMA B KOHTEKCTE Pa3HBIX KYJIBTYD
nocesmenbl  ctath P.K. Acabuna (2010) [3], A.B. Camapuna (2013) [64],
JLT. bpytsna (2015) [7], FO.B. borossnenckoii u E.C. CumonoBoii (2019) [6].

B 3apy0OexHOI aHMIHCTHKE Cpelid paboT MO M3YUYEHHUI0 300MOP(PHOM JTEKCUKU
MOKHO BBIJEIUTh MCCIEIOBAaHUE YYEHOro-aHtpomnosiora 3. Jluua, KOTOpbBIM 3a
OCHOBY CBOUX pacCyXJeHUW OepeT wujeo TaOyUpOBaHMS, JIMHTBUCTHYECKHUX
3aMpeToB, BHI3BAHHBIX ICHXOJIOTHYCCKUMU M colMalbHBIMU MoMeHTamu [105]. Ero
TUIIOTE3y, B CBOIO ouepenn, noanepxkuaer T.I. 'apauep, yTBepx’aarouumn, 4to
JIPEeBHUN TIpoliecc 300MeTaopusalnuu CIeayeT paccMaTpuBaTh B TECHOM CBS3H
AKCTPAIMHTBUCTUYECKOTO, JIMHTBUCTUYECKOTO, TICUXOJIOTMYECKOTO M PEJIUTHO3HOTO
dakTopos [99].

HecMoTpst Ha 1OCTaTOYHYIO OCBEIIEHHOCTh BOMPOCA, MpU OoJiee MOAPOOHOM
pPacCMOTPEHUM MOXKHO 3aMETUTh OTCYTCTBHE €IMHCTBA TPAKTOBKU OTICIBHBIX
NMOHATUH. B BhIlIEHAa3BaHHBIX, a TaKKEe BO MHOTHX Apyrux padortax (Bacumbesa,

1981; Ckusperckas, 1988; JlaBpoBa, 2008) aBTOpHI Hallle BCEro HMCIHOJB3YIOT IS
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0003HAYEHUSI WMEH XUBOTHBIX TaKM€ TEPMHUHBI, KaK «HAUMEHOBAHMS >KUBOTHBIXY,
«300HUMBD», «300JIEKCEMBD», «300CEMU3MBI.

JIBa mnociegHUX TEpMHHA B HACTOSIIEE BpEMS HE OYEHb IIMPOKO
UCIIOJIB3YIOTCSl, OAHAKO MbI mpuBeneM ux aedpununuu. Tak, mo MHenuto C.P.
Tenexaryk, «300C€MHU3Mbl — 3TO BTOPUYHbBIC HA3BaHMS YK€ H3BECTHBIX OOBEKTOB
300HMMaMH, WMEIOIIUMHU T.0. MEPEHOCHBbIE aHTporoMopdHbie 3HaUYeHUs (cobaka —
Heoo00puT. («HeomaoOpuT.» o uenoBeke)» [75]. B.B. MOpPKOBKHH MOHHMMAaeT IO/
300JIEKCEMOI «JIEKCHYECKYI0 €JIMHHUILY, KOTOpas B HCXOJHOM 3HAYEHUU SIBISETCA
Ha3BaHHUEM KHUBOTHOTO» [53].

Ha nanHoM stane Hambosee ynoTpeOUTEIbHBIM SIBISETCS TEPMHUH «300HUM.
IlepBoe onpeneneHue 300HUMa NOSBASAETCS B 80-€ TONBI M TPAKTYET €ro KaK «BCAKYIO
JIeKCeMy, CIYXKallyl0 Ha3BaHUEM YXHBOTHOTO B CBOEM IEPBUYHOM 3HaueHum» [10,
c.33]. Ha nHam B3ruisig, HEAOCTATOK JAAHHOM NE€(QUHUIUU COCTOUT B €€ CIMILKOM
oOIleM XapakTrepe, TaK KaK HM3y4YeHHAas HAaMH B XOJI€ HCCIEAOBaHUS HayydHas
JUTEPATYpa MO3BOJISIET TOBOPUTH O JIBYX Pa3HbIX TPAKTOBKAaX TEPMHUHA «300HUM» —
Y3KOM U IHUPOKOM.

Tak, H.B. JSIckeBMu OTHOCMT K 300HMMaMm TOJIbKO HaHWMEHOBaHUS
MJICKOMTUTAIONIMX M CTaBUT MX B OJMH PSJ C JIPYTMMU T€PMUHAMU (OPHUTOHUMBI,
UXTUOHUMBI, HWHCEKTOHMMBI u TeprnetoHumbl) [92], E.B. I'yceBa B cBoeit
JUCCEPTALMM  TaKKE€ HCIONb3YET TEPMHUH «300HHM» B Y3KOM CMBICIE, HO
MO/Ipa3yMeBaeT MOl HUM COOCTBEHHbIE MMEHA (KJIMYKM) )KMBOTHBIX (Mypka, [llapuk)
[20, c. 8]. [Tomo6HOM TOukM 3penus npuaepxuBaercs u H.B. ITogonbckas, koTopas B
«CnoBape pycCKOM OHOMAaCTHYECKOM TEPMHMHOJIOTHMW» HA3bIBAET 300HUMOM
«COOCTBEHHOE HMS, «KIMYKY» JKMBOTHOTO, B TOM YHCIE€ JOMAIIHETO,
COJIEpIKaIIerocsi B 300JIOTMYECKOM Caay, «padoTarolero» B IIUPKE, OXpaHe,
NOAONBITHOrO WK TUKoro (momyrai Kema)» [156, ¢. 58 — 59]. Takoe ke ToJIKOBaHUE
tepMuHa Mbl HaxoauMm u y JLII. KpeicuHa B «ToOnkoBOM croBape WMHOS3BIYHBIX
CIIOB»: «300HUM — COOCTBEHHOE€ HMs (KJIMYKa) JKUBOTHOTO KaK OOBEKT

JIMHTBUCTUYECKOTO M3yueHus» [154, c. 257]. Y3koro noHMMaHusi JaHHOTO TEPMHUHA
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NpUICPKUBAIOTCS Takue uccienoBatenu, kak [.A. Apxumnos [2], H.I. IyboBa [24],
3.I'. Ypaxkcun [80].

[IInpokyto TPakTOBKY TEPMHUHA «300HHM» MOKHO HaWTH B padOTaxX TaKuX
yuensix, kak JIL.B. Bopo6sea [15], AWM. I'ygasuuyc [19], K.A. doGpukosa [22],
I'.. Pocunene [62], O.A. PeokkuHa [63], KOTOpbIE OTHOCAT K JAHHOMY IOHSITHIO BCE
MMEHA HapuIaTeIbHBIC, SBISIOMNUECS Ha3BAaHUSAMH >KMBOTHBIX (KOIka, cobaka,
o0e3bsiHa, TOTyOB).

Ecte pabGoTel, B KOTOPBIX 3TH JB€ TOYKH 3PCHUS OOBEIUHSIOTCSA. Tak,
FO.I'. OcuoB OTHOCHUT K 300HUMaM JIEKCHYECKHUE EIUHHUIIBI CO 3HAYCHUEM Kak
oOIIKX, TaK U COOCTBEHHBIX MMEH XMBOTHBIX [91, c. 8 — 9]. Takoro ke MOHMMaHUS
TepMHHA NpuaepxkuBaroTcss B cBoux wucciaenoBannsx K.O. bycapoa m O.B.
UubucoBa, Ha3biBasi 300HUMaMU HAWMEHOBAaHUS >KUBOTHBIX, BKJIIOYAIONIUE KaK
Ha3BaHMs (JMca, BOJK, OBIK), TaK W HWMEHa XKUBOTHBIX, Kiuuku [8]. Eme Ooisee
HIMPOKYI0 TpakTOBKY HOHATHA naer JI.D. MuUpoHIOK, OTHOCSIIMH K 300HHMAaM
T00bIe HAMMEHOBAHUS )KUBOTHBIX, IIPOU3BOIHBIE OT UX Ha3BaHUU (KPBICUTH, BOTUHIA,
JIMCHUIA), U BCE CJIOBA, TaK WJIM MHAY€ CBSA3aHHBIC C UMEHAMHU >KUBOTHBIX (KOPOBHUK,
nacryx, macrouie) [52].

B wuccnegoBanun O.B. T'anuMoBOW TpagWLIMOHHBIA TEPMHUH «300HUM»
MOHUMAETCSl «KaK JIGKCHKO-CEMaHTUYECKUN BapHaHT CJOBAa, BBICTYIMAIONIUNA B
KauecTBE POJOBOTO HA3BaHUS >KUBOTHOTO, U Kak MeTahopHUUecKoe MMEHOBAHHUE C
TOYKU 3PEHUS SMOILMOHAIBHO-OLIEHOYHON XapaKTePUCTUKU YeJIOBEKa, ITAJIOHHBIM
HOCHUTEJIEM KOTOPOTO JIJisi SI3bIKOBOTO CO3HAHMS JIIOJIEH BBICTYMAET OMNMpPEACICHHBIM
npencrasutenb ¢ayas» [16, c¢. 12]. HccrnenoBatenb cyuTaeT JaHHOE TOHATHE
«HauboJiee yA00HBIM MPU BBISIBJICHUU dTHOKYJIBTYPHOU CHIEM(PUKN 300HUMUYECKON
JIEKCUKH, XapakTepu3yrouien ueaoBeka» [ Tam xel].

B nucceprammsax psga uccnenosarenedt (bonumduna, MopkoBkuH, 1999;
Wxen Uukyit, 2001) Hapsgy ¢ yke YHOMSHYTBIMH TEPMHHAMH «300HUM» H
«300JIEKCEMay» YHOTPEOISIETCS TIOHATHE «300HMMOCOEpIKaIias JeKceMa». ABTOPHI

npeaiararorT nmoHUMaThb I110J 300HHMMOM «JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUM BapHvaHT CJIOBA,
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BBICTYNAIOUINI B KAUECTBE POJAOBOIO Ha3BaHUS KUBOTHOTrO» (cobaka, KOIIKa), a Moj
300HUMOCOJIEpKAIleH JIEKCEMOM — «MHOTO3HAYHYIO JIEKCHYECKYI0 €IWHHUIlYy, B
npenenax KOTOpOi 300HUMOM SIBJIIETCS HE MCXOJHBIN, a OMMH U3 €€ MPOU3BOIHBIX
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX BapHaHTOB» (MyXOJOBKa — «HEOObIIas ntuta») [84, c. 9 —
10]. Mbl mosiaraeM, 4TO Takas TPAKTOBKa SIBJISETCS CIMIIKOM HEOJHO3HAYHOWU U
CO3/aeT IMMyTaHUITy B OMPEIACICHIH MHOTHX €IUHUIl 300HUMUYICCKOH JICKCUKH.

Crnenyet BbiienuTh ucciaeaoBanue A.A. Kumnpusnooii (1999), npoBenenHoe
HAa MaTtepuane (QpazeosorMd W TAPEMUOJIOTMA  PYCCKOTO,  aHTJIHICKOTO,
(GpaHIy3CKOTO M HOBOTPEYECKOrO SI3BIKOB. ABTOpP aHAJIU3UPYET HAUMEHOBAHUS
JKUBOTHBIX, ONHPAsACh HA CIEAYIOUIYI0 TEPMHHOJOTUYECKYIO 0asy: (ayHuU3Mbl —
HauOoJiee oluIee MOHATHE, BKIIIOYAIOIIEe KaK HAMMEHOBAaHUSA CaMUX >KMBOTHBIX, TaK
U CHUHAHUMAJIMCTUYECKHUE DJIEMEHTHI (TO €CTh COMYTCTBYIOIIME HAMMEHOBAHUSIM
caMUX UBOTHBIX (MbIYaTh, JOUTh, MACTYX U T.I.); AHUMAJIU3Mbl — HOMUHATUBHBIE U
HOMHHATUBHO-TIPOM3BOIHBIC HAWMMCHOBAHMS JKUBOTHBIX (CEpbId BOJIK, BOJIYHU
amnmeTuT); 300CEMU3MBbI — TMPsSMbIEe HAUMEHOBAHHUS IKUBOTHBIX (Oces, OBIK);
300MOp(HU3MBI — XapaKTEePOJIOTHUCCKUE HANMEHOBAHMS JKMBOTHBIX (3IOPOBBIN, Kak
OBIK; yrepThIid, Kak OapaHn) [37].

HecoMHeHHBIIT WHTEpeC, C TOYKH 3pEHUS HCCIEIOBAHUS TEPMUHOJIOTHH,
UCIIOJIb3yeMOW B M3YYCHHHM HAMMEHOBAaHWH KWUBOTHBIX, MPEACTABISICT paboTa
H.B. ConnneBoit (2004), B KOTOpOil aBTOpP BBICTPAMBAET UEPAPXUI0 TEPMUHOB U
MOHATUH CIEAYIOIKUM 00pa3oM: MO/l 300HMMOM TOJIpa3yMeBaeTcs 001as cioBapHas
CAVHMIA, KOTOpas MOXXET NPUHUMATh BHJ 300CeMH3Ma (MeIBeIb), COOCTBEHHO
HA3BaHUSl JKUBOTHOTO (MJICKOTIMTAIONINX, PBIO, MTHUIl W T.1I.), WIK 300MOpdu3Ma,
CBOETr0 IMEPEHOCHOIO0 BapHaHTa, MNPOEHUPYEMOIO0 Ha YEJOBEKa C IEJbI0 €ro
XapaKTEPUCTUKUA WM OIEHKH (HEYKIIOKHUH, Kak MenBenpb). [Ilpuuem 5T nBa
JIEKCUKO-CEeMaHTHUECKHIX BapuaHTa 300HUMA 00BETUHSAIOTCS u
MIPOTHUBOITOCTABJISIOTCS  JAPYr JPYry B CMBICIOBOH CTpPyKType. BrocnenctBum
UCCIenoBaTeNlb  mpuOeraeT K  HCIOJNB30BAHUIO CHHOHUMUYHBIX  TEPMUHOB

«300MeTaopay U «300XaPAKTEPUCTUKA» JIi 0003HAYEHUS KAaK HEMOCPEICTBEHHO
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300MOppHU3Ma, TaK U XapaKTEPHU3YIOIIUX BBICKA3bIBAaHUI C €ro CoOAepKaHHEM.
OCOOHSIKOM CTOSAT MOHSATUS 30000pa3, KOTOPOE HCCIEN0BATENb MPUMEHSET MpU
paboTe ¢ CUCTEMOIl KOHHOTALMM M acCOUMAlA, BOSHUKAIOIINX Yy HOCUTENEH S3bIKa
P yNOTPeOJICHUHU JIEKCEM, Ha3bIBAIOIINX UMEHA )KUBOTHBIX, U 300271420 - «TJIaroll,
coJlepKallliii B CBOEM 3HAYEHUW YKa3aHHWE Ha OJIMH U3 XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB
YKUBOTHOT'0» (JIUCUTD, ChEIKUTHCS, coOaunThes) [71].

Cnenyer Takke CKa3aTb, YTO CHEKTP H3YYEHHUS 300HUMHUYECKON JEKCHUKH
JOCTATOYHO IOUPOK. 300HUMBI HCCIENYIOTCA B XYJOXECTBEHHOM JHUCKYpCE
(banabanosa 2008), »THOonMuHTBUCTUKE (Comniea 2004, Tamumoa 2004),
auHTBOKyNbTyposiorun  (KounoBa  2005), MEXKyJIbTYpHOW  KOMMYHHUKAIIMH
(I'opbenko 2009) u gaxe Ha Martepuasie OECIMCHMEHHBIX SI3BIKOB (YMapraakueBa
2010).

He wmenee oOmmpHON 1O CBOEMYy pa3HOOOpPA3UIO SBISIETCI W CHCTEMA
Kiaccuukanmii - 300HUMoOconaepxkame  yekcuku. llpexxne yem  moapoOHO
PaccMOTPETh KaXAyI0 U3 HUX, HEOOXOAUMO OTMETHUTb, UTO 00pa3 )KUBOTHOI'O MOXKET
UCTIONb30BAThCSl KaK JUIsl OMHCAHMs IMpeaMera (KydoK — YCTPOHCTBO CIEKEHHs),
NeNcTBUS (TOJI3TH — O TPAHCTIOPTHOM CPEJICTBE) U SIBJICHUS TIPUPOIBI (BOET — BETED),
TaKk ¥ B Ka4e€CTBE 3MOIMOHAJIbHO-OIICHOYHON XapaKTepUCTHKU 4eloBeka. B Hamem
uccleIoBaHUM 0oJiee MOJPOOHOMY PACCMOTPEHMIO MOJJICkKAT UMEHHO HOMUHAIIUU
YeJI0OBEKa, XapaKTepHU3YIOIUecs CIeIyIIMMH OcoOeHHOCTsMHM: 1) OHM Bceraa
OLICHOYHBI; 2) 00JaAaroT BBIPAKEHHOM JKCIPECCUBHOCTHIO; 3) BBICTYNMAIOT B
KaueCcTBE Cpe/ICTBA OOpa3HOM XapaKTEpPUCTUKH, a HE Ha3bIBaHUs 0003HaUaeMoro; 4)
ONMUPAIOTCS Ha JTHOCHEHU(PUUECKHE OpPUEHTHPbl BOCHOPUATHS UM OLCHKHU
NENUCTBUTENBLHOCTH (Hampumep, CJIOBO «co0aka» o00JagaeT MpPOTUBOPEUUBOM
KOHHOTaIlMel B pa3HBIX fA3bIKaX, 4TO OOYCIIOBJIEHO COOTBETCTBYIOIIEH KapTHHOU
mupa [81]).

[TombITKH YYEHBIX CEMAHTH3UPOBATh 300HUMHUYECKYIO JIEKCHUKY MPHUBEIH K
NOSIBJICHUIO ~ CHCTEMbl ~ KPUTEPUEB, HUCHOJb3YeMBIX TpU  KiIaccu(UKALUU

HauMeHoBaHUM >KUBOTHBEIX. J[.C. BOWUTHMK B CcBOEM HCCIEOOBAaHWM BBIACHICT 3
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KpuTepus KiacCH(pHUKAuu 300HUMOB. [lepBhili oTTankuBaeTcss OT cBoeoOpasus
YKUBOTHOTO MHpA, HACENSIONIEro Ty WM HHYIO Tepputopuio. Bropoil kputepwii
OPUEHTHPOBAH Ha MPAKTUYECKYI0 3HAYMMOCTh JAHHOTO >KMBOTHOTO B Xo3siicTBe. U
TPETUl KpUTEPU yUUTHIBAE€T, HACKOJIBKO YacTO TE€ WU WHBIC >KUBOTHBIC
BCTpeyaroTcss B mpupoje. Ha oCHOBaHMM BBIINIEH3TIO0KEHHBIX JAHHBIX CTPOUTCS
KJaccu(uKaIys 300HUMOCOIEPIKAIEH JICKCUKH, BKIIFOYAOIIAs JIEJICHUE >KUBOTHBIX
Ha ISTh TPYII:

a) IoMalllHue paboyue;

0) noMailiHue Hepabouue;

B) JIMKHE MECTHBIE MPOMBICIIOBEIE;

T') TUKUE MECTHBIC HETPOMBICIIOBBIC;

1) auKue sK3oTudeckue [14].

A.B. BacuibeBa mpOTHBONOCTABISIET MPEACTABUTENCH YXUBOTHOTO MHpA IO
TaKUM TpU3HAKaM, KaK:

— pa3mep (00JIbII0# / MaJIeHbKU);

— 00pa3 )KU3HU (JIoMallHee / TUKOE);

— OCOOEHHOCTH TMOBEICHUS (XUIIHUK / HEXUIITHUK);
P 3TOM TO/Ipa3iesisisi HAMMEHOBAHMSI )KUBOTHBIX HA TaKMeE TPYIIIbI, KaK «JOMAaIIHEee
/ TAKOE >KMBOTHOE», «COOCTBEHHO >KUBOTHOEY» / «IITUIIA», «PbIOa», «3€MHOBOIHOEY,
«nacekomoe» [10, c. 28]. H.FO. ABuHa pacrnipenensieT HauMEHOBAHUS KUBOTHBIX Ha
2 Buna: 1) moManrHue )KMBOTHBIC U TITUIIGL, 2) TUKUE KUBOTHBIC U TITUITHI [1].

B cBoem wmccriemoBaHn O BHIOBOM HAMMEHOBAHWH JKHBOTHBIX B CTPYKTYpE
JIEKCUKO-CEMaHTH4YecKux rpynn 300HUMOB A.B. Mopryn u JIL.C. IIpokonoBuu
pa3nensoT aHATM3UPYEeMbIe UIMCHOBAHHKS JKHBOTHBIX HA IIECTh TPYIII:

1) HauMEHOBAHUS MJICKOTTUTAIOIIINX

2) HaMMEHOBAHUS IITHII;

3) HauMEeHOBaHUs PHIO;

4) HaMMEHOBAHUS YWICHUCTOHOTHUX;

5) HaMMEHOBaHUS IPECMBIKAIOITUXCS, 36MHOBOAHBIX;



21

6) HAMMEHOBAHMS KUIIICYHOIIOJIOCTHBIX, YepBel, MoJuTIocKkoB [60].

Hpyrue  uccnemoBarenu  (Mupontok, 1987;  KunpusHoBa, 1999)
CTPYKTYPUPYIOT 300HUMBI, pa3feisisi HUX Ha MakpoIole — «HAaWMEHOBAHHS
KUBOTHBIX» M MHUKPOIOJIE — MaMMaJloTMYecKoe (Ha3BaHMUsSI MIIEKOIUTAIOIINX);
OPHHUTOJIOTUYECKOE (HA3BaHHUsS MTHII); WHCEKTOJIOTMYECKOe (Ha3BaHHMS HACEKOMBIX);
UXTUOJIOTUYECKOE (Ha3BaHUS PbI0O U MOPCKUX >KUBOTHBIX); TEPIETOIOTHYECKOE
(Ha3BaHMSI MPECMBIKAIOIINXCS, TaJI0B).

A.B. KyHuH pgenur eIuHUIBl C KOMIOHEHTOM-300HMMOM II0 CTEIEHU
«CXOJICTBA — Pa3INuus» B MPEJCTABICHUH SA3bIKOBOW KapTHHBI MUpPA HA TPU TPYIIIHL.
B nepBoii rpynie npeacTaBieHbl €IUHULBI, TTEPEJAIOIINE YHUBEPCAIbHBIE JJISI BCEX
A3BIKOB CMBICJIBI C TTOMOIIBI WEHTUYHBIX 300MOp(PHUUECKUX 00pa3oB ((TPOSHCKHIA
KOHB» — Trojan horse). EnunHMIbI BTOPOW TPYIIbI HCHOJIB3YIOT HEOIMHAKOBBIC
300MOpduUecKre 00pa3bl MPU COBIAJECHUU CIOKETOB U CMBICIOB («CUUTATh BOPOH,
roHsATh cobak» — t0 shoe the goose, lizard). Tperss rpynma — 3TO €IWHUIIEI,
BBIPKAIONINE YHUKAIbHBIA, HAIIMOHATIBHO-CIEIU(PUIECKUNA CMBICT («IOMPBITYHbSI-
CTpeko3ay) [46].

KA. Honbuna Bcien 3a M.H. TopumHCKuM mpejiaraeT CTPYKTYPHYIO
KJIacCU(PHUKAIMI0O 300HUMOB Ha MPOCTHIE, CIIOKHBIE M COCTaBHBIEC TUIBI. K mMpocThiM
aBTOp OTHOCUT OJHOCIIOBHBIE COOCTBEHHbIC HAa3BaHMS, KOTOpbIE JENATCS Ha
oe3adukcanpubie (komka Marmma) u apdukcanbhubie (kocynsa fAroaka) 3ooHuMbl. K
CJIO’KHBIM OTHOCSTCSI IBYKOPHEBBIE WJIM MHOTOOCHOBHBIE €IMHUIIbI, KOTOPHIE MOTYT
ObiTh  kommno3uTamu (neB  Kaszumup), adduxcaabHBIMM KOMIIO3UTAMH  WIIA
ab0peBuatypamu (kakagy Mr. T). K cocTraBHBIM OTHOCSTCS ABY- U MHOTOCJIOBHBIC
300HUMBI (Jiemyp bur-bpaiin) [23].

Hpyrue xnaccudukanuu paccMaTpUBAIOT 300MOPQHYIO JIEKCUKY. Tak,
B.B. Karepmuna knaccudunupyet 300MOpGU3MBI TIO CISTYIOIINM KPUTEPUSIM:

1) o MPOUCXOKACHUIO:

® ¢IUHUILI  OMOJIEHiCKOro,  JAPEBHETPEYECKOr0 U JPEBHEPUMCKOTO

npoucxoxaenus: the Lamb of God — «aruen boxwuii»;
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e xanbpku: a dark horse — «remuas jomankay;

2) TI0 CEMaHTUKO-CTPYKTYPHON OpraHU3allHH:

¢ 300Mopdu3MbI-okcroMopoHbl: & WOIf in sheep’s clothing — «Bonk B oBeubeit
HIKype»;

® IUICOHACTHYCCKHE 300MOp(H3MBI (300MOPGHU3MBI, B KOTOPBHIX 3a CUET
N00aBJICHUSI BTOPOTO KOMITIOHCHTA MOXET YCHJIMBAThCA 3HAYCHUE CaMOTO
300Mopdudeckoro kommoneHnta): an old fox — «crapwiii Hcy;

3) 1Mo CTPYyKTypE:

e CyIIEeCTBUTENIbHOE + cymiecTBuTeabHOE: & bullhead — «6onBany;

e TpuiarateiabHoe + cyliecTBUTeNbHOE: a lame duck — «HeyauHuKY,

e TIpUYACTHE JACHCTBUTEILHOIO 3ayiora + cymiectsutenbHoe: a fighting cock —
«3a0usIKa;

® TIPUYACTHE CTpaJaTeNbHOrO 3ajiora + cymectButenbHoe: a lost sheep —
«COUBIIUMCS C IMYTU YETOBEK» [35].

[Ipy  paccMOTpeHWH  €IWHMII JIAHHOTO THIIA OMOTHBHOH  JICKCHUKH
C.B. CBHOHTKOBCKas BBIIEIISET JIBE NOATPYIIIbI:

® KOHKPETHO-JIMYHOCTHBIC  (KBATUQUIUPYIOT  YacTHbIE  KadeCTBCHHBIC
NPHU3HAKU YEJIOBEKA, MPU KOTOPBIX XapaKTEPUCTHKA aIPECyeTCs YeIOBEKY TOJIKO B
TOM CiIy4ae, €CJIM €ro BHCIIHWUH BWJ, MaHEpa IMOBEACHHUS WJIH TMOCTYIKH CHIBHO
OTKJIOHSIFOTCSI OT HOPMBI): jackdaw — «copokay;

® COIMAJILHO-POJICBbIC (HA3BIBAIOT 4YEJIOBEKa IO €ro MNpoeCCHOHATLHOM,
COIIMAJIHO-TPYIITOBOM, HAI[MOHAIBHO-3THHUYSCKOW NpHUHAICKHOCTH): a frog —
«aKBaJaHTHCTY, @ lloN — «cBEeTCKast 3HAMECHUTOCTEY [67].

Psn ydeHbIX B CBOMX JAWCCEPTAIIMOHHBIX WCCIICIOBAHMIX OIUpPACTCS Ha
ONPEAEIICHHBIC MPU3HAKKA XapakTepucTuku denoseka. Tak, T.M. ['onuapoBa cunraer
OCHOBHBIMH CJICIYIOIIME MTapaMeTphl OMMCAHKS BHEITHOCTH YeI0OBEKa:

1) obiree BrieyaTICHHE O BHEIITHOCTH YEJIOBEKa,

2) JIUIIO B IICJIOM M OT/ICIbHBIC €r0 YePThI;

3) busuueckas cuia / ¢c1adoCTh, CKOPOCTh / MEIITUTEIIBHOCTD;,
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4) noxojiKa;

5) romoc;

6) Bo3pacT;

7) CX0XeCTh 10 BhIMOJIHEeHUIO QyHKIumi [17, ¢. 10 — 11].

H.B. 3emisikoBa JOMOJHSET BBINIEYKAa3aHHYIO KiacCUPUKalMIO OOpa3HbIMU
HOMHUHAIMSIMU Y€JIOBEKa [0 TAKUM ACCOLMATUBHBIM MPU3HAKAM, Kak: 1) xapakrep; 2)
noBeZieHUe; 3) TMCUXUYECKOE WM (PU3NYECKOe COCTOsiHUuE; 4) YMCTBEHHbIC
CIIOCOOHOCTH; 5) conmanbHbIi cTaTyc [27].

B cBoeii nuccepranmonHoit padore H.B. ComnHiueBa ycioBHO pa30uBaeT
300MOp(HBIE XapaKTEpPUCTUKH Ha TPU TPYNIbl B 3aBUCUMOCTH OT TEHICPHOU
MPUHAJJICKHOCTH OMKUCHIBAEMOTO:

e 00IIME 300XapPaKTEPUCTUKU, YIOTPEONSIONMEcs] KaK IO OTHOIIECHUIO K
MY>KUMHE, TaK U K KECHIIUHE;

® (OKEHCKHE» XapaKTEPUCTUKHU;

® «MYyXCKue» xapakrepuctuku [71, c. 110].

B pamkax nmaHHOW KiaccuuUKalMK aBTOP BBIAEIAET TaKHE MapaMeTphl, Kak
«BHEUTHUU BUI», «KMOPAIBHBIM OOJIHKY», «COIMAITPHO-KOMMYHHUKATHBHBIC CBOMCTBAY,
CUHTEJUICKTyaJIbHBIE KaUueCTBay.

B cBoem wuccrnenoBaHuum Mbl OyneM HCIOJB30BaTh CIEAYIONIYIO 0a30BYIO
TEPMUHOJIOTHIO: «300HUM» — JIEKCUYECKasi €UHUIA, 0003HAYaIoas Ha3BaHUE BCEX
MPEACTABUTENICH JKMUBOTHOTO MHpPA; «300MOpPHU3M» — JIECKCUKO-CEMAaHTUUYECKUN
BAPUAHT 300HHMMA, SIBISIIONIMICA XapaKTepOJOTMYECKUM HAa3BAaHUEM KHBOTHOTO,
MPOCLUPYEMBIM Ha YENIOBEKA; «300TJIaroj - rjaroj, yKa3blBaloUIMil HAa OJHUH W3
XapaKTepHbIX MPHU3HAKOB >KMBOTHOTO; «CHHAHUMAJIUCTUYECKUE DIIEMEHTBHD) —
COMYTCTBYIOLIME HOMUHATUBHO-TIPOU3BOIHBIC HANMEHOBAHMUS )KUBOTHBIX.

Uto kacaercs kiaccu(puKalud 300HUMOCOJIepKalleld JEeKCUKHU, TO, Ha Halll
B3TJIsi7, Haubojee TMpuUeMIIeMON MJii TPOBEACHMS TOCIEAYIONMIETO aHaln3a
XyJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB siBisieTcs kiaccudukarus H.B. ConHieBoii, Tak Kak B

IMPOU3BCACHUAX YCTKO IMPOCICIKNBACTCA HCCOBIIaACHUC SOOMOp(I)I/BMOB,
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OIINCBhIBAIOIITNX Hp@I[CTEIBPITCJ'ICfI Pa3HBIX II0JIOB, YTO O6YCHOBJI€HO ATHUYECKOU

cnenupuKoil 06pa30B KEHILIKUH U MY>KUHKH.

1.2. OcHOBHbIE XapaKTEePUCTUKHU a(poaMepPUKAHCKOT0 BAPHAHTA

AHTJIHNCKOT0 A3LIKA

Tak kak KyJnbTypa KaxJoro dTHOca o001aJaeT CBOMMH YHHUKAJIbHBIMH
OCOOCHHOCTSIMHU, KOTOPBIE HAXOMAT OTPAKCHHUE B SI3bIKE, M3YYCHHE CEMAHTHKUA W
BHYTPEHHEH (OPMBI S3BIKOBBIX €JIMHUIl SIBJISIETCS OJHUM U3 IyTeH MO3HAHUSA
HAIlMOHAIBHBIX ~ 00pa3oB  Mupa  HapoaoB. VimMeHHO  dYepe3  MMOHWMaHHE
3a()MKCUPOBAHHBIX B SI3IKE CMBICIIOBBIX M IICHHOCTHBIX OPUEHTAIINI MPeICTaABISETCS
BO3MOKHBIM YCTaHOBUTH OCOOCHHOCTH MHPOBOCIHPHATHS TOTO WJIM MHOTO Hapoja.
N3yuyenue ocodbennocteit KM adpoameprukaHCKON 3THUYECKOHN TpyIIbl HEBO3MOKHO
0e3 AeTaIbHOTO PACCMOTPEHUS SI3bIKa €€ MPEICTaBUTEIICH.

Cy1miecTByeT MHOXKECTBO TEPMHHOB, HCIOJB3YeMBIX I 00O3HAYCHHS
JAHHOTO  BapWaHTa  aHIJIMHCKOTO  s3bika.  [lepBple  ymomMuHaHUS 00
aypoaMepHKaHCKOM BapHaHTE aHTJIUHCKOro MOsSBIIIMCH B 1734 romy, Koraa B IeyaTu
obu1  ymotpednen tepmuH «Black Englishy. Jlanee nanHoe moHsATHE OBLIO
ucnons3oBaHo B 1876 romy k. K. Kinay B OTHOIIEHMM KpEOJIBCKUX SI3BIKOB
Kapubckoro 6accerina [94].

Jns  omucanust  appoaMEepUKAHCKOTO  BapuaHTa  aHTJIMMCKOTO  si3bIKa
3apyOe)KHbIC JIMHTBUCTBHI HCIOJB3YIOT Takue HasBanus, kak Black English
Vernacular [103], Afro-American Slang [106], Black Talk / United States Ebonics
[114], Black Street Speech [95], Spoken Soul [112]. Cpenu Ha3BaHHBIX HaHOOJbIICE
pacripocTpaneHue moaydu tepmun Ebonics («ebony» (amep. crene — nerp, yepHbiii)
u «phonicsy (akyctuka)), nmpemaoxxeHusiii B 1973 roay mokropom mncuxosoruu P.J1.
YunpsaMcoM, B HACTOSIIEE BPEMS OH Yallle BCEro YMoOTpeOmseTcs s 0003HAYCHHUS
COIMAIEHO-KOMMYHUKATUBHOW CHCTEMBI adypoamepukaniies [117].

Yro Kacaercs OTEUCCTBEHHBIX JUHTBHUCTOB, TO OHU HMCIOJB3YIOT CIIEAYIOIIHE

BapUaHThl HAaUMEHOBaHUA  adpPOAMEPUKAHCKOTO  JHUANEKTa:  «HETPUTSHCKHMA
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aMEpUKaHCKUI aHTIuickuiy [86], «aepubrit anrmiickuii CIIIA» [29], «300HUKCH
[41], «commanbHO-ITHUYECCKHMI IuaeKT» [85], «adpoamMepuKaHCKUI COIHMATLHO-
ATHUYECKUN AManekT» [5], «adpoamepukaHCKH BapuaHT AHIJIMKUCKOTO S3bIKa /
adpoaMeprUKaHCKHUI aHTIIMHCKU [87].

B cBoeit pabore mbr Benmen 3a M.P. Kommapn u E.B. IlyctpoBoit Oymem
UCIIONIb30BaTh TEPMHUH «aPpoaMEepUKaHCKUI aHTTUHCKUN», T.K. OH SIBJISIETCS MEHeEe
MOJINTU3UPOBAHHBIM U HE HECET B c€0€ HETaTUBHBIX KOHHOTAIIUH.

Cropbl  OTHOCHUTEIBHO MPOUCXOXKIEHUS adpOaMEepPUKAHCKOTO AHTJIMICKOTO
MIPUBEIIU K pa3esicHUIo yueHbIX Ha aBa jareps. Oauu (JI. baymdunn, T. Bonbdpawm,
V. JIaboB) mpuAepKUBAIOTCA HJIEU KPEOIbCKOTO MPOUCXOXKACHHUS JAHHOTO SI3bIKa,
OCHOBAHHOW Ha TOM, YTO HOCHUTENISIM Pa3HbIX S3bIKOB JUISI OCYIIECTBIEHUS
KOMMYHHUKAIIMK ObUT HEOOXOIMM OOIIMK aganTHPOBaHHBIA MOa Bcex s3bik [118].
Hpyrue (I Makdapnen, XK. CmuzepMaH) NPHUACPKUBAIOTCS «AHTITUCTCKOM
TUIIOTE3bDY, COTJIACHO KOTOPOM padbl, TOBOPUBIIME Ha PA3IUYHBIX a(PUKAHCKUX
S3BIKAX, MPOCTO BBIYYWIM PErHOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH $3bIKa JKUBYIIUX PSAJIOM
eBpomnekiies [115].

HyxHO oT™MeTUTH, 4TO appoaMEepUKAHCKUN aHTIIMHUCKUN MPEICTaBIsSeT coO0M
0CO0YI0 KOMMYHUKAaTUBHYIO CUCTEMY, COCTOSLIYIO M3 TaKUX MoJieneil BepOanbHOIro
MOBEACHUS, KaK:

— «signifying» (kocBeHHas mepenada CMbICIA C LEbIO 3alM(poBaTh HCTHHHOE
mHeHue ropopsiero [100]);

— SI3BIKOBBIE UTPBHI;

— «30B-OTBETY.

PaccmarpuBasi TpakTOBKY TOHATHS «Signifying», MBI CTOJNKHYJIHCH C
OTCYTCTBHUEM €JUHOT0 MEPEBOJYECKOTO IKBHBAJIEHTA JaHHOTO TepMuHa. ['enpu Jlyn
['eiiTc M. 1aeT emMy ClEAyIoLIee ONPEACIICHHE: «3TO YHUKAJIBHBIA HETPUTSHCKHMA
PUTOPUYECKUM KOHIIENT, UCKIIIOUUTENIbHO TEKCTYyaJIbHBIA WM JTMHTBUCTUYECKUM, TTO
KOTOPOMY BTOpPOE YTBEPXKACHUE WM (PUTYpa pedd MOBTOPSIET, CO3AET TPON Ha ITON

ocHoBe wim MeHsiet niepoe» [101, p. 49 (nep. Canoxuukosa FO.J1.)]. B To Bpems kak
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A.B. BaiieHko He MepeBOIUT TEPMUH M COXpaHSET B CBOMX pabOTax aHIJIMICKOE
citoBo «Signifying» [12, c. 478]. MsI B cBoeli pabote Bcieq 3a A.B. BoraaHoBbIM,
N.B. I'ycaposoii, [1.M. EpmoinaeBoii OyzeM HCIOIB30BaTh TEPMUH «O3HAYMBAHUEY,
KOTOpBIN, MO CYTH, OTpPa)KaeT HENpsSMOM CIOp W YOeXJeHHEe, a CIeI0BaTEIbHO,
SBJIIETCS] CIOCOOOM CO37]aHUsl HOBOTO 3HAU€HMUsI, T.€. «03HauuBaHus». O3HaUMBaHUE
BKJIFOYAET B €051 OCKOPOJICHUS-KIEHMEHUS, TapOANI0, HPOHUIO, 3a4aCTYI0 pa3roBOp
HAa MOBBIIICHHBIX TOHAX, KOTOPBIM MOKET COMPOBOXKIATHCS BHIKPUKUBAHHEM UMEH, a
TaKKe U3JIaHNEM ONPEICIICHHBIX 3BYKOB (Harpumep, cBUCT) [5]. CyTh JaHHOTO Tpomna
COCTOMT B  HCIOJIb30BAHUM  HAMEKOB, JBYCMBICICHHBIX  BBIPOKECHHU U
MHOTO3HAYHOCTH JIJII TOTO, YTOOBI MaKCHUMaJbHO 3amu@poBaTh CyTh, MCTHHHOE
3HaueHHe BbickasbiBanus [100].

Taxoke K JIMHTBOKYJIBTYPHBIM IIpHEMaM, UCIOJIb3yeMbIM appoaMeprKaHIlaMU B
npoiiecce KOMMYHHKAIIMU, MOXHO OTHECTH Urpy B arokuubl (The Dozens), cytb
KOTOPOH COCTOMT B «OCKOPOJICHMHW» Ubei-n00 marepu (0alOylIKu WM JpYyrux
POJICTBEHHUKOB >KEHCKOTO T10J1a) C LEJbI0 Pa3psiAIUTh OOCTAHOBKY, TAKTUYHO YKa3aTh
Ha Kakue-1u00 HexocTaTku [25].

Tpanuuus yCcTHOTO TIOBECTBOBAaHHUS SBIISIETCS €€ OJHOM OCOOEHHOCTHIO
adpukaHCcKol KynbTypbl. Takas Mojenb pedeBOro moBeeHHs, Kak «30B-OTBeT»,
YXOJIUT CBOMMHU KOPHSIMU B TPAJIUIIMOHHYIO YEPHYIO IIEPKOBb U TpeOyeT aKTUBHOTO
B3aMMOJICUCTBUSI O0OMX MAPTHEPOB, BOBJICYEHHBIX B KOMMYHHKAIUIO. YYaCTHUKU
TOrO WM HHOTO COOBITHS (MECChI, TECHONEHHS U T.[.) HE OrpaHUYUBAIUCH
MOJTYAJIMBBIM CO3EPLIAHUEM MPOUCXOJAIIEI0, OHM aKTHUBHO BMEIIMBAINCH B HETO CO
CBOMMH BOIIPOCAMH, KPUTHKOMN U Jo0aBieHusmu [31].

AdpoamepukaHckuii ~ aHrauMACKMiA ~ o0nagaer  cBOe  COOCTBEHHOM
rpaMMAaTHKOM, OHETUKOU U JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOW CHCTEMOM.

SIBsI5ICH TTOTHOILIEHHBIM SI3BIKOBBIM 00Pa30BaHUEM, STOT BApUAHT aHTIUHCKOTO
3aKII04aeT B ce0e YEeTKyl0 CHUCTEMY TIpaMMAaTHYECKMX TMpaBwil. Tak, K €ro
XapaKTEPHBIM TPAMMATHUYECKUM OCOOCHHOCTSIM OTHOCSITCSI HAINYHE HEM3MEHSIEMOTO

rinarosia ‘to be’ [98]; ucnosnp3oBanue ‘it’ B MpeayiokeHHUSX, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET
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CyOBEKT; OTCYTCTBHE Y CYIIECTBUTEIBHBIX MHOXECTBEHHOTO YHCJIa OKOHYAHUS —S;
omyimeHue riarojos ‘has’ u ‘have’ B npemioxeHusx ¢ ‘been’, ynorpedacaue Gpopmbl
‘been’ mst o6o3HaueHuUs nmanekoro mponuroro [112]; ymorpeGiienue Oosiee 0HOTO
MOJIAJILHOTO TJIaroja B paMKax oJHOM BepOanbHOM KoHCTpyKIuu [110] u T.1.

Uro kacaetrcsi (OHETHUECKMX OCOOCHHOCTEH, TO 3/eCh CIEAyeT OTMETHUTh
3aMEHY COTJIACHOTO 3BYKa IJacHBIM (YO’ BMECTO ‘YOU’); HCKIIFOUECHHE 0e3yqapHOTO
cjiora B Hauaje, KOHIE U B CEPEeIMHE CJIOBA; M3MEHEHHUE BCIIOMOTaTEIbHBIX IJIaroJioB
(‘I’m going to do it’ ma ‘Ah ma do it’) [112] u T.x.

Ho naunGonbpline W3MEHEHHUs MO CPABHEHHIO C SI3BIKOM O€JIOT0 HACEeJICHHS
CIIIA nperepnena JEeKCUKO-CEMaHTHUECKas cUCTeMa appoaMepUKaHCKOTO BapHaHTa
SI3BIKA, TAK KaK B HEW OTPAKAOTCSI UCTOPHUS, PEIIUTHO3HBIC BO33PEHHS, COIUATBHBIC
KyJbTYpPHBIE YCIIOBUS KU3HH TEMHOKOXKero HacesneHus. CiemayeT OTMETHTh, 4TO B
COBPEMEHHOW aMEPUKAHCKOW JMHTBUCTUKE, KaK U B OTEUECTBEHHOM SI3bIKO3HAHHH,
U3y4CeHHE CIIOBAapPHOTO COCTaBa JAHHOTO BapWaHTa XapaKTepu3yeTcs oOIIei
HEJI0OCTAaTOYHOCTHIO McCiieIoBaHul. K OCHOBHBIM MCTOYHHMKAM, HA KOTOPBIX CTPOUTCS
JEKCUYECKHUI cocTaB appoaMepUKaHCKOTO aHTJIMACKOTO, OTHOCSTCS:

1. adpukanuzmsl U BepOaIbHbIC Tpaaulu appoaMmepukaniieB (PoabKIiIop);
2. Yepnas LlepkoBb (penurusi B 11€JI0M);

3. My3bIKa,

4. TpecTyNHbBIA MUD;

5. cmoprt;

6. xum-xom KyneTypa [25].

Hac, B mepByio ouepenb, MHTEpECyeT MepBasi M3 YKa3aHHBIX TEMaTHYECKUX
rpynn. Ilpu OGonee moapoOHOM €€ PacCMOTPEHUHM MOXKHO OOHAPYKHUThb, YTO TIO
ATUMOJIOTHH, CITOCO0y 00pa3oBaHUs W THITY 3aUMCTBOBaHUS adpUKaHU3MBI MOXKHO
pa3zienTh Ha YEThIPE MOATPYIIIHL:

1. 3amanHo-adppukanckas ¢opma + 3amaaHo-adpukaHCKoe 3HaueHue: ‘bogus’

(«ImoaebHbIN, COMHHTEIBHBIA, (aBIIUBBINY (OT Ha3BaHHWS MAIIUHBI IS
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yekaHku (ampimmBold MoHETHI)) — ‘boko’ wmmm ‘boko-boko’ (s3p1k Xayca —
«00OMaH, TPIOK, XUTPOCTHY);

2. aHrnmiickas ¢opma + 3amanHo-adpukanckoe 3Hadenue: ‘dig’ — ‘deg, dega’ (s3b1K
Bonod — «moHuMaTh, OIIEHUBATHY);

3. cimoBa ¢ pa3HOW OSTuUMoJorued (korma Gopma clioBa TPOCIECKUBACTCS B
HECKOJBKHX SI3bIKaX): ‘cat’ («apyr, mpusTenb, mapeHb») — ‘kat’ (s3p1k Bomod —
cyddukce, 0003HAYAIOMNN «UETIOBEKA);

4. cnoBa — kampku: ‘bad mouth’ («crerHmuath, HaroBapuBaTh») — ‘da jugu’ (B
Maauro — «3J10CIIOBUTH, OCKOPOIATHY) [113].

MHorue u3 yKa3aHHBIX JIEKCUYECKUX EJUHUI] MPOHUKIN B peyb Oenoro
HaceJIeHUs AMEpHKH, a CJIeJOBaTEIbHO, IepecTair OBITh OTIWYUTEIHHBIMU
O0COOEHHOCTSIMU a)pOaMEPUKAHCKOTO AHTJIMKUCKOTO. BOJBIIMHCTBO TakUX CIOB U
BBIPQKCHUN XapaKTEepHU3yeTCsl HEraTUBHOW KOHHOTamuei: ‘cracker’ — «oObIYHO
OequbIA Oelblii, HO MHOTrIa JII000i Oenblil yenoBek», ‘buckra’ — «Oemblii OemHIK»
[107].

CrnoBapHblii cocTaB appoaMEPUKAHCKOIO BapvaHTa aHIJIMHCKOTO s3bIKa
00pa3yrorT:

— CJOBa PAa3MMYHBIX (MPEUMYIIECTBEHHO 3aMaHOECBPOINEHCKUX) S3BIKOB:
‘cooter, coota’ — yepenaxa, ‘dinger’ — Herp, appoameprKaHelr;

— Kalbku ¢ adpukaHckuxX s3bikoB: ‘fat mouth’ — Goaryn, ‘dog finger’ —
CpPEIHUH NaieL;

— HWCKaXXeHHbIe (ppaHIy3ckue / ucnaHckue 3amMcTBoBanus: ‘Panatella’, boo-
koos — ‘beaucoup’ — MHoOTO;

— KOHBEPCHPOBAHHBIE MEKIOMETHS, TOJYYHUBIINEC KOHKPETHBIC 3HAYCHUS:
‘boogie-woogie’;

— UCKaXXEHHbIE €IMHUIIBI aHITIMHCKOro s3bIKa: ‘dem’ — them, ‘dout’ — without;

— eIWHUIBI, OOpa3OBaHHBIE 4YEpPe3 CEMAHTHYCCKUH CIBUT WM TEPEHOC

HCXOJIHOTO 3HaYCeHHUs JIekcuueckor enunuipl: ‘frog’ — ‘froggy’, ‘dog’ — ‘doggish’;
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— ©IWHUIBI, TONYYCHHBIE MyTeM mapadpasa: ‘t0 oprah’ — «BBINBITHIBATH
(Onpa Yuudpn).

SI3bIKOBOE OTpa)KEHUE CYIIHOCTH YEJIOBEKa KaK HOCHTENs KyJIbTYpHOTO KO/
TOW WJIM WHOM HalMu 00YCIOBHIIO (PYHKIIMOHUPOBAHHUE B SI3bIKE KATETOPUU OIICHKH,
IpEICTaBISIIONIeH co00i OOMMPHBIA M OOTraThlii BCEBO3MOXKHBIMH (DUTYpamMHu pedn
MaTepuasn i W3y4YeHHs, BEIb EAWHUIIBI, B JIGKCHYECKOE 3HAYCHHUE KOTOPBIX
3aKJIIOUeHA OIpeNeIICHHAas OIICHKAa COOBITUH, SBJICHWH WM XapaKTEPUCTHK,
o0namaroT  3aKoAMpPOBaHHON wWHMOpMmarmeir 00 OTHOMEHWM CyOBeKTa K
MPOUCXOSIIEMY.

B JnMHTBHCTHKE OTHOIIEHHWE HOCHUTENEH SI3bIKa K TOMY WJIM HHOMY COOBITHIO
BapbHUPYETCS OT OOBIYHOW KOHCTATAIMHM HAIMYHS TEX WJIM MHBIX CBOWCTB Y 00OBEKTa
710 TIOJIOKHUTEIHHOTO MM OTpULIATeNIbHOTO OTHOIIeHHs K HuM. B.B. Karepmuna B
cBoeil pabore «HammonanpHO-KynbTypHas crneuudpuka oOpa3a dYeloBeKa: Ha
MaTepHuayie pycCKOro M aHIJIMMCKOTO A3BIKOBY» [35] BbIAEISAET cpear HauboJee 4acTo
BCTPEYAIOIINXCA OLEHOYHBIX XapaKTEPUCTHK OMHCAaHUE MPUPOIHO-(DU3NIECKHUX,
MOpAJIBHBIX ~ Ka4eCTB, OTHHYECKHMX  OCOOCHHOCTEH, MaHephl  IOBEICHUSI,
MHTEJUIEKTYaJIbHBIX CITOCOOHOCTEH.

CornacHo aBTOpYy, HOMHUHAIMSA TPUPOAHO-(PU3UIECKUX KAUECTB YEIIOBEKA Y
Ka)XI0ro Hapoja (GOpMHUPYETCsl U3 KyJIbTYpHOTO OMNBITA, IPEJaHul, CKa30K, JETeH I,
TPaJUIMKA yCTHOTO W TMHCHMEHHOTO TBOPUYECTBA, a 3aTEM 3aKpPEIUIIETCS B SI3bIKE B
BUJIC MJIMOMATUYCCKUX, (PPa3eoIOTUYCCKUX E€IMHUI], YCTOWYUBBIX KOHCTPYKIMUA H
obopotoB peun. CemMaHTUUECKOM OCHOBOM it 00pa3oBaHUS  OILIEHOYHBIX
XapaKTePUCTHK JIUIIA SBIISIOTCS:

— metadopuueckue BoipaxkeHus (‘fill like a million”);

— 300Mopdu3meI (‘dove, otter’);

— oTrnpeaAMeTHBIC Ha3BaHus (‘bean-stick’);

— uTeparypHble epcoHaxu (‘Humpty Dumpty’) [35, c. 74].

O1eHOYHOCTh MOJKET TaKKe JOCTUraThes 3a cueT cyddukcoB (‘scraggy’),

UHTeHCUUKAIMK Kakoro-nmubo mnpusHaka (‘rather skinned’), a Ttaxxke wuyepes
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Ka4CCTBCHHBIC IMPWJIAraTCJIbHBIC, OIMMCBIBAIOONINEC BHCIITHOCTDL (HBGT KOXH, BOJIOCHI,

yeptsl Jura (‘a girl with a red head”).

SI3pIK  (pOpMUpPYET TMOHSATHUS M OpPraHU3yeT UX B CBA3HYIO KAapTUHY MUDA,

no3ToMy HHQOpMalus, oTpaxaromasics B appoaMEpUKAHCKOM  aHTJIHICKOM,

MPEACTaBIIET COOOM HEKYI0 JIMHTBOATHOCOLUMOKYJIBTYPHYIO CXEMYy, B KOTOPOU

3HA4YCHHs CIIOB TMEpEeAaroT BCE, MOAYAC M CKPBITBIE, CMBICIBI appoaMepUKaHCKON

KYJbTYPBI.

JI.A. muxt Benen 3a H./I. ApyTIOHOBOM ONMCHIBAET YEIIOBEKA, ONMUPASICh HA

CJIEIyIOLIME KPUTEPUH OLIEHKHU:

— YCJIOBCK B €T'0 MHTCIUICKTYAJIbHOM IIPOABJIICHUHN,

— 4EJIOBEK B €0 OOIECTBEHHON OpraHu3aluy;

— YCJIOBCK B €TI0 COHI/IaJIBHOﬁ OpraHu3aluu,

— YEJIOBEK B €ro (PU3MYECKOM MPOsiBICHUU. BHYTpU Ha3BaHHOMW TPYMIbI aBTOP

MMpOU3BOAUT JACJICHHUC Ha IIOATPYIIIIBI, B KOTOPBIX B Ka4YCCTBC AOIOJHUTCIIbHBIX

IIPU3HAKOB BBIACIIACT:

HAaUMEHOBaHUE JIUII;

HAaUMEHOBaHWEe Trpymnm Juil (‘Man-man’ — «OopIikl 3a HAIMOHAIBHOE
OCBOOOXKJICHHEY);

HAaUMEHOBAHHE MCUXO(U3UUECKUX COCTOSIHHM (‘Z°SING’ — «COHY);

coOMaTHUYeCKHe HanMeHoBaHus (‘attic, dome’ — «royoBay, ‘Jib’ — «poT»);

CeHCOpHble HamMmeHoBanus (‘eyeball’ — «cmotpeth», ‘lamp’ —
«BUIETHY);
HAaUMCHOBAaHHME JBWKCHHM u monoxenuin (‘grey hound’ — «OwicTpo

oexatby) [86, c. 26].

Cpenu mepedyuCIeHHBIX JUIsi HAac HauOOJBIIUN HMHTEpEC MPEJCTaBIISICT

MMOoATrpYyIlIa «HanmeHnoBaHue JIHUID». HOMI/IHaI_II/Iﬂ JiMa OCYHICCTBJIACTCA IIO PA3HBIM

NpU3HaKaM, KadecTBaM U JeuctBusM. Ho criegyer OTMETUTh, YTO TMPOLECC

OCYHICCTBJICHUA HAWMCHOBAHUA JIMIIda B OTHOHICHHU eBponeﬁueB N TCMHOKOXHNX

MPOUCXOIUIT TIO-PA3HOMY.
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JIeKcuvecKre eIUHUILI, HCIOoJb3yeMble adpoaMepuKaHIaMHU IS OIMCAHHUS
NpECTaBUTENICH CBOCW HSTHUYECKOW TPYMIBI, MOXHO KIaCCHU(PHUIIMPOBATH TI0
CIICAYIONINM MapaMeTpaM:

— of0mee HauMeHOBaHHMe JMIl 0e3 pasmuuus moma  (‘cuffee” —
«adpoamMepuKaHe);

— HauMmeHoBaHwue 1o oty (‘fro, nail” — «my>xumna-Herpy», ‘stone fox’ — «odenn
KpacuBasi HETPUTSIHKA);

— HauMEHOBaHMeE 10 Bo3pacty (‘hen’ — «oKeHIIMHA 3a TPUALAThY; ‘Creaker’ —
«CTaApUK»);

— HaWMEHOBAHHUE JIMII 10 OTHOIICHUSAM Mexay joapMu (‘bird” — «HeBecTay,
‘skippy’ — «cectpay; ‘main man’ — «J1o0uMBIii»);

— HAMMEHOBAHME JIMII 110 COllMaJIbHOMY cTaTycy (‘fat cat’ — «Ooratsiii Herpy»);

— HAaWMCHOBAaHWE JMII 10 BHEIIHMM XapakTepuctukam (‘horse heavy’ —
«TIOJHBIA HETP»);

— HAaUMCHOBAHHWE JIMI[ TI0 BHYTPEHHHM XapaktepuctukaMm (‘tack’ — «yMHbIN
HeTpy»; ‘Snake’ — «TpyCIUBEII»);

— HaMMEHOBAaHWE JIMI[ MO CBeTJIOMYy/TeMHOMYy ToHy koxku (‘high yellow’ —
«CBETJIOKOXKHUH Herpy; ‘blue baby’ — «oueHb TeMHOKOXHIT HETPY);

— HaMMCHOBAHHE JIMI[ B 3aBUCUMOCTH OT ITOBEACHHS HErpa IO OTHOIICHUIO K
cBoeii pace (‘uncle Tom’, ‘tonto’ — «mo000CTPaCTHBIN HETPY);

— HAaMMCHOBAHME JIMII IO TepPUTOpHATIbHOMY Ipu3HaKy (‘Alabama’ — «uerp u3
mrata Anabamay).

JIeKCcU4ecKHe €IUHUIIBI, UCIOJb3yeMble adpoaMepuKaHIaMU I OTMCAHUS
CBPOTICHUIICB, MTOAPA3ICIISIOTCS 110 CISAYIOIIUM PU3HAKAM:

— o0mre HauMeHoBaHus Juil 0e3 pasmumuust mona (‘kelt, paddy, fay’ — «roboii
OeIIbIil 4eTTOBEKY);

— HaMMEHOBaHus JuIl skeHckoro mosa (‘Silk broad’ — «oenas neBymikay, ‘blue-

eyed soul sister’ — «benas >KeHIIMHAY);
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— HAWMMCHOBaHMS JHII MYyXckoro moja (‘whitey, gray dude’ — «Oembrii
MY>KUHHAY);

— HAMMEHOBaHHA IO commaibHOMy ctarycy (‘Ann, Mr.Eddie’ — «boraTsie
oenbiey);

— HaMMEHOBaHUsS M0 TeppuTopHalbHOMYy Tpu3Haky (‘Georgia cracker’ —
«Oenbiit u3 mrara JKopaKus»).

HUcxons w3 aHamyM3a 3HAYEHUHM HEKOTOPBIX YCTOMYHBBIX BBIPAXKCHUU
paccMaTpWBaeMOTO BapuaHTa S3bIKa, MOXHO TPUUTH K BBIBOAY, YTO B
apoaMepuKaHCKOW OOIIMHE IEHSTCS TaKhe KauecTBa, KakK:

— myapoctb (Mother wit);

— pemutenbHOCTH (Fat man against the hole in a doughnut);
— HacroiuuBocTh (Keep on keeping on);

— obmmumTenbHOCTh / pasroBopunBocTs (He say, she say);

— npodeccuonanusm (Do it to the max);

— MmarepuanbHoe Onarononyune (Keep plenty of bank) [114].

Ecnu roBopuTh 0 BHENITHOCTH, TO 0JJ0OpEHNE BBI3BIBAIOT:
— yepHbIi nBeT Koxku (Blacker than thou);

— noaroTa (Don’t nobody want no bone) [1bid].

K kadecTBam, mopuiiaeMbiM adypoaMeprUKaHIIaMU, MOKHO OTHECTH:

— nokopHocTh (Housenigger);

— xagHocTh (Big-eye);

— oTpeueHue ot cBoeit pacel (Butter-head, Oreo);

— MPUHAJICKHOCTD K cpenHemy kiaccy (Dr.Thomas);
— noteps dtHuuHocTy (Faded boogie);

— npeaarenbetBo (Aunt Jane, Uncle Tom) [Ibid].

UYro kacaeTcs JEKCHKH, MCIOJIb3yeMOH [isi 0003Ha4YeHHs MpencTaBUTeIen
EBPOIICHCKOM pachl B ahpoaMEPUKAHCKOM aHTJIMACKOM, TO 3/IeCh CICAYET YIIOMSIHYTh
HaunOoJee 4YaCTOTHBIE EIMHHUILI, O0O0O3HAYaloIIHe JI00ro OejJoro 4YejoBeKa:

«cracker» (0ObIYHO OemHBIN Oeibiii, HeOOpa3oBaHHBIM YenoBek), «Massa Charliey
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(Oemprii  pabomnamenernt), «devil» (xo3smH), «the Man» (HEogOOpPHUTEIBHOE
o003HaUYeHUe OEJIoro YesioBeKa U 0e1oro o0IecTBa).

VYkazaHHBIC BBIIIIE MPUMEPHI TO3BOJISIIOT CJElIaTh BBIBOJ, YTO JIEKCHUKO-
cemanTHueckas 06a3a Black English mpubmmkaer Hac kK HOHUMaHUIO COEPIKATEIBHOM
CYIITHOCTH  COIMaIbHO-KOMMYHUKATHBHONW CHCTEMBI sI3bIKa adpoamMepuKaHIIEB,
MOMOTAeT TOHATh HEJOCTAaTKH H JOCTOMHCTBA YEJIOBEKAa, OCYXKIAaeMble U

MooIIpsieMble B ahpOaMEPUKAHCKON KYJIbType U OOIIIECTBE.

1.3.  OcobeHHocTH KapTHUHBI MUpa adpoaMepuKaHieB. JKUBOTHbIE B

a(ppoaMepHUKAHCKON KAPTHHE MUPA

B Hacrosimee BpeMsl NOHATHE KapmuHa Mupa W3y4aeTcs MHOTMMH HayKaMu
(ucropueit, ncuxojorueu,  ¢uiocopuend, Guzukod u  Ap.).  SABuAACH
MEXIUCUUIUIMHAPHBIM, JTOT TEPMUH paclIupsieT o00JIacTh JIMHTBUCTUYECKUX
UCCJIEIOBAHMUM, 3aTparuBas sBIEHUS (UIOCO(PCKOro, KyJIbTYPOJOTHYECKOrO,
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOTO U MICUXOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

OmgHuMU U3 TEPBBIX O MOHITHH KapmuHa mupa 3aroBopwind B kKoHie XIX —
Hayaie XX Beka Hemeukwe ¢usuku ['. T'epny m M. Ilnank, mpuMeHHB €ro K
dbusnaeckoit kapture mupa (naee KM). I'. I'epir onpenensin KM kak «COBOKYITHOCTb
BHYTPEHHUX 00pa30B BHEIIHUX MPEAMETOB, U3 KOTOPHIX JOTUYECKUM ITYTEM MOYKHO
MOJTy4aTh CBEJACHHSI OTHOCUTEIIBHO MOBEACHUA 3TUX npeameTroB» [68, c¢. 12 — 13], B
To Bpemsi kak M. Ilnank tpakroBan KM kak «*“o0pa3 mupa”, dopmupyembiit husu-
YEeCKOW HAYKOH M OTpakaroliel pealbHbIe 3aKOHOMEPHOCTH MPUPOIsD» [58, c. 106].

N3BecTHBIN (U3UK-TEOpeTUK A. DUHIITEHH BBIABUHYJ MBICAL O TOM, 4YTO
CO3JaHUE W PA3BUTHE KAPTUHBI MHpaA SIBISETCS HEOTHEMJIIEMOM  YacThIO
KU3ZHENIEATeIbHOCTH uenoBeka. [lo ero ciioBaMm, «4enoBEK CTPEMUTCS KAKHUM-TO
aJIeKBaTHBIM CIIOCOOOM C03/1aTh B cebe MPOCTYIO M SICHYIO KapTUHY MHUpa JJs TOro,
4YTOObl B M3BECTHOM CTEMEHU MOMbITATHCA 3aMEHUTh TOT MUP CO3JaHHOW TaKuM

obOpa3om KapTuHoi» [89, c. 124].
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B 3apy0exxHOM MCUXOJOTMM M3YYEHHUE OTOro TMOHATHS CBS3aHO C
aMepuKaHCKMM ydeHbIM PoOeptom Pendunaom, xotopsiii paccmarpuBani KM He
camy To cebe, a OTHOCHUTEIHHO COIIMyMa M OMpEIesUT €€ KaK BOCIPHUSTHE
MUpPO3JaHUsl, TUIMYHOE J/JII TOTO WJIM HWHOTO 3THOCA, KAaK BHUICHUE YJICHAMHU
oOmiecTBa ce0si, CBOMX JECUCTBUA U cBoel akTtuBHoctTH B wmupe [111]. B
OTCUECTBCHHOW TICHXOJIOTHM W3yYE€HHWEM JIaHHOTO Bompoca 3aHumaics A.H.
JleoHTBhEB, KOTOPBIM yTBEpkKAall, YTO B 00pa3e MUpa OJUHAKOBO BaXXHbI Kak
HEIOCPEJICTBEHHO, TaK M OTMOCPEIOBAaHHO BO3JICHCTBYIONINE HA WHAMBUIA (DAKTOPHI
MPUPOJHOTO W CONMAIBHOTO XapakTepa. Pe3ynbraTtoM B3aWMOJEHCTBHS AITHX
BO3JIEUCTBUI oOpa3a Mupa sIBISETCS yHUBEpcaibHas (opma OopraHU3alMKM 3HAHUN
unauBuaa [48, c. 253].

B dunocodun u TMHTBUCTHKE MOSBICHUE 3TOT0 TEPMUHA CBS3aHO C UMEHAMU
JI. BaiicrepOepa, JI. Butrenmreiina, B. ¢on I'ymGoabnra, K. Scmepca [56].
Omnpenenenue KM 6bu10 nano u Maptunom Xaiigerrepom. [lo muenuto ¢gunocoda,
«KapTHHA MHUPA, CYIIHOCTHO MOHSTAs, O3HAYAET HE KapTUHY, U300pakarolyt0 MUp, a
MHp, IOHATHIN KaKk kapTuHa» [82, c. 103].

HccnenoBanne [MaHHOTO TIOHSTHST U TIOTMBITKM BBECTH BCEOOBEMITIONIEE
ompeielICHHe TEPMHUHA MPOJOJDKAIUCh Bech XX BEK BO MHOTHX OOJACTSX HAYKH.
JIuarBUCT U KynbTyposior M.M. MakoBckuii nonaraer, yto KM npexacrasisier co0oit
HEKHI 00pa3-TemTagbT 00bEKTUBHOTO MHUPA, KOTOPBIA MOXKET «OMPEIMEUNBATHCS B
pa3TUYHBIX 3HAKOBBIX (hOpMax, IIPH ITOM HE 3aledaTiieBasCh MOJHOCTHIO HUA B OJTHOM
n3 Hux [50]. Ilo muenuro kyneryposnora B.A. MacnoBoir, KM — «pe3ynprar
nepepaboTKu MHGPOPMAIIMK O cpelie U deloBeke. OHa MOXKET OBITh MPEIACTaBIICHA C
MTOMOIIBIO TIPOCTPAHCTBEHHBIX, BPEMEHHBIX, KOJTUYCCTBEHHBIX, ITHUCCKUX U JIPYTUX
napameTpoB. Ha ee ¢popmupoBanue BIUsSET S3bIK, TPAAUIIMH, TIPUPOA U JaHIIIA]T,
BOCMIUTaHWEe, OOydeHHWe U Jpyrue commaibHbie ¢aktops» [51, c. 64]. H.H.
I'onuaposa, onupasce Ha ucciaenoBanus JUHrBucra B.B. MOpKoBKMHA, NIPUXOAUT K
BBIBOAY, YTO KM — 3T0 «OTpakeHne MHpa B CO3HAHHWH, MPEICTABICHUS YEIOBEKA O

MUpe, UHpOpMalLMsl O Cpelle W 4YesloBeke. B mo3HaHWM YenoBEeKOM OOBEKTHBHOU
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pEaNbHOCTH COCTOUT co3/laHue KapTuHbsl mupa» [17, c. 397]. Koraumromor B.H.
[locToBanoBa Ha3bIBa€T KapTHUHOW MHpa «HUCXOAHBIA TJ00ambHBIM 00pa3 Mupa,
JeXalluid B OCHOBE MHUPOBO33PEHHS YEJIOBEKA, PENPE3CHTUPYIOIIUNA CYIIHOCTHBIE
CBOMCTBAa MHpa B MOHMMAHWU €€ HOCUTENICH W SABJISIOLIMICS PE3yJbTaTOM BCEU
JIyXOBHOW aKTHBHOCTH 4eJIoBeKay» [68, ¢. 21].

MHorue JNHHIBHCTBI, PAacCMaTPUBAIOIIME JAHHOE IOHATHE, MBITAIOTCS, B
IIEPBYIO OYEPEAb, YCTAHOBUTh €ro CBS3b C S3bIKOM. Tak, mo MHeHuro FO.M.
Yautypuaze u K.b. Cokonosa, 10000 S3bIK NPEICTABISAET CBOK, 0COOYI0 KapTUHY
MHUpa, T.K. 00JaJaeT YHHKaJIbHOM OCOOEHHOCTBIO pa3leiiATh U HHTEPIPETHUPOBATH
MHUp II0-CBOEMY. ABTOpBI IPUXOAAT K BBIBOJY, YTO SI3BIKOBAas JUYHOCTH JIOJKHA
OpraHU30BbIBATh CBOIO PE€Ub, ONMUPASCh HA 3TY KaPTHHY MHPA, YTOOBI OBITh OHSITOM.
Yame Bcero 4eslOBEK HENPOU3BOJIBHO CTPOMT BBICKA3BIBAHUE C YYETOM IPaBHUII,
paHee 3aJI0)KCHHBIX MY SI3BIKOM Ha IMojico3HaTeIbHOM ypoBHe [70; 83].

[IpITasgcys cymmupoBath cymiecTByromue B3rsaael, E.B. IllycTtpoBa BeIgenseT
TPU OCHOBHBIX IIOAXOJAa K ompeneiacHuto TepMuHa KM: TrHOCE0JIOrHYecKuil,
co3eplaTeNbHblidi M JIormueckuid. Tak, B Jjormdyeckom mnoxaxone mnox KM
1oJipa3yMeBaeTcst «Ha0Op TOYHBIX, CUCTEMATU3UPOBAHHBIX, JJOTHUYECKH BHIBEPEHHBIX
3HaHMK 00  OKkpyxkaromieil  aeiicTButenbHocTH»  [88, c. 116]. CormacHo
rHoceosiorudeckomy mnoaxonay, KM — 3To ynopsaoueHHbIi HaOOp 3HAHUU O
NEHCTBUTENBHOCTH, C(OPMHUpPOBABLIMIICSI B  OOIIECTBEHHOM, TIPYHIOBOM U
WHJIMBUIyaJIbHOM co3HaHuu. Co3epraTelbHbli MOAX0] MO3BOJSAET onpenennts KM
KAaK «COBOKYITHOCTH HAIIMX MHTYUTHUBHBIX MPEACTABICHUH O peanbHOoCT» [ Tam xke].

B npuBeneHHBIX BhILIE TPAKTOBKAaX CYLIECTBEHHO, YTO UCCIIEN0BATENHN, UCXOISA
U3 CBOMX HAay4yHbIX HMHTEPECOB M Iejeil, BkianpiBaau B monsthe KM pasnoe
COJZIEp/KaHHUE.

HekoTtopeie yueHble NOMBITATIUCH MPUOIM3UTHCA K MOHUMAHUIO CYITHOCTU
paccMaTpuBaeMOro SIBJICHMsSI, KilacCUPUUUPYS €ro u pa3duBas Ha OIpe/eSICHHbIE

COCTaBJIAIOLIHNC.
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B nomeiTke BeicTpouTh Kinaccuduxamuio kaptud mupa K.b. Cokonos mposen
CEpUIO OIPOCOB JIOJEH M BblAeauI Takue napamerpbl KM, kak: macmrabHocTh (Y
OJIHUX JIIOJIEd OHA OXBAaThIBAET BCIO BceneHHylo, a y Jpyrux — OrpaHUYMBaeTCA
oOpa3zamu Omkaiiiien ynuilbl); cBeT U Mpak (y omHux KM okpaiiieHa B cBeTJibIe U
ApKHE€ TOHA, y JPYrMX — MpayHas); MPUCYTCTBUE MPOILIOTr0, HACTOSIIEro |
Oynywero (pa3Hble BpEMEHHBIE OTpPE3KH); corjacoBaHHOCTb KM (BHyTpeHHe
OpraHU30BaHHAs WM TPOTHUBOPEUYUBAsA); CTENEHb OOIEH pPa3BUTOCTU (CTENEHb
AMOIMOHATILHON HArpy3KM); ONPeAEISIEMOCTh MUPOYCTPOMCTBA (CIOHTAaHHOCTHE KM);
KOM(pOPTHOCTh (MO OTHOUIEHHWIO K TepcoHaxkam paHHoM KM), Ha ocHoBaHuUM
KOTOPBIX OBUIH C/ICJIaHbBI BHIBOJIBI O Pa3IMUYMsAX B KapTHHAX MHUpa onporieHHbIX [70].

3.J0. IlomoBa, MU.A. Crepaun paszemssror KM Ha HeNmocpencTBEHHYIO H
onocpenoBanHyr. HenocpencrBennas KM mnoapazymMeBaeT BOCHPHUSITHUE MHpaA C
MOMOIIIbI0 OPTraHOB YYBCTB WU abOcTpakTHOro wMblnuUieHus. Takas KM wmoxer
NOAPA3JEIATHCS HA HAYYHYI0O W HAWBHYIO, PAIlMOHAIBHYIO W YYBCTBEHHYIO,
TEOPETHUYECKYIO U AMITUPUYECKYIO, bu3nUecKyIo u XUMHUYECKYIO,
€CTECTBEHHOHAYYHYI0 U PEJIUTMO3HYI0 B 3aBUCUMOCTHM OT METOZA, KOTOPHIM OHa
obima momyudeHna. OnocpenoBanHas KM dopmupyercs B pesynbrate «(ukcanuu
KOHIenTochepbl BTOPUYHBIMH 3HAKOBBIMH cHcTeMamu» [59, c.37], koTopbie
MaTEepUANIM3YIOT 3aleyaTICHHYl0O B CO3HAaHUM HEMOCPEACTBEHHYI0 KOTHUTHBHYIO
MOJiesib Mupa. K 3ToMy TUIy OTHOCATCS Xy10)KECTBEHHAA U s3bIKOBast KM.

Henwrit psinm uccnenosarenein (FO.J[. Amnpecsn, M. bmk, T'.A. bpytsH,
C.A. Bacunbes, I'.B. Konmanckuii, H.M. Cykanenko, A.A. Ydumnesa, J[. Xaiimc u
Ip.) B cBOMX paboTax AeNST KapTUHY MHpa Ha s3bikoBy0 (IKM), B koTopoii
HOCUTEJIEM KapTUHbI MHpa sBIseTcsl s3bIK, U KoHuenryaidbHyo (KKM),
YKa3bIBAIONIYI0 Ha TO, U3 KaKUX 3JIEMEHTOB CKJIAJBIBACTCSl HAIE MPEJICTABICHUE O
mupe. E.C. Kybpskosa nmoguepkuBaet, uto KKM — 3710 ropazmo OGosee oObeMHOE
nousitue, ueM SAKM: «Kaptuna Mupa — 10, Kakum cede pucyeT MUp 4eJIOBEK B CBOEM

BOOOpaxeHuu, — PeHoMeH OoJiee CIIOKHBIN, YEM S3BIKOBAsI KAPTUHA MUPA, TO €CTh Ta



37

YacTh KOHIIENTYaJbHOTO MHpa YEJIOBEKa, KOTOpas UMEET “TIPUBSI3KY K A3BIKY U
IpesIoMIIeHa dyepe3 s3bIKOBbIe opMbly [45, ¢. 142].

O.A. KopHWIOB cUMTaeT MOHSATUS «KAPTUHA MHUPA» U «A3bIKOBAas KapTHUHA
MHUpa» CHUHOHUMHUYHBIMH. [losToMy ydeHblli wyacTo 3ameHser TepmMuH KM
ab0OpeBuarypoii SIKM (s13bikoBas kapTuHa Mupa). OH TOBOPUT O pPa3HbIX THIMAxX
CO3HaHUsl (MHIMBHIyaJIbHOE, KOJUIEKTUBHOE, HAay4HOE), O TOM, YTO «pPE3yJbTaT
OCMBICJICHUSI MUpPa KaXJbIM W3 BHUJIOB CO3HAaHUS (PUKCHUPYETCS B MATpULax S3bIKa,
oOciykuBaromero maHHblii Buj co3HaHus» [40, c. 4]. CoorerctBenHo, O.A.
KopHuUioB BeIfIEsI€T HAYYHYIO S3BIKOBYIO KapPTUHY MHUPA, S3BIKOBYIO KapTUHY MHUpPa
HAllMOHAJIBHOTO fA3bIKAa M SI3bIKOBYIO KapTUHY MHpA OTAEJIBHOrO yejaoBeka. CaMm ke
TepMuH «SIKM» OH mOHMMAaeT, Kak OTPaXEHHYIO B S3BIKE CUCTEMY «‘‘Marpuil’, B
KOTOPBIX 3aleydariieH HalMOHAIbHBIA CIOCOO0 BHUJEHUS MHUpa, (OPMUPYIOIMIHA U
NpEAONpENENAIOIMNA  HallMoHaNbHbI  xapaktep» [40, c. 80]. HNmenHo »5to
onpejiesieHre Mbl Oy/ieM HCIOJIb30BaTh Kak 0a3oBoe B CBOEH pabore, T.K. (hOKyc
HAIIeT0 HCCeI0BaHusl OyJIeT COCpPeAOTOYEH Ha HAaIMOHAJIbHBIX OCOOEHHOCTSIX
BOCHpUATHS MuUpa adpukaHllamMy, Oe3 Yero HEBO3MOXKHO TOHATh KYJIbTYpY,
STHUYECKUE TPUOPUTETHI, CHUCTEeMY OOpPa3HOCTH W aCCOIMATUBHOTO MBIIUICHUS
adpoaMeprKaHIICB.

MHorue ydeHble NpUACPKUBAIOTCS TOYKU 3peHusi, uto KM dopmupyercs y
YyejloBeKa B IpOILECCe COLMAIM3alMd U, COOTBETCTBEHHO, HECeT Ha cebe
HAllMOHAIBHO-KYJIBTYPHBI OTIEYaTOK. B TO BpeMs Kak HEKOTOpbIE 3apyOexkKHbIC
yuenbie (M. Ani, K. Kambon, W. Nobles, B. Wright) yrBepxmaroT, 4Yro Yy
MPEICTABUTENIEN TOM MJIM HHOM pachl TEHETUYECKH 3AJI0KEHA COOTBETCTBYOIas KM,
B kHure «Afrocentricity & the Academy: Essays on Theory & Practice» Koapun
Koykmu (Kevin Cokely) rosoput o naByx mogensx KM: eBpOHOIEHTPHUUHOM
(Eurocentric) u adpouentpuunoii (Afrocentric), pasmuune KOTOPBIX COCTOMT B HMX
CUCTEME LIEHHOCTEH W B3MJISI0B Ha Mup (Oojee moApoOHO 3TO OyIeT pacCMOTPEHO
HUKE). AdporeHTpruuHass MOJENib, B CBOIO OdYepeib, NEIUTCS Ha JBa IMOAXO0JA:

«B3aumouckirouaronuiny (mutually exclusive) u «B3aumoBkmrodaromuii» (mutually
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inclusive). IlpeacraButenu nepBoro noaxona, HanpuMmep, Koom KamOoH, cuuTaror,
YTO  PacoBO-KYJbTYpHbIE TpPYNIbl  OWOTEHETHYECKH  MPEIpacloyiOKEeHbl K
COOTBETCTBYIOIIEH KapTUHE MHUpa M HE3aBUCUMO OT MX KYJIbTYPHOTO HacCeaus,
MOJIMTUYECKUX B3IJIAI0B, IKOHOMHUYECKOTO CTaTyCa WJIM PEIMTHO3HBIX YOEXKIeHUN
HE MOTryT JeMoHCTpupoBath uepThl Apyrod KM. Kopun Koykim craBut mnoa
COMHEHHE TaKyl TOYKY 3pEHHs], T.K. IPABOMEPHO 3aJ1aeTCsl BOMPOCOM, KaKyIO K€
KM umeroT mnpencraBUTeNss CMEUIAHHBIX CeMEH, TN POIUTENM TMPUHAJIeKAT K
pa3HBIM dTHHYECKUM Tpymmam [93, p. 146 — 149]. [IpencraBurenu BTOPOTO MOAX0aa
n30€eraroT yTBepKACHHU 0 4eTKkoM paszzaesnieHnd KM no sTHuyeckomy npusHaky. Tak,
UCClieIoBaTeNIbHUIIA KYJIbTYphl adpoamepukanies JI.J[x. Mboitepc (Linda James
Mayers) Beimensier ontuMaibHyro (Optimal) u HemocTaTouHO onTUManbHYIO (SUb-
optimal) xaptuusl Mupa [109, p. 10 — 98]. ABTOp yTBEepXaaeT, YTO JFOJA MOTYT
NpOSIBIIATh NpPU3HAKU HegoctaTouHo ontuMmanbHoii KM  (mameme HOKM), a
BIIOCJICJICTBHH, CO3HATEIBHO WJIM  Oecco3HaTeNbHO, TMpPUOOpeTaTh  YepTh
ontumaiibHol KM (nanbiie OKM).

Jus  OKM, CcBOHCTBEHHOM adpuKaHUIAM, XapaKTE€pHbl YBAXKHUTEIbHOE
OTHOILIEHWE K CBOEM KyJIbType M MpeaKaM, TapMOHMYHOE COCYILECTBOBAHUE U
eIMHEHUE C MPUPOJOH, CaMOMO3HAHHWE Yepe3 CHUMBOJIMYECKHE 00pa3bl M PHUTM.
Kutemn adpuKaHCKOTO KOHTHHEHTA CUWTAIM PEATbHOCTh CYMMOWM  JBYX
COCTaBJISIIOLIMX — JYXOBHOI'O M MarepuaibHOro. K MarepuanbHOMY OHM OTHOCHIIU
ISTh OPTaHOB YYBCTB, Oylarojapsi KOTOPHIM JIFOM MOTJIM TO3HABAaTh OKPY KAIOIIUNA
mup. K 1yXOBHOMY - BCETIPOHMKAIOIIYIO YHEPTHIO, KOTOPAas SBISIIACH CYITHOCTHIO U
ucrounnkom Bcero [Ibid]. HOKM, no MHeHHio wucciaenoBaTens, IMOJTHOCTBIO
OTpakaeT CBOMCTBEHHYIO €BpOIICHIIaM OPUEHTAIMI0 HA XaoC, YITHETEHUE IPYIuX,
VHAMBHUIYAIN3M, MaTepHAIIU3M, Ie 0Jaronoiyyue CTPOUTCS Ha MOCTOSIHHON O0phoe
U CTOJIKHOBEHUSX, @ MATEPHAIbHBIC OJ1ara CTaBsITCS MPEBBIIIE TYXOBHBIX IEHHOCTEH.
OTtHomieHre kK cebe Kak K 1HeHTpY BceeHHo, npu3HaHue MPUPOIHBIX OJar cBoe
€IMHOJINYHOW COOCTBEHHOCTBHIO, YHHKEHHE W JTUCKPUMHUHAIMS OKPYXAIOUINX H3-3a

JPyroi BHEIIHOCTH, 00pa30BaHUs, OJICK/IbI, YPOBHS 10X0/a U T.I. XapaKTePHbI IS
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Takoro nojaxona k mupy. JI.Jx. Maliepc nenaer akueHt Ha ToM, yTo HOKM co3znaer
oecriopsiok, a OKM, HaobopoT, BoccTaHaBiuBaeT nopsanok. llosBienue pacusma,
CEKCH3Ma, HEHAaBUCTU K JAPYIMM pacam, MOCTOsIHHas O0ppOa 3a pecypchl U BIACTh
apisitorea  pedynpratamu HOKM, HocuTensiMu  KOTOpOH — SIBJISIFOTCSL  Oelible
kostonu3aropsl [1bid].

YroObl MOHATH crneuu(uKy BOCHPHATHS MHpa adpoaMepuKaHIaMU, HYXKHO
BCIIOMHUTh O TOM, Kak Cc(OpMHUpOBaJach 3Ta 3THHUYECKas TIpynna. AQpHUKaHIbI
okazamuck B HoBom CBere, T.K. UX CTalu NPUBO3UThH TyJa B KauecTBe paboB. Te u3
HUX, KTO CyMeNl BBIIEp)KaTh TATOTHl IYTH, TMONAJalyd Ha IUIAHTAIlUU, TJIe
IpeJCTaBUTENIEH OJHOrO IJIEMEHHM 4Yallle BCEro pasilydai, Jake €ClIH 3TO ObLIM
YJIEHBl OJIHOW CEMbHU. 3Je€Ch, 3a THICAYM KWJIOMETPOB OT JOMa, CPEIH JIOJEH,
TOBOPSIILIMX HA Pa3HBIX SA3bIKAX M JUAJEKTaX, JIOAU a(pUKaHCKOTO MPOUCXOKICHUS
HU3BOAWINCH JO TMOJIOKEHUS CKOTAa, OKa3bIBAJUChH JIMLIEHBI HE TOJBKO pojaa M
IJIEMEHU, HO U COOCTBEHHOW TUYHOCTHU [54]. PabCTBO MOApHIBaIO UX CEMEUHBIE Y3bl,
pENUrHO3HbIE BEPOBAHMSA U JIMIIAIO MX COLMANBHOW UAEHTHU(PUKAIMKU. bbuin
MPAKTHUYECKH TOJHOCTHIO YHHUYTOXEHBI BO3MOXHOCTH COXpaHITh W pa3BUBATH
appuKaHCKUE TpagulMKM M KyJIbTypy. Bce »3To Jemanoch HaMepeHHO, T.K.
paOoBianeblbl IOJNarajid, 4TO, JIMIIEHHBIE TPAJAULMOHHBIX, reorpaduyeckux u
COLIMAJIBHBIX KOPHEH, Y4ePHOKOXHUE PaObl HE CMOTYT COXPAaHUTh CBOK CAMOOBITHOCTh
U TIOJYYUTh BO3MOXKHOCTh OOBEAMHUTHCA 11 OopbObl [108]. ITlomamas Ha
IUTAHTAIMIO0, HEBOJBHUKM BBIHYXKJEHBI ObUIM MPUCIOCA0IMBATHCS K HOBOM Cpee,
OCBaMBaTh AHTJIIMUCKHUI S3bIK, BOCIPUHUMATh OOBIYaM aMEpPUKAHCKOTO OKPY>KEHUS
[13].

Tak B Amepuke Hauana CKIaAbIBaTbCcs adpoamMepuKaHCKas HTHUYECKas
rpymnna, MpeICcTaBUTENId KOTOPOM OTIMYaIUCh OCOOBIM BHIeHHUEM MHpa. OueHb
0o0pa3HO O HOCHUTENAX JTOM KyJIbTypbl Bbickazaics Y. [lioOya: «39to ocoboe
OLIYIIEHUE — MUMETh TAKOE€ JBOMCTBEHHOE CO3HAHME... Bcerma ourymaemns CBOKO

JIBOMCTBEHHOCTh — AaMEpHUKaHIa M Herpa; JABe MAYIIM, JBa MBbIIUIEHUA, JBa
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HEMIPUMUPHUMBIX CTPEMIIEHHS, JBa HECOBMECTUMBIX HJI€aja B OJJHOM YEPHOM TEJE»
[97, p. 194 — 195].

AdpoamepukaHiiaM yAaloch COXpaHUTh a(pUKAHCKOE HACIEANE B CHCTEME
adhpUKaHU3MOB — OT/ACJBHBIX CIOB M TOHATHUMA, PUTYaJoOB, TPATUIUN YCTHOTO
MOBECTBOBAHUS, KYJIbTE€ MACKH, CO3JaHMM JIOCKYTHBIX OJEsNI U T.O., KOTOpBIC
nepepadaThIBAINMCH C YIETOM HOBOTO 00pasa )KH3HHM Ha aMepUKaHCKOU 3emite [65].

Kpome Toro, mo3Hanue mupa yepe3 CUMBOJIbI, 3HAKH, 3BYKH U PUTM OCTaeTCs
HEOTheMJIEMOH 4epToil adpoamepukanckoii KM, Belb MOTOMKH KHUTEICH YEPHOTO
KOHTUHEHTa BEpAT, YTO MPHUPOJA SIBIAECTCA MCTOYHUKOM XU3HM M B HEH Jr000e
SBJICHHE WJIM 3HAK HeceT ompenaesieHHb cMbica [102]. AdpoamepukaHIbl 4TIT U
o0eperaroT Bce )KMBOE, CTPEMSCh HE KOHTPOJIUPOBATH MPUPOY, & OHATH ee. Takoe
€IMHEHUE C OKPYKAIOIUM MHUPOM SIBIISIIOCH OCHOBOHM adpukanckol KM u Takxke
XapakTepHO AJis adhpoaMepHUKaHIIEB.

Baxxnoe mecto B XHM3HM adpoaMepuKaHIeB 3aHuMaeT penurug. Ocobas
MaHepa  IIOKJIOHEHHs  BceBblllHEMY — SBISETCA  pe3ylbTaTOM  CIUIETEHHUS
UJCOJIOTUYECKUX M 3THUYECKUX OCOOEHHOCTEW ABYX KynbTyp. OmnmuchiBas ceOsi Kak
U3THaHHBIA HapoJ, MIYIIMH Yepe3 cTpajgaHus K cBoOoJe, adpoaMepuKaHIIbI,
NPUHABIIME XPUCTHAHCTBO, OTHOCWIIMCH K MHCyCy Kak K POJICTBEHHOW JyIlle, BUAS B
€ro MyKax OTpakeHHe COOCTBEHHOM CylIbObI [66, c. 51].

Kuznp B oOumHe, BocnpusaTue ceds Kak €€ HeOTheMJIEMOW 4acTd, BUACHUE
cBoero Onaromosiyuvsi B €€ TMpOLBETAaHMM — TakoBa (opMmyja CYACThA
adpoaMepuKaHIEB. DTO TaKXKE POJAHUT UX C MPEACTaBUTEIIMU Hapoaa Adpuku, riae
BCE OOHMTAaTENU JAEPEBEHb KUJIM TPAJAULHUOHHOW OONIMHOM, MOAYMHSINCH €IUHBIM

IIpaBWJIaM U PyKOBOJICTBOBAJIMCH JIMIIb TEM, YTO 3aBEILAJIN MPEAKH [55].

1.4. ®@oabkiaopHas Tpaauuus agpoaMepruKaAHCKON ITHUYECKON IPyNIIbI

[TossBnenne B HoBom Cmere paboB u3 Adpuku B JanbHEHIIEM MPUBEIO K

CTAaHOBJICHHIO apOoaMEpPUKaHCKOW KyJIbTYPHOU TpaauIIMM, KOTOpas CKJaJbIBalach
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Ha OCHOBE B3aMMOJCHCTBHUS a(PpUKAHCKOW KapTHHBI MHPA, HUCKYCCTBA, PEIIUTUU U
aMEPUKAHCKOU KYJIBTYPHI.

Cnenyer  OTMETHTBh, 4YTO  apHUKAHCKAas  CHCTEMa  HMCTOJKOBAHUS
JEHCTBUTEILHOCTH OCHOBBIBAIACH HA JIBYX MOAX0JaX K MUPY — MH(OJIOTHISCKOM H
MarmueckoM. Pe3ympTaToM TEpBOTO TOAXOJa CTajl0 TOSBICHHWE OTPOMHOTO
KOJIMYECTBA TE€POEB, MTyXOB OOXKECTB, pPa3IWYHBIX MPUPOTHBIX CHJI, KOTOPHIC
OKa3bpIBAJIM BIMSHUE HAa YEJIOBEYECKHE CyAbObI, 00IecTBo, Ha Beenennyro. Bropoit
&KE CIOCOOCTBOBAJ BBIPAOOTKE CHUCTEMBI B3aMMOCBA3€H, OXBATHIBAIOLICH BCe
9JIEMEHTBI MUKPO- U Makpo-kocMmoca [28].

Mudonoruyeckuidi MUp COCTaBIsI  OCOOYIO 4YacTh JIEWCTBUTEIIBHOCTH,
CYIIECTBYIOINIYIO B OOIIECTBEHHOM CO3HAHHWH PSAJOM C PEaTbHBIM MHPOM, TOT/Ia KaK
Marusi  TOpPOHU3bIBAJIA  BCIO 3Ty  JCHCTBUTEIBHOCTH  HUTAMH  CJIOKHBIX
B3aMMOOTHOIIICHUH. Tak, HarpuMep, B apXaudHOM IPEACTaBICHUU OTPOMHOE MECTO
3aHuMaeT o00pa3 JlyHel-Mecsina, B KOTOPOM TEpPEIUIETEHbl Maru4eckue M
Mudogornyeckue npeacrabieHus (MUGOIOTHIECKYIO CTOPOHY MPEICTABIISIET MBICIIb
O CONEPHUYECTBE CBETUII U UX BO3MOXXHOM CTOJIKHOBEHUH, MarHY€CKyIO0 — OCO3HAHHE
TOT0, KaK pa3in4Hbie (a3pl JIyHbI BIUAIOT HA XKHU3Hb Jrojei) [28].

Kaxnprit Mudonornyeckuii o0pa3 npeacTaBisieT co00i HEKYH0 TOJIOBOJIOMKY,
OpU CO3MaHWM KOTOPOM HAPOJHOE BOOOPAKEHHE HCIIOJIB30BAJI0 PAa3TMUHBIC
MaTepuanbl U Tpuembl. HaOmromas 3a OKpy>KaroIUM MHUPOM, HCIOJb3Ys 3HAHWS,
HAKOIJICHHBIC TMPEBIIYIIMMH TIOKOJICHUSIMH, aQpHUKAHIIBI CO3JdaBald 00passbl,
o0orammanay uX HOBEIMU YepTaMU U JACTAISIMH.

Hampumep, coriiacHo moBepbsiM KOHTO, B CAMOM Hayaje CYIIECTBOBAJIM JIUIIh
BOJIa U TEMHOTA, YKpbIBaroIas 3emito. M B aTom xaoce napun Hzam6u, obanaronimii
yepramu 4esnoBeka. OH ObUT HEBEPOSTHO BBHICOK U Oen. OmHaXKIpl y HEro 3abomen
KUBOT, U oH m3pbirHyn CounHie, JIlyHy u 3Be3nbl. brmaromapsi comHEeYHOMY TEIUTY
HavaJld TOSBJIATHCS TlecyaHble oTMenu. M Torma BHOBE 3a0onen y H3amOu )uBOT, 1
Ha ATOT pa3 MOSBWIKUCH JIeOTapi, opesl, KpOKOAMII, ppiOka u Oemnas naris. Tak Obut

cosznmad mup [104, p. 9].
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CoBceM MHaue NpeACTaBIsLIO cebe 3apokaeHne mupa riems sBe. CoriaacHo
OJTHOMY U3 MU()OB JaHHOT'O IIJIEMEHH, I/Ie-TO B IPOCTPAHCTBE KUJI0 00kecTBO Masy.
HabGnronas 3a >xu3HpI0 Ha 3emiie, MaBy BUJEI, YTO TaM BCE IUIOXO, JIFOJAH HE YMEIU
oOpalaTeiBaTh 3€MJIIO, H3rOTABIMBAaTh TKaHW, OBLIM HECHOCOOHBI MOCTPOUTH
yOexwuiie. M Toraa nocian OH Ha 3eMJII0 CBOETO €IMHCTBEHHOro pebeHka — Jluca. B
€ro pyK{ OH BJIOXKHWJ KyCOK METaJlJla U MPUKA3aJl CITyCTUTHCSA Ha 3€MIII0, PACUUCTUTD
Jec M MOKa3zaTh JIIOJAM, KaK H3rOTaBIMBAaTh OPYAus, AOOBIBaTh IHILY, CTPOUTH
xunbe. Crnyctuicsa Ha 3eMito JIuc Bmecte ¢ 6orom MonHui ['yHOM U Hay4duI Jiroaei
pemeciy u 3emieaenuio [116, p. 64].

CrnenyeT OTMETUTBH, YTO B KaXKJI0M MU(DOJIOTUYECKOM 00pa3e MMEeeTCs 4acTula
HapoJHON (¢unocodun, NpeAcTaBiICHU O H00pe M 37€, CHIAX MHUPO3JaHUs, O
anuHocTd. Kak ormeuaet B.b. Mopaanckuil, «B Muge qpeBHee 001eCTBO BHICTYNAIIO
KaK XYyJIOKHUK, B Marum — CKOpee KakK HcCCcle0BaTelb-aHaIuTuK. Marus
IpoTUBOCTOSIAa MU(Y, KaK JIOTHKA MPOTUBOCTOUT Hempeackazyemoctn» [30, c. 17].
B Mude u marum otpaxaercs OrpOMHBIA COIMAJIBHBIM OIBIT, ITO3BOJMBIINAN
YEJIOBEKY CJIeNaTh IIar B CTOPOHY 00Jiee 00bEKTUBHOTIO OCMBICIEHUS MUPO3JaHUS!.

CBOIO KU3Hb TEMHOKOXKME BHUJAEIM B JBYX IUIOCKOCTAX (Maru4eckou u
peaibHOIl), T1Ie YeJIOBeK, Mpupoa U OOru CyIIECTBOBAJIN B HEPA3pPhIBHOM €IMHCTBE
KaK OJIHO HeaenuMoe Iienoe. B ux KylnbType KOJAYHBI ONHCHIBAIMCH KAK HEKUE
OPOPOKH, IMOJIb30BaBIIMECS OOJBIIUM yBakeHHEeM. bonesHnm u Heygauun B
aQpUKAHCKUX JIEPEBHSAX TPAKTOBAIUCH KaK MPOJIEIKUA CBEPXbECTECTBEHHBIX CHUII, U
CHPABJISITHCS C HUMU T0JIarajioch ¢ MOMOIIBI0 puTyanoB. CorinacHo adpHuKaHCKUM
BEpOBaHUAM, o0OpaTuThca K bory HampsiMyro ObLJIO HEBO3MOXKHO, 3TO MOT CJeJlaTh
JUIIb TOCPETHUK (OCHOBATENM KJIAHOB, KOJAYHBI). CUMTANOCh, YTO «3HATHBHIEH
YIEHbl OOLIMHBI HAJENEHbl CBEPXBECTECTBEHHBIMHU CHJIAMU M TIOCJIE CMEpPTH HE
YMHPAIOT, a CTAaHOBSTCA AyXaMH, KOTOpbIE OXPAHSIOT OOILIECCTBEHHBIA MOPSIOK U
Tpaauiuu [90].

Camas u3BecTHas W3 appUKAHCKUX MAruyecKux Tpaauluil Ha3biBaeTcs Bynmy

(‘vodu’ — «ayx» wim «00kecTBO»). Bymy — 3To penurust 1yxXoB, KyJbT MOKJIOHCHHUS
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mepTBenaM. [lociemoBarenu JaHHOW pENUTHM  TOJIATalHM, YTO TapMOHUYHBIC
OTHOIIICHUS C TIPEJKaMH, TyXaMH U OOTaMH SIBIIIOTCS 3aJI0TOM OJIaromnoiy4usi Bcei
oOmuHkI [43].

BriBe3eHHBIX U3 AQpHUKH TEeMHOKOXHX paboB B HoBom CBeTe HacHIbHO
kpectrnn. [lo3ke cMelieHre HEKOTOPBIX OCOOEHHOCTEH apUKAHCKUX KYyJIbTOB U
OCHOB KaTOJIMIIM3Ma MPHUBEJIO K TOSBICHUIO HETPUTSHCKON IEPKBH M OTPA3HIOCH B
MPOMOBEASX W CHUPHUUYIJIaX, KOTOPHIE CTall YacThl0O aMEPUKaHCKOTO (oibKiIopa.
3apoMBIIMICS W Pa3BUBAIOIIMICA HA TUIAHTAIUSAX appoaMepUKaHCKUI (HOIBKIOp
couetal B ceO€ TIIeNBIA CIEKTp TaKWX SBJICHUHA, KaK MY3bIKa, IPO3anICCKUC
NPOMU3BEICHUS (CKa3KU, MaJible )KaHpPbl), 00bIuau u ObIT uepHOi o0mmuHbI («folklifey),
a TaKke peueBbiec peHoOMeHbI (auanekTHOCTh, «blackspeechy) [33].

HyxHo ckazaTh, uT0 adpuKaHIbl TPOSBISUIA 0CO00€ OTHOIIEHHWE K YCTHOMY
cioBy. OHU BEpWIH, YTO CJIOBO MOKET MPeoOpa3oBbIBaTh, MEHATh U JaKe CO3/1aBaTh
Bemy u bora, a ciaenoBarenbHO, CKa3aHHOE CJIOBO MOJKET BIIHATH Ha CYIb0Y, JIFOJICH,
yXOB, mpoucxojsmue coobitust. [lecHu, cka3ku, aQopu3Mbl, MIYTKA U aHEKIOTHI
OTpakaq 0Cc000€ HETPUTIHCKOE MHUPOOIIYIIEHHE, KOrJga B KaXIOM OOBEKTe,
COOBITHH, TIpeaAMeTe a(pUKaHIBI OUIYIIAIM MPUCYTCTBHE OO0KECTBEHHOTO Hayaja.
C.I'. Tep-MuHacoBa 0TMEYaeT, YTO UMEHHO B YCTHOM HapOJHOM TBOPYECTBE MOKHO
OTBICKATh «IyIly Hapoaa», T.K. OTH TMPOU3BEIACHUS OTPAKAIOT KYyJIbTYPHBIC
TpaJuIliU, IICHHOCTH M OTIBIT IIeJIOT0 3THOCA [ 76, C. 144.]. Mudsl, neresapl, CKa3Ku 1
npenanus adpPUKAHIECB «IEPEKOYEBAIN» B S3BIK adpOaMEPUKAHCKON ITHHUYECKOM
rpynnel. OHH CTald CBOEOOpA3HBIM SI3BIKOBBIM MapKEpOM HOBOH KYJIBTYPBHI,
CUMBOJIM3UPYIOIIUM MTOBEICHYECKUE TPAAUIIMHU U IICHHOCTH ATOTO Hapoa.

Beka yHwkeHuil yTBepauian adpoaMepUKaHIIEB B MBICIA O TOM, YTO MHpP
HAIOJIHEH HECTPABENITUBOCTHIO, MOJJIOCTHIO, 37bIMH HAMEPEHUSIMU, U C 3TUM OBLIO
HeoOxoauMo crpaBisAThes. CKa3ku CTaM CBOEOOPAa3HBIM CIOCOOOM OTpPaKEHUS
MPOKMBaeMOro adyprUKaHIIAMH OITbITa, OTIMCAHHBIC B HUX HCTOPUH OBLIN HAIIPaBJICHBI
Ha BOCIIUTaHUE JIETEH, B HUX ONPEACISUTUCH )KU3HEHHBIC MPUHIIUATIBI JJTS aQpPUKAHIIEB

B HoBoMm Cgere. Adpukanibl — ¢paTaaucTbl Kak B KU3HHU, TaK U B TBOPYECTBE, OHU
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CYMTAIOT, 4YTO BCE€ B MHpPE IOJYUHACTCS BBICIIMM CHJIaM, HO JIyXOB MOXHO
3aJ100pUTh, HWCIIOJIHMB WM TIECHIO WM TaHel. BOT moueMy 3ayacTyio CKa3Ku
CONPOBOXKJIAJIMCh MY3bIKAJbHBIM AaKKOMIIAHEMEHTOM, OIPEACICHHBIM pPUTMOM,
tauiem [11].

Tak kak adpukaHipl T[ojarajid, 4YTO BeCb MHpP  COCTOMT U3
IIPOTHUBOIIOJOKHOCTEN, TO B OOJBIIMHCTBE CBOMX CKA30K OHHM IPOTHUBOIIOCTABIISIOT
repoeB Apyr apyry. OQHON M3 XapaKTepHBIX OCOOEHHOCTEM MX CKa30K SIBIIAETCS
HAJIMYUE Teposi-XuTpena (TpuKcTepa), KOTOPHIM CTAaHOBUIICS CaMblii OE€CIIOMOIIHBIN
U3 TEepCOHaXKeW. 3a BHEIIHEH CJIadOCThI0 TPUKCTEPA a(pUKAHIBI CKPBIBAIH
MYJIpOCTh U HAaXOJYMBOCTb, KOTOPbIE MOMOTAJIM €My OJepKaTh 1modeny Haj Oonee
CUJIBHBIM coOllepHUKOM [66]. B kauecTBe Tpukcrepa B adpuUKaHCKOM, a 3aTeM B
appoamepukaHckoM (oibkiaope yamie Bcero BbicTynmaeT bparen Kpomuk (3asi,
Uepenaxa). B HoBom Caete k Hemy Takke nobaBunuchk pad Jlxek, nerp Crakomw,
npasHsamas Mapreimka, a Ttakke /paBon. Mcropum ¢ 3THMH NEpCOHAKAMM,
HECOMHEHHO, CITY>KWJIM CIIOCOOOM CaMOBBIPAKEHUS, CBOCOOpA3HOM aiieropuei Ha
3arHaHHbI, HO HE CJIOMJICHHBIH a(pUKaHCKUN HaApOJ, TOTOBBIA MPOTHBOCTOATH
OeJbIM KOJIOHM3ATOpaM He MOCPeICTBOM (PU3HUECKOM CHIIbI, @ C TOMOILBIO XUTPOCTH
u ocTtpoymus. Tak Kak Takas MOJENb MOBECTBOBAaHMUS Yalle BCETO BCTPEUYAETCS B
CKa3KaxX O JKMBOTHBIX, UMEHHO OHH MOCIIYKUJIU UCTOYHUKOM IS MOSIBIIEHUS B PEYH
adpoaMepuKaHIEB OOJBIIIOTO KOJIMYECTBA STHOCTEITU(UIECKUX 300MOP(HU3MOB.

B Te BpeMeHa, korja HapoJHOE BOOOPAKEHHWE TOJBKO HAYMHAJIO CO3AaBaTh
MuU(pogornyeckre o0paspl, KaXKIAYI0 CTUXUIO MPUPObI, BCIKUN 31eMeHT BceeneHnHoit
OJIULIETBOPSUIO TO WIM MHOE CYILIECTBO. B3aMMOCBA3b MEXIy CHJIAMHU IPUPOIABI U
pPa3IMYHBIMM JKUBOTHBIMH OTYETJIMBO MPOCIEKUBAeTCs B MHU(DE HApPOIOB aKaH
(amanTH, 6ayrne), KOTOPHIN MOBECTBYET O TOM, KaK Mayk AHAHCHU MOJYYHJI CKa3KU OT
oora Heb6a Hpsukomona. CormacHo emy, B OOMEH Ha CKa3ku Oor moTtpedoBai
npuHecTy emy nuToHa OHUHHM (ONMIETBOpSET Boay), Jieomapaa (Oca00
(omumieTBOPSIET Jiec), ApeBecHoro ayxa Moatua u mepiiHs Mobepo. [layka coBcem

HE CMYTHJIO TpeboBaHue OOra, v, BEpHYBIIUCH JOMOM, OH paccka3ajl 000 BCEM KEHE
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u marepu. JKeHa Oblla OYCHb XUTPOH, W C MOMOIIBIO €€ YJIOBOK MayKy YAaJioCh
U3JIOBUTh BCEX JKMBOTHBIX U JOCTaBUTh HbsHkomony. [locnennemy Huyero He
OCTaBaJIOCh, KaK OTAATh XUTPELY CKa3Kd. BOT TOJIbBKO BO3BpaIasch JOMOM, AHaAHCU
TaK TOPOIMUJICS, YTO CIOTKHYJICS M YPOHMUJI BCE CKa3Kd, KOTOpBIE pa3leTEINCh B
pasHble cTOpoHbI. [Tayk nuib ycnen BBIKpUKHYTh UM BCJIEIT, YTOOBI B KaXKJ0M U3 HUX
HEMPEMEHHO ToBOpuJoch 0 HeM [123]. OOpa3 xuTpenia AHaHCU MEpEeKOYEeBal U B
cka3ku, Bo3Hukiine B HoBom CBere, mpaBaa, B HEKOTOPBIX PETHOHAX €ro MECTO
3a"sna Terymka Hauen.

Mudonorus appuKkaHCKMX HApOJOB MPEACTABISIET COOOM  OrpOMHBIN
oectuapuii. LlenTpanbHOE MEeCTO BO MHOTMX MH(]ax 3aHHMaeT 00roMoi. Y HapoJ0B
FOro-3anagnoit AQpuKky 3TO HACEKOMOE BBICTYNAET CO3/aTEIeM aHTUJIONbI U JIyHbI
[131].

OnuuM 13 HamOojee HMHTEPECHBIX MMEpCOHaxel adpukaHCKOM MHQPOIOTUU
cuuTaercss cobaka. Y HEKOTOphIX IUIEMEH C HEH CBsSI3aHbl HUCTOPHUM O IOTEpE
YeJIoBeKOM OeccMmepTusi, 00Jie3HsIX, Y APYruX — 00 OOpeTeHWH JIOAbMHU OTHA, a
3HAQYMT, U OBJAJCHUHU KyJIbTypoi. Tak, B nerenae ckotoBoaoB lOxuoro Cynana
TOBOPUTCSA O TOM, YTO HEKOI/A JIFOAM OXOTWIMCh M elu nuiny celpoil. Ho Bor
OJHAXIIbl coOaka MpUHECIa UM MSCO, KOTOpOE YKpaja B LAPCTBE BEPXOBHOIO
ooxxectBa JI)kyoka, 1 OHO ObLIO MOKAPEHO Ha HeOeCcHOM orHe. Toraa JIFoau Periu
nociaTh 1nca oOpaTHO C LENbI0 MOXUTUTh OroHb. OHU NPUBA3AIN KMBOTHOMY K
XBOCTY COJIOMY M OTIIpaBMJIM B MyTh. B HeOecax co0aka KpyTUach Cpely TOpsLIUX
yTJIel, TIoKa cojioMa He 3aropeiack. JloOpaBiuchk a0 Jrofei, OHA Hadalla KaTaThCs
10 CyXOM TpaBe OT O0JIM 0XKOTrOB, M TpaBa BCIbIXHYNA. TaK JIFOU MOJIYYUIIU OTOHb U
XpaHsT €ro 1o ceut AeHsb [134].

Cy1iecTByeT psiJi CKa30K, Iie codaka BbICTyHaeT Kak MOCPeTHUK Mexay borom
U 4eloBeKOM. B omHuMX oHa sBisieTcs O0XKbUM IOCIAHIIEM, B JIPYTUX BBIOJIHSAET
NOpy4YeHUsl uyenoBeka. B 00oux ciydasx CIOXKET CKa3KdM TMOBECTBYET 00 yTpare
yemoBeKoM Oeccmeptus. Mud kamabapu TriacuT, YTO HEKOTIa JIIOAU ObLIH

6CCCM€pTHBI, HO OJHAXIbI CIYYMJIOCH TaK, 4YTO OJHWH YCJIOBCK BCC-TaAKHM YMCP, H
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KUTENW TJIEMEHH HE 3HAJIM, YTO JiefaTh. Torjaa mociaid OHU Tca K 00Ty 3a OTBETOM,
HO TOT OTCYTCTBOBAJ CJIMILIKOM JOJTO, M TOTJA JIFOJU IMOCHIadu OBlly. BepHyBuIMCH,
OBI]a CKa3aja, YTO YMEpPLIEro HYXHO 3aXOpoHHThb. CIyCTSI HEKOTOpOE BpeMs
BEpHYJICSI U IeC, KOTOPBIA COOOIIMII, YTO OOr BEJeNl MOCHINATh XKUBOT YMEpILEro
rOpsIYMM TETJIOM, U OH BOcKpecHeT. Ho OblI0 yke MO3/1HO, YeIoBeKa MOXOPOHWIN
[30]. UHTepecHO OTMETHTBH, 4YTO 00pa3 coOaKM KpalHE pEOKO MOSBISAETCS B
appoaMepUKaHCKUX CKa3Kax. B OCHOBHOM OHa (UI'ypHpyeT JIMIIb B TE€X CIOKETaX,
/i€ 3a/IeCTBOBAH YEJIOBEK, a CO0aKa CIy>)KUT €My JIMOO BBINIOJIHAET €ro NOPYYEHHUS.
Ha Ham B3riisa, 3TO MOXET OBITh CBA3aHO C OCOOEHHOCTSIMH BOCIPHUSTHS 00pasa
JAHHOT'O >KMBOTHOTO, 3aJI0O)KEHHOr0 B apUKaHCKUX Mu(pax, a BHOCIEACTBUU
NEPEKOYEBABILIETO B ahpoaMEPUKAHCKHUI POJIBKIIOP.

bonbuminM yBaxkeHnem cpeau adpuKaHLEB MOJIb30BAJICA Jieonaph (maHTepa),
HIKypa KOTOPOIro yKpaliajia IJIe4d BOXK/s IJIEMEHHU U SBISJIach CUMBOJIOM LIAPCKOM
BJAaCTU. TakuM OTHOUIEHHMEM >KMBOTHOE OOA3aHO YOEXKICHHUIO a(ppHUKAHLEB B
CYILLECTBOBAHHMH CBSI3U MEXIY JIEONAPAOM M JIYHOU — IUIAaHETOW, BO3JEHCTBOBABILIEH
Ha BCE )KMBOE B MPHUPOJIC, HA BCE CTOPOHBI YEJIIOBEYECKOIO CYIIECTBOBaHUA. Tak, y
IUIEMEHU HAaBYHJa CYIIECTBOBAJIA TPaJWLMs IOCEIICHMS IMelepsl Jieonapaa
OyAylmMM BOXJIEM IJIEMEHH, 1€ OH JOJDKEH ObUl OOIIAaThCA C AyXaMH IPEIKOB.
Hapon ur6o csi3piBai ¢ jgeonapaoM HaAEKIbl HA MJIOJAOPOIME U BO3BOJIUI B CBOMX
JIEPEBHSX alTapd, Ha KOTOPBIX OO0sA3aTelIbHO JIEKadd MOUIM JieomapAa U TI7e
M3TOTAaBIIMBAJICA Marnyeckuii HanmuTok [122]. JIeB u neonapa COXpaHAIOT B CKa3Kax
MIOYETHOE MECTO XO034€B Jieca / CaBaHHBI, MOYUTAEMBIX U YBA)XKAEMBIX BCEMH
OCTaJbHBIMU YKUBOTHBIMH.

[ToMmuMo 1BbBa, CHMBOJM3MPOBABILErO BIACTb, M Ji€ONapAa Cpeau IIOHa
3aMOuM OrpOMHBIM MTOYETOM TOJIB30BAIKCH CIIOH, HOCOPOT, KPOKOIWII, 3Mes U pblda,
U3 OTJAEJBHBIX YacT€l KOTOPBIX KOJIIYHbI IJIEMEHW TOTOBWJIM MAaru4eckoe 3elbe.
Btupas ero B K0Xy, BOMHBI INIEMEHH KakK Obl IEPEHUMAJIM KaueCTBa, MPUCYILHUE 3TUM

KHUBOTHBIM.
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Crnenyer ckaszaTh, YTO MPEICTABICHUS PA3THYHBIX aQPUKAHCKUX HAPOJOB 00
OpraHu3alliy KMBOTHOTO MHPa, a TaKKe 00 OTBEJIEHHOM MM MECTE B KYJIbTYpPHOU U
IMOBCECIHEBHOM >KM3HM JIOACH, HE BCErga COBHAfar0T. Tak, mieMeHa 3alragHoi
Adpuku AeiAT )KUBOTHBIX Ha TPU OOJBIINX TPYIIBL: JOMAITHUE, BOJHBIC U 3€MHBIC.
B 10 Bpems kak B mudomgoruu ¢ynpde, Ha000pOT, MPOBOAUTCS Mapaliesib MEXITY
JOMAlTHUMH U TUKUMH KUBOTHBIMU. [IpeacTaBuTeny mieMeHn noJiaraiT, 4YTo KaK y
JIOMAITHET0 CKOTa €CTh MacTyX (4YeloBeK), TaK W Y JHUKHX JKUBOTHBIX,
OpraHW30BaHHBIX B CTaJa, €CTh HEKUM BOXaK, MacTyX-1yX [28].

Adpukanipl Tponnueckoid u FOxxHON A(puKu nosiaranu, 4To CyIIECTBYET TPU
KaTerOpUU KUBOTHBIX: OOBIYHBIC, CBAIICHHbIE U HeUnCThIe. K OOBIYHBIM KMBOTHBIM
OHM TIPUYUCIISUIN TE€X 0CO0€H, KOTOpbIe UMETN OTHOIICHHE K MOBCEIHEBHOM >KU3HU
JIOJIEM W HE HECAU OTIeYaTKa KyJIbTOBOTO WM PEIMTHO3HOTO XapakTepa.
CBSILIEHHBIMHA KUBOTHBIMM CUHTAIHNCh TE€, KOTOPHIE B CO3HAHUU IUJIEMEHH HUMENH
CBSI3b C UEJIOBEKOM W €r0 POJIOM WJIM BOCXOAWIM K 00pa3y TOTEMHUYECKOIro MpeKa.
K TtakoBbIM adpuKaHIIbl OTHOCKIM KPOKOIUJIA, TONyOyI0 aHTHIIONY, JIbBA, Yepernaxy,
Jeonapjaa, pel0o, Oblka, XamesneoHa, OOromMoJsia, MIMMIIAH3E€ U MaHroJiMHa. B rpymmy
HEYHUCTBIX JKUBOTHBIX OTHOCHUJIM TE€X, KOTOPBIX HEIb3s YIMOTPEOJSATh B IMHIILY.
Hanpumep, Myxa CUMTA€TCSi HEYUCTHIM CYIIECTBOM M3-32 TOrO, YTO IOCTOSIHHO
CUIUT HA HEYUCTOTaX, THE€HAa B CO3HAHUM AapPUKAHCKUX IUJIEMEH SBISETCS
MTOMOIIHUKOM KOJITyHa, KOTOPbIN, IpUHUMAs €€ 0OJuYHe, TOKUPAET CBOUX KEPTB.
benka-netsra v jieTy4asi Mbllllb OTHECEHBI B 3Ty KaTETOPUIO U3-3a JBYCMBICIEHHOCTH
CBOET0 MPOUCXOXKICHUS (ITOTy3BEeph — MOJYNTHUIIA). A JIATYIIKA U ka0bl B CO3HAHUU
TEMHOKOXXHUX HAJECJICHbl MHUCTHYECKOW CHJIOM BOCKpEIIaTh MEPTBBIX H3-32 CBOECHU
MPUBBIYKH HAXOJIUTHCS JOJITOE BpeMsl TIOJ1 3eMJIel B OKUaaHuU qoxaen. [lnems nemne
OTHOCHUT K HEUHUCTBIM XMUBOTHBIM U JIOMAIIIHIOK CBUHBIO, KYpHUILY, KPBICY U3-3a UX
obpaza xuszHM [/3]. IlogoOHOE neleHHWe NOBIUSAIO HA TO, 4YTO 3a OOJIBIIHMM
KOJIMYECTBOM aCCOIMAaTUBHBIX OOpa30B, OCHOBAHHBIX HAa HAUMEHOBAHUSIX TEX WJIU
WHBIX KUBOTHBIX, B adpoaMEepUKaHCKOM YCTHOM U TMCHBMEHHOM TBOPYECTBE

3aKpPCINJIACh YE€TKasA OMOIIMOHAJIbHAA U OLICHOYHAA OKPAIICHHOCTD.
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CymecTtBytomiye Kiaccu(puKaluu CKa3oK adpoaMepUKaHIEB JIOCTATOYHO
oOmupHbl. MBI B CBOEM HCCIEIOBAaHUM MPUMEM 3a OCHOBY cucteMy Puuapna
JlopcoHa, KOTOPBIN pa3aeisail CKa304YHbIE CIOXKEThI TAHHOW 3THUYECKOM I'PYIIIHI Ha:

— CKa3KH, KOTOPhIE MOBECTBYIOT O OBITOBBIX TeMax Meproja padbcTea (0 cTapom
Xo3zsiuHe U ero pabde [xone);

— CKa3Ku-0acHU O )KMBOTHBIX M nTumax («Cka3ku Asaroniku Pumycay);

— CKa3KU-TIPUTYM, OCHOBaHHBIC Ha OuOJEHCKMX UcTOpHsIX o O6oprOe bora u
JpsBoOIIa;

— CKa3Kl O TMpu3pakax, BeIbMaxX M CBEPXBECTECTBEHHBIX SIBJICHUSAX,
OCHOBaHHBIX Ha Byayu3Mme (Hampumep, «Hairy Many);

— CKa3KU-HEObUTUIIHI («KEeHIMHA-KOIAYHY);

— CKa3KM MPOTECTA C I1aBHBIM repoem Jxumom Kpoy;

— IIyTOYHBIE CKAa3KH O [IBETHOM MporoBeaHuke [96].

Hac, B mepByro ouepeab, HMHTEpECyeT BTOpas rpymnmna cka3ok. He Bce
YKUBOTHBIE, KOTOpbIE OBUIM HEOTHEMJIEMOM YacThl0 KapTHUHBI MHUpa adpUKAHIICB,
CTaJM TEPOSIMHU UCTOPUM M CKa30K NpuBe3eHHBIX B HOBBINI CBET HEBOIBHUKOB. Tak
KaK TEMHOKO)XHE€ CKa3WUTeNH OOSIUCh OTKPHITO PAacCKa3blBaTb HCTOPHUH C YHUCTO
appUKAaHCKUM CIOKETOM H3-3a CTPOrOro 3ampera X03sieB, CTPEMUBLINXCS Pa3opBaTh
BCE CBS3M PabOB C POJAHOM KYJIbTYpOM, HEKOTOpbIE MEPCOHAXKU ObUIM 3aMEHEHBI, a
CIOJKETbl CUHTE3UPOBaHbl C UCTOPUSIMH, U3BECTHBIMU HA TOW WJIM MHOW TEPPUTOPUH
peObIBAHNUSI TEMHOKOXHUX HEBOJIBHUKOB. JTO MOXHO MPOCIEAUTh Ha TPUMEPE ABYX
U3BECTHBIX COOPHUKOB CKa30k: «YynecHble UCTOpUM O 3aiflle nmo umeHu JIEk» u
«Cka3ku psmromiku Pumyca» [[xxouns Xappuca. MHorue uMCTOpuu, ONHCAHHBIE B
HA3BaHHBIX JBYX COOpHHMKAaX, MEPEKIUKAIOTCA IO CBOEH CIOKETHOM JHMHUM, a
MEePCOHAXKM  O0JAJAI0T CXOXKHMH  XapaKTEepPUCTHKaMU. Tak, Hampumep, B
adpoaMeprUKaHCKON CKa3Ke MECTO THEHBI 0 MMeHU byku 3annMaet xutpseiii bparen
JIuc, a makany nporuBonoctasiieH Bojk. Cam bparen Kponwk siBisieTcs TOYHOU
Komuen 3aifia JIéka — TpukcTepa, KOTOPhIA OOXUTPHII BCEX U HAIIEN BBIXOJ] U3 CaMbIX

TPYAHBIX CUTYaLIUM.
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B omnon mn3 ucropuit bparen Kposmuk Bce-taku monancs B n0BymKky bpartna
Jluca. Ilocnenuuii meITaeTcs MpUAyMaTh, Kak Obl ero youtb. [lepeuucnss pasHbie
croco0nl yomiicTBa, JIuc cripimmT oauH U TOT e oTBeT Kponmka: «J/lemait co MHOM,
YTO XOYelllb, TOJLKO HE Opocail MeHs B TE€pHOBBIM KycT!». B koHie koHioB Jluc
NPUHUMAET pelleHre NoJABeprHyTh Kpoimka cTpamHoil ka3HU — OpOCHTH €ro B
TepHOBBIH KycT. Tak Bpariy Kpomuky ymaercs BeiOparbess u3 jam Jluca [124].
[TonoGHas uctopus Ciydmiiach U ¢ 3aiiieM JIEKoMm, Korjia OH MomaJics B Jarbl THEHBI.
bykn meiTanack mpuaymMaTth caMylo yKacHyro Ka3Hb. OHa XoTelna ero H30WTb,
IIOBECUTh, YTOIUTh WM 3a)KAPUTh, U HA BCE €€ MNPEIIOKEHUS 3afll PaTOCTHO
cornamanca. EQuHCTBEHHOE, O 4YeM OH MOJIMJI, — HE OpocaTh €ro B YTPEHHIOIO POCy.
ViMeHHO 3TO U cjenaiia B pe3yabTaTe byku 1 BHOBB ocTajiach B qypakax [136].

Pan wucropuy, pacckaszanHbix Jlgaaromkon Pumycom, mnepekiiMkaeTcs ¢
CIOKETOM CKa30K HaponoB Adpuxu. Hampumep, B ckaske «CMOJIIHOE UydeIKO»
Kponuk yrogun B noBymky JIuca, KOTOpBIM TOCTABWII Y TOPOTH Yy4eIIO, N3MAa3aHHOE
cmojioit. JlroOomnbITHBI Kpouk OCTaHOBWIICS M NOMBITAICA 3aBECTH Pa3roBOp C
Yy4deJioM, HO Ha €ro BOIIPOCHI OHO He oTBeuaso. Torma Kponuk pazosnuics u yaapui
Yyy4delso, a MOTOM €IIe M eule, IoKa COBCeM He yBsA3. TyT BbIckoumi JIuc m Hauan
XOXOTaTh, INPUIOBapuBas, YTO Ha CEd pa3 OH BcCe-Taku MNoyxuHaeT Kpoaukowm.
['oBopsar, Kponmka Beipyunn bpaterr Menseas [135]. B adpukanckoit ckaszke «3asii
Y 4Yy4delsio» MOBECTBYETCS O TOM, Kak MOBagWiCs 3asll BOPOBATh Yy JIIOACH C MOJIEH
opexu. Pemms XO035iIMH HW3J0BUTH €ro M IIOCTaBWJI HAa IIOJIE CMOJISTHOE Yy4Yelo.
[Ipumen 3as1 B OYepeaHON pa3 MOKUBUTHCS, BUIMT: JIIOJEW HET, 4 CTOMT HA IOJIE
yyyesno. [logomen oH kK HeMy U Hadaj Kpu4aTh, yIUBISASACH, YTO OHO HE yOeraer u He
pearupyert Ha ero yrpo3bl. Torga yaapui 3asi yydeno u npuiaumn. [lpuiien Xo3suH
HAYTPO, OCBOOOIMII 3aiflla U BeJeN ChIHY OTHECTH €ro JOMOH, YTOOBI ChECTh €ro Ha
yxkuH. [lo gopore nomoii 3as1 CBOMMH yJIOBKaMH OOMaHyJ MapHUIIKY U cOexan oT
xo03stuHa [122].

HyxHo cka3atp, 4yTo0 uMEHHO ckasku Jlamomku Pumyca yrBepaunu B

AMCPHUKAHCKOM HAallMOHAJIBHOM CO3HAHHMKW IIOHMMAaHHUC YHHKAJIbHOCTH TOI0, KakK


https://mishka-knizhka.ru/skazki-dlay-detey/zarubezhnye-skazochniki/skazki-harrisa-d-ch/kak-bratec-krolik-perehitril-bratca-lisa-harris-d-ch/
https://coollib.com/b/168371/read
https://mishka-knizhka.ru/skazki-dlay-detey/zarubezhnye-skazochniki/skazki-harrisa-d-ch/smoljanoe-chuchelko-harris-d-ch/
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adpoaMeprKaHIbl BOCIPUHUMAIOT JEUCTBUTEIBHOCTh U BCE, YTO HMX OKPY¥KaeT.
[Ipexne Bcero, uUX BOCHPHUITHUE OTPAXKEHO B CHCTEME MEPCOHAXKEH, KOTOPBIE
OJIUIIETBOPSUTH COIMAJILHBIA MHUP YEPHOU OOIMHBI M CTapoy rmiaHTaruu. CYIbHBIM
3BepsiMm — Jlucy, Mensenio u Boilky — HmpOTHBOCTOSIT cllabble, HO HAXOIYUBBIC
xutpensl bparen; Kponnk, Uepenaxa u Cappid. B cKa304HBIX CIOKETAX OCYKAAIOTCS
IYHOCTh, MPOM3BOJI, OOMaH W JIMIEMEpHUe, BEAb W3HAYAIBHO BCE YKUBOTHBIE —
bpatbs — uneHsl OAHOW OOIIMHBI, TA€ KaXAbIA 3aHSAT CBOUM JEJIOM, HO MPHU 3TOM
OJIMHAKOBO TIOJIBEPKEH XKU3HCHHBIM TEPUIICTUSIM U MPEBPATHOCTIM CynbObI [34, c.
902 —903].

B cka3zkax oOXuBajO NPOLLIOE, MOSBSUINCh W YCTAHABJIMBAJIUCH HOBBIE
MOpaJIbHBIE YCTOU a)pOaMEPUKAHCKOT0 Hapoia. OHU MOCITY UM, C OAHOW CTOPOHBI,
CIIOCOOOM COXpaHEHHUs KyJIbTypHOW mamsiTh adpUKaHIIEB, a C JAPYrod — crnocoooM
MPUCTIOCOOJICHHUST K YYXKJIbIM YCIOBHUSIM CyIIeCTBOBaHuUA. IlepersieTeHue KyiabTyp,
CMEIIEHHWE CTaporo M HOBOTO TMPHUBEJIO K BO3HUKHOBEHHMIO YHUKAJIBHOIO,

CaMOOBITHOT'O a(l)poaMepI/IKaHCKOFO HCKYCCTBA.

BbiBOABI 110 TIEPBOH IJ1aBe

AdpoamepukaHCKMII BapuaHT AaHIJIUMHCKOIO fA3bIKA — OTO YHUKAJIbHBIN
(dbeHoMeH, cosiepkalluil B cede KyJIbTypHbIM Mapkep 1es0ro 3THoca. OH MPOHUKAET B
AHTTIMICKUI Yepe3 MEeCeHHbIE TEKCThI, PETUTHO3HbIE 00bIYan, YCTHOE U MUCHhbMEHHOE
TBOPYECTBO, & MOTOMY BCE€ Yallle CTAHOBUTCSA MPEIMETOM HccienoBaHusi. UToObI
MOHATH €r0 0COOEHHOCTH, HYKHO YTIIYOUTHCS B ClieU(PHUKY KapTHHBI MHUpa ATHOCA,
KOTOpasi Hepa3phIBHO CBS3aHA C UCTOPHEH MOsSBICHH TeMHOKOXXHnX B HoBoMm Caere.

Bce mnombITku OenbIX KOJOHM3AaTOPOB 3aCTaBUTh a(pUKAHILEB MOJHOCTHIO
3a0BITh CBOM KOPHM, MCKOPEHHUTb CBSI3b C appHUKAHCKOM KyJIbTYypOHl OKa3aluch
MaJIOyCTIeITHBIMUA. TEeMHOKOXEMY HACEICHHUIO YIAAIOCh COXPAHUTh MHOTHE DJIEMEHTHI

KyJbTYPBI ATHOCA, @ TaKK€ TBOPUECKHU IMepepadoTaTh HEKOTOPHIE U3 HUX C YUETOM
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HOBOT'O OIbITA HAa aMEPUKAHCKOW 3€MJIe, YTO OTPa3wjioCch B HMX KapTHUHE MUDA,
3aKperieHHON B (DOIBKIIOpE U XY0KECTBEHHOU JIUTEPATYPE.

Bbonwimoe 3HadeHne B KU3HU ad)pOaMEPUKAHIIEB UMEIIA CKA3KH, IEHTPATLHOE
MECTO B KOTOPBIX OTBOJAMIIOCH IIPEICTaBUTEISIM >KUBOTHOTO Mupa. Habmonas 3a ux
NMOBaJKaMU B JKUBOW TMpHUPOJE, TNpPeIKd adpoaMEepUKAHIIEB BBICTPAUBAIU
acCOIMaTUBHBIC NapalieNiy, MOCTYKUBIINE UCTOUHUKOM JIJISl TIOSIBJICHUSI OOIIIMPHOTO
IJIACTa 300HUMOCOJAEPKAIIEH JIEKCUKHU.

Cnenyer OTMETHTh, YTO TEPMHHOJOTHYECKas 0asza, CBs3aHHas C
MCIIOJIb30BaHUEM B PEUM HAMMEHOBAHUN KUBOTHBIX, XapaKTEPU3YETCS JIOCTATOYHOU
HEONPEeIeJICHHOCThIO. TaK, MHOTHE HCCIIEOBATEM UCIOJB3YIOT JUIsl paboThl ¢ HEl
MOHATUSI «UMS KUBOTHOIO», «300JIEKCEMay, «300CeMU3M». MBI B CBO€il pabote
B3SUIM 32 OCHOBY TakKhe TEPMHUHBI, KaK «300HUM»,  «300MOp(PuU3M»,
«CUHAaHUMAIIUCTUYECKUN 3JIEMEHT» U «300raaroi». Ha qaHHBII MOMEHT CylIECTBYET
0O0JIbIIIOE KOJMYECTBO KJAacCU(PUKAIUNA 300HUMHUYECKON JICKCUKH, OCHOBAHHBIX Ha
pa3IMYHBIX MpPHU3HAKaX, HalpuUMeEp, AUKUE / JOMallHue, OoJbliue / MalIeHbKUE
JKUBOTHBIC, OPHUTOHHUMBI / UXTHOHUMBI / CEpIEHTOHUMBI W T.1. UTO Kacaetcs
BBIOpAHHOW HaMU KJacCU(UKAIIMHU, TO B HEW 300MOP(HBIE XapaKTEPUCTUKHU PA3OUTHI
HA TpU TPYIIbl B 3aBUCUMOCTH OT TEHJEPHOW MPUHANJICIKHOCTH: «OOIIHe
300XapaKTePUCTUKNY», YIOTPEOJSIONIUECS KaK M0 OTHOUIEHUIO K MYKYMHE, TaK U K
YKEHILIUHE, «KEHCKUE» XapPAKTEPUCTUKHU U «MY>KCKHE» XapaKTEPUCTUKHU.

Hcnonb3oBaHue HOCUTENSIMHU SI3bIKA 300MOPGHU3MOB 3a4acTyl0 CBS3aHO C
0o0pa3HoOI OIIECHKOW Ye0BEKa, €ro BHEITHOCTH, UHTEIJIEKTA, MOBeACHUS U T.1. B ux
OCHOBE YaIlle BCETO JIGKUT KOHKPETHBIM ITPU3HAK, CBOWCTBEHHBIM JKUBOTHOMY, a
3aTEM TMPOCHMPYEMBbI Ha YEJIOBEKa IOCPEACTBOM CPABHUTEIBHOTO aHaN3a
OCOOCHHOCTEW TOBEACHUS, YEepT XapaKTepa, BHEIIHOCTH 4YelIOoBeKa ¢ oOpazoMm
KUBOTHOTO. VIMEHHO B HAaMMEHOBAaHUAX >KMBOTHBIX OTpaxaeTcss uHdopmarus 00
ujeanax, CHUMBOJIaX, CTEpPEOTHIAX HOCUTENeH sA3bIKa, HMX CIHOCOOHOCTH K
MOJICTUPOBAHUIO PEATBHOCTH YEpPe3 acCCOLMATUBHOE BOCHPUAITHUE OKPYKAIOLIETO

MUpa.
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I'/TABA 2. OIIMCATEJIBHAS XAPAKTEPUCTUKA YEJIOBEKA B
A®POAMEPUKAHCKOM KAPTUHE MUPA B TIPOU3BEJIEHUSAX
ABTOPOB-KEHIINH

2.1. ZKenckue 300MOp(HbIE XapaKTEPUCTUKHU

Bonbimiolt wHTEpec K ciaabomy Tmony B adpoaMepUKAHCKOW JIUTEpaType,
OYEBHJIHO, OOYCIIOBJIEH TPaguUUsAMHU a(ppUKAHCKOTO HApoJa M TOW Ba)KHOU POJIBIO
TJIaBbl CEMbH, KOTOPYIO JKCHIIWHBI BBIHYKACHHO IMPHUHAIN Ha 06651, OKas3aBIINUCH B
HoBom CBere. Amnanus (baKTI/I‘IGCKOFO Marcpuajia IIOKaszajl, 4YTO JKCHCKHUC
300MOpGHBIE XapaKTEPUCTUKU OTPAXKAIOT, MPEXKJE BCETO, T€ YEPThI CJIaboro mosia,
KOTOPLIC BbI3bIBAJIU HaI/I6OJII>HIy}O 3aUHTCPCCOBAHHOCTL Y MYKYHH. BOSMO)KHO,
IIO3TOMY KCHCKHC 300MOp(1)HBIC XApPaKTCPHUCTHUKHU HC OIIMCBIBAIOT TAKHC IIapaMCTPHI,
KaK OCTpbI yM, CBOMCTBa TeMIIEpaMEHTa, NPO(ecCHOHAIbHbIE KAYECTBA, a TAKKe
KOMMYHHKATUBHBIC CBOICTBa JKCHIIIUHBI. HGHTpaJ'ILHOG MCCTO 3aHHUMAIOT, IIPCIKIC
BCEr0, BHEIIHUM 00K, MaHEpa MOBEJACHUS U BO3PAcT.

KonuyectBo 300MOpGU3MOB, peamn3yronuX OLEHOYHYIO XapaKTepPUCTHUKY,
PasHUTCA B 3aBUCHUMOCTH OT OIIMCBIBACMBIX I1aPaMCTPOB.

PaCCMOTpI/IM IMMOJIOXKUTCIIbHO- W OTpHULIATCIbHO-OUCHOYHLIC 300M0p(1)H3MBI,
HCIIOJIB3YCMBIC IJIAA OIIMCAHUA 6HEULHOCMU.

l. ITonoxnrennHas OII€HKA BHCIIIHOCTH.

— rjia3a.

“Oh, baby, baby, baby...”, he said, and went to her to take off the wig, to lift it,
tear it, throw it far from her midnight skin and antelope eyes [143, p. 299];
“A deer, thought Jadine. She has the eyes of a curious deer” [143, p. 289];
- BHCIIIHECE CXOACTBO.

“Mrs. Dunkan, a little woman with a bird face” [137, p. 124];
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“Son put his arms around her; she was like a bird in the crook of his arm” [143,
p. 210].
Il. OTpunarenpHast OlleHKa BHEILIHOCTH:
— rJa3a:
“I’m talkin’ bout 18 and 95..., you snake-eyed ungrateful hussy” [142, p. 69];
“You not taking him nowhere. You blind as a bat” [143, p. 302];
- BOJIOCHI:
“Even when they were caught in the rain, their braids still hung down straight
like tamed snakes” [137, p. 104];
“This shaggy-dog style | wear has to be worked on, and I mean worked on”
[143, p. 64];
- BHEIITHEE CXOJICTBO:
““...she leaped out of the bed naked as a yard dog” [142, p. 129].
“She had been whipped like a cur dog, and run off down a back road after
things” [139, p. 89];
“She looks like a wet cat™ [144, p. 131];
“You know, he say, you use to remind me of a bird” [144, p. 253];
“She was thin, toothless and looked like a bird. She was like a pet who would
listen agreeably to him...” [143, p. 140];
“...swooped on through the front room, to the dining room, to the kitchen,
swinging and swooping like a giant heron...” [142, p. 46];
“Have you seen her since you been back”. “Mmm. Like a ox [142, p. 97];
“Blood sort of clot up in her veins every once a while, make her sick as a dog”
[144, p. 223].
[ToroOHOE MAMOMATHYECKOE BBIPAKEHUE HCIOIB3YETCs, YTOOBI TOIICPKHYTH,
YTO FePOUHS OYCHBb CHIIbHO 00JIbHA. JIMHTBUCTHI ITOJIAraloT, YTO €ro MPOUCXOKICHHE
CBSI3aHO C MPHUBBIYKOW COOAK MOEAaTh BCE, YTO OHW HAWIYT, BHE 3aBUCUMOCTH OT

KadecTBa HaleHHoU muiy. [lopoii Takas efa okas3bIBajgach 3apa3Hol, oTdyero codbaka
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UCTIBITHIBAJIA CHJIbHOC HEAOMOTAHHE, COMPOBOXKIAIONICECS] TOITHOTOH W PBOTOU
[169].

Kak BUAHO U3 MPUBEACHHBIX BBIIIC IMPUMEPOB, K 300MopdH3MaM ¢
MOJIOXKUTEIBHONH HOMMHAIIMCH BHCINHOCTH OTHOCSTCS TaKWe HAMMCHOBAHHMS
’KUBOTHBIX, Kak antelope, deer, bird, B To BpeMs Kak OTpHUIATEIbHOM KOHHOTAIMEH
obmamaror 3o0omopdusMbl heron, ox, shake, bat, dog, bird. IIpeacraBmeHubIe
KOHCTPYKIIMU SIBHO OINMPAIOTCS HAa BHEIIHEE CXOJCTBO Ha3BAaHHBIX JKUBOTHBIX C
ONKCHIBAEMBIMH MapaMeTpaMu uesoBeka. Y Onuc Yokep u Tonu Moppucon npu
ONMCAaHWU BHEITHOCTH HAOJIOJIAETCS HCIOJb30BAaHUE CPABHCHHS JKCHIIUHBI C
oopazom mnrunbl. Ilpumuem y Tonu MoppucoH 3TOT 300MOp(H3M HOCHT Kak
noJsioxkuTenbHyto (‘bird’ — xpymnkocts), Tak u oTpunartenbayto (‘bird’ — cmadocTs,
MTOKOPHOCTH) KOHHOTAIIHMIO, YTO JIA€T HaM BO3MOXKHOCTH TIPE/IOJIOKUTh, YTO JTAHHAS
accolatuBHas mapaiens (ynorpeOieHue 3ooHuMma bird B kadecTBe mpu3HaKa
CJIa00CTH) SIBJIACTCS OTCBIIKOM K 00pa3y NTHIIBI B KJIETKE M MPHCYIIA BCEMY 3THOCY,
B TO BpeMs KaK NPHCBOCHUE JaHHOMY 300HHMY IOJIO)KUTEIHHOW KOHHOTAIIMU
ABJISICTCS. aBTOPCKOM Haxonkou. 3opa H. XepcToH mnpoBOAUT acCOUMATUBHYIO
napasuielib Mex 1y oopa3om xeHinuHbl U cobaku (‘like a cur dog’). Takoe cpaBHeHHE
HE CIlydailHO, TaK Kak co0aka y HEKOTOPhIX a(pUKAaHCKUX IUIEMEH SBISICTCS
PUTYaJIbHBIM CUMBOJIOM HEUHCTOTHI M pa3Bpara [162], oTcroga M pe3Ko HeraTHBHAs
KOHHOTAIIMS JaHHOTO 300MOpdHu3Ma.

BHyTpu Ha3BaHHOM TPYIIITBI MBI TAKXKE OTMETHIIN, YTO MY)KUHUHBI HCITOJIB3YIOT
JUTSL OTIMCAaHMS BHEUTHOCTH JKCHIIMH TaKve HauMEHOBaHMs KUBOTHBIX, Kak antelope,
bird (3), bat, B To Bpemst KaK KCHIIUHBI XapaKTEPU3YIOT MPEACTABUTECIILHUI] CBOCH
pacel ¢ momoIisio 300uuMoB deer, bird, snake (2), dog (3), cat, heron, ox. ITocme
aHaJlM3a JaHHBIX TPHMEPOB CTAJI0 OYCBUIAHBIM, YTO >KCHIIUHBI HAMHOTO YaIle
IPUMEHSIOT 300MOP(QHU3MBI JIJIsi SMOITMOHATILHOW OIICHKH MPECTABUTEIIHHUI] CBOETO
noia (KEHIUHBI —) JKEHIMH = 66,7%, MyxunHsl —> XeHmuH = 33, 3 %

(cM. Pucynok 1).
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BHemHoCTE

B My)XYMHBI — JKEHILUH

Puc.1. Onumcadue BHEIIHOCTH

HOJ'Iy‘-IeHHI)Ie PE3YJIbTAThl MOKHO IMPCACTABUTL B BUAC CHGI[YIOHleﬁ Ta6J'II/II_II>IZ

Tabnuya 1

[TonoxxuTenbHbIE XapaKTEPUCTUKH

OTtpuiaTesnbHble XapaKTEPUCTUKU

TJjia3a BHCHIHEC TJjia3a BOJIOCHI BHCIIHEC
CXOACTBO CXO0ACTBO
antelope bird face, snake- tamed cur dog,
eyes, deer bird eyed, bat snake bird  (2),
shaggy- wet  cat,
dog style giant

heron, ox,

sick dog

Crnenyromiasi Tpymnmna 300MOp(QHU3MOB OINKMCHIBAET TaKOM mapameTp, Kak

603pacm KEHUIMHBI. 3J1eCh Mbl Pa3AeNWId OTOOpaHHbIE NMPUMEPHI Ha T€, KOTOPHIE

OITMCBIBAIOT MOJIOAOCTH / TOHOCTh B 3pCII0CTh / CTapOCThb KCHIIIUH:

|. TlonoxxutenpHast OIlEHKA BO3pacTa:
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“But he could have sorted it out if she had just stood there like a
bougainvillea in a girdle, like a baby jaguar with a lipstick on...” [143, p. 299].

CpaBHeHHE C SITyapoM HE CIIydailHO, BEJIb ATyap SBJSCTCS CHMBOJIOM CHUIBI,
JIOBKOCTH, MAarud4eckux crocoOHocTeit [74]. OmuchiBas JEBYIIKY, aBTOp XOTEJ
HOTYEPKHYTh HE TOJHKO FOHBIN BO3pacT T€POUHU, HO U €€ 3aI0PHBIN HPaB:

“Mother was a blithe chick nuzzling around the large, solid dark hen” [137,
p. 202].

“She would be glad to sit down with those old birds and rest her feet” [142,
p. 167].

B nanHOM mpuMepe aBTOp JeacT aKIeHT Ha MOYTEHHOM BO3pacTe )KEHIIMH B
JIOME TIPECTAPEIIbIX, a TAK)KE YKA3hIBACT HAa YBAKHUTEILHOE OTHOIIICHUE K HHM.

I1.OTpurnarenbHas OlleHKa BO3pacTa.

“In wanting to live near him she was not behaving like a brood hen. Quite the
contrary. She had cut the cord decisively and was enjoying her son as an individual.
He was simply better society than her women friends” [143, p. 60];

“You ain’t no young pullet no mo...”You’se uh ole hen now.” [139, p. 77].

JInsg  omucaHWs ~ FOHOCTH  aBTOPBl  HMCIOJIB3YIOT — 300MOPGU3MBI €
HaMMCHOBaHMSAMHU JeTeHblmiedt skuBoTHBIX (baby jaguar, chick), xotopsie
UHAYIUPYIOT TOJOXHUTCIBHYI0 SMOIMOHAIBHYIO OIEHKY, B TO BpeMs Kak IS
OINMCAHMs 3pPEJOro BO3pacTa IHCATEIBHUIIBI OOpAIalOTCs K HMEHAM B3POCIBIX
oco0eii (hen), oTpakaronux OTPULIATEILHYIO YMOIIMOHATIBHYIO OLICHKY.

B omHOM M3 yKa3aHHBIX MPEIIOKEHHH MBI BUIUM IEpECEUCHHE cpasy ABYX
BO3PACTHBIX XapaKTEPUCTHK. Tak, B CEMaHTHUYECKOW CTPYKType 300HHMMa «Chick»
MOJKHO BBIICJIUTh TakoW mpusHak, kak «a child or young person» [173], uro
yKa3pIBaeT Ha MOJIOI0CTh. Btopoii ke 30omopdusm «large, solid dark heny
comepkuT cemy «an older woman» [173], koTopast SIBJISE€TCS HPU3HAKOM 3PEIOro
Bo3pacTta. bojee Toro, Bce ykazaHHbIC OMKMCATEIbHBIC XapaKTEPUCTHKHU JTOMOIHSIIOTCS
COITPOBOIUTEIILHBIM KOMIIOHEHTOM (B HaIlleM cliydae mpuiiararenbubivu large, solid,

dark, old, blithe, brood), koTopslii ycriiMBaeT 3HaY€HUE HCXOIHOTO 300MOp(dH3Ma.


http://www.webster-dictionary.net/definition/child
http://www.webster-dictionary.net/definition/young
http://www.webster-dictionary.net/definition/person
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Jlnst  omumcaHus BO3pacTa TEPOWHB  MYXYHHBI  UCIOJB3YIOT — TaKUE
HAaMMCHOBaHHMs XKUBOTHBIX, Kak Ppullet, hen (2), jaguar, a xenmmuusr — chick, hen,
bird. B poIieHTHOM COOTHOIICHHH 3TO MOKHO IMPEJACTABUTDH CIICIYIOIIHNM 00pa3oMm:
JKEHIIUHBI —) >keHmuH = 42, 8§ %, MyxuuHbl —) skeHuH = 57, 2 %

(cM. PucyHok 2).

Bospacr

B My>XYWHBI — JKCHIIUH N KeHIIMHBI — YKEHIIMH

Puc. 2. Onncanue Bo3pacta

Crnenyromjass  rpymmna  300MOPQHU3MOB  peaju3yeT Takod  mapamerp
OMHCATEIbHON XapaKTePUCTHKHU JKCHIIWHBI, KaK MaHepa nogedenus. Hamu ObLIO
YCTaHOBJICHO, YTO BHYTPU HAa3BaHHOW TPynmbl OOJBIIMHCTBO OIMKUCATEIbHBIX
XapaKTEPUCTHK OCHOBBIBAETCS HA ACCOIMATHUBHBIX MapaJJIeNIIX MEXIy BHEIIHUM
CXOZICTBOM MaHEphl TOBEACHMS YEJIOBEKa M >KMBOTHOTO, B TO BpeMs Kak P
MIPUMEPOB 00JIa/IaeT «KYJIBTYPHOU OKPAIIEHHOCTHIOY», TAK KaK OHU OCHOBBIBAIOTCS Ha
Mudax, npelanusIx u JiereHaax ahpruKaHCKUX MJIEMEH.

|. TTomoxxurenpHasa OLICHKA:
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— CXOXee MOBEJCHHE:
1) 300mopghuzmoi:

“The next morning Pheoby picked her way over to Janie’s house like a hen to
a neighbor’s garden” [139, p. 112].

Onucanve MaHepbl TOBEACHMS >KCHIIUHBI B JIAHHOM IPUMEPE CIIYKHUT
OTPAKECHUEM JIOBEPUTEIIBHBIX OTHOLICHUM MEXAYy HEW U XO35IMKOW cajma, a
UCIIOJIb30BAHUE  CPAaBHUTEIBHOTO o0OopoTa ¢ 300HMMOM  ‘hen’  oTpakaer
ACCOIMATHBHYIO Tapauieih MEXIy MPUBBIYHOW IS MTHUIIBI MAaHEPOH PacXaKUBaTh,
rje eil 3a0JaropaccyIuTcs.

“Ah jus lak uh chicken. Chicken drink water, but he don’t pee-pee” [139, p.
114] — B maHHOM TIpUMEpe aBTOpP HCIOIB3YeT MeTaOpUIecKOe BBIPAKCHUE
«Chicken drink water, but he don’t pee-pee» ¢ 11eIbI0 TOTUEPKHYTh YMEHUE OJHOM
U3 TEPOUHD JIEPXKATh SI3bIK 32 3yOaMHu.

“It feels jus’ lak underneath uh dove’s wing next to mah face” [139, p. 103] — B
JaHHOM TPEIOKEHUH MMs ITHIBI dOVe coaepkuT ceMbl «gentle, innocenty [168],
KOTOpPBIE JAOT TPEACTABICHHE O TaKWX dYepTax >KCHIIWHBI, KaK «HEKHOCTHY,
«HEeBUHHOCTH». boiee Toro, romyOka m3naBHa sBIseTCS CUMBOJIOM mupa [162], a B
HaIlleM CcJlydyae TepOd HCHBITHIBAET COCTOSHUE TOKOSl, YMHUPOTBOPEHHUS PSIOM C
JIFOOMMOM KEHIIMHOM;

2) CUHAHUMATUCIUYECKUE DTIeMEHMbL.

“So | preen and pose for her and stuff myself” [144, p. 247] — B npuBeieHHOM
npuUMepe BbIOOP CMHAHUMAIMCTUYECKOTO 3JeMeHTa ‘t0 preen’ He ciy4yaeH, Tak Kak
OH TMOJHOCTHIO OTPAXKAET UCIIBITHIBAEMbIE HA TOT MOMEHT TJIaBHOM T€pOUHEN YyBCTBA
pagoctu U a00BU K cebe. Mccnemys 3Ha4YeHHE NAHHOTO TJIarojia, Mbl OOHAPYKHUIH
HAJIMYHUE B €TO CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpE CICAYIOMNUX PU3HAKOB:

1) YUCTUTH KITFOBOM NEPHS;
2) NpuXopaIBaThCs;
3) ropauTthbes (co0oit); ObITH caMo10BOJIbHBIM [151].

Il.OTpunarensbHas oleHKa:
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— CXO0JKee TIOBEJICHNUE:
1) 300mopghuzmoi:

“The salt pork box was in the back of the store and during the walk Mrs. Tony
was so eager she sometimes stepped on Joe’s heels, sometimes she was a little before
him. Sometimes like a hungry cat when somebody approaches her pan with meat”
[139, p. 73];

“The men walking in front and the laden, solid women following them like
burros” [139, p. 154];

“Even though they are unhappy and work like donkeys they still think it is an
honor to be the chief’s wife” [144, p. 157];

“Like a street pup that wags its tail at the very doorjamb of the butcher shop
he has been kicked away from only moments before, Helene smiled. Smiled
dazzlingly and coquettishly at the salmon-colored face of the conductor” [142, p. 21];

“As I understand it, she can talk when she wants to but she’s usually quiet as
a little mouse” [137, p. 107];

“One of the listeners cackled like a hen and was quieted” [137, p. 133];

“She was out of the chair like a flea” [137, p. 245];

“As Reverend Deal moved into his sermon the hands of the women unfolded
like pairs of raven’s wings and flew high above their hats in the air...” [142, p. 65].

Bbe16op nTHIBI B TIOCTICTHEM MPUMEPE HE CITydaeH, TaK Kak BOPOHBI M3/1aBHA
aCCOILMUPYIOTCS C KJIaJIOUIIEeM U SBJISIOTCS IpeaBecTHUKaMu Oesbl [158].

“Eva’s hand moved snail-like down her thigh toward her stump...” [142, p.
67].

B cemaHTHyeckoit cTpykType 300Mopdu3ma ‘Snail’ MOXKHO BBIICIHTH
creayromue mpusHaku: «slownessy, «sluggard» [166], koTopsie yka3bIBalOT Ha TaKHe
YepThI IEPCOHAXA, KaK «HETOPOIUIMBOCTDY, «JICHOCTHY;

2) CUHAHUMATUCTIUYECKUE DTIeMEHMbL.

“She look at me and snort” [144, p. 57];

“She whimper a little, lean her head against my chair” [144, p. 251].



60

Ommb0YHOCTh CYXKIEHWHA TEMHOKOXKEW J>KUTEIBHUIIBI TOCENKa, OTYaSHHO
CTpeMSIIEHCsl COcBaTaTh CBOETO OpaTa IIaBHOM reporHe poMaHna 3opsl Hun XepcToH
«1x rnaza Bupmenmn bora» [[)keHHW, nucarenbHULlA NOAYEPKUBACT, HCIOJIb3YS
uaromy «to bark up the wrong tree»:

“If dat’s her notion she’s barkin’ up de wrong tree” [139, p. 143] — nannoe
BBEIPOKEHHE TTOSBUIIOCH €IIIe BO BPEMEHA, KOTJla Ha €HOTOB OXOTHJIMCh PaJid Mexa, a
TaK KaK €HOThl HOYHBIC JKMBOTHBIE M OXOTa MPOXOJMJIa B TEMHOE BpEMs CYTOK,
co0aku Mopoi BEIOMpaAIN HE TO JEPEBO, TO €CTh B IPSIMOM CMBICIIE «JIasUIh HE HA TO
nepeBo» [169].

CuHaHUMAJIMCTHYCCKUN  daeMeHT «to  bark»  Taxke  wucmomb3yercs
nucatenpHuled ToHu MOpPPUCOH B 3MU30J€ OMUCAHUS CCOPBI TJIABHBIX TIE€pPOEB
poMaHa. ABTOp BKJIAJbIBa€T JAHHBIM TJIaroJ B ycTa TEPOMHH, YTOOBI NPHUAATh
OOJBIIYI0 AMOIMOHAIBHYIO OKPAIIeHHOCTh CHUTYyallMd, MPOBOJA Mapajlieib ¢
JIAOIIEH HA YeJI0OBEKAa COOAKOM:

“She kept barking at him about equality...” [143, p. 268];

3) 3002naz201wi.

“I realized that she was aping my grandmother” [137, p. 30];

“But that’s cause you ain’t got good sense, Miss Celie, she say...I duck my
head” [144, p. 212];

“Squeak duck her head” [144, p. 91];

“She, and then Sula, managed to duck them for weeks until ...” [142, p. 54].

[Ipow3BeneHHOE BBINIE JEJIEHUE TPUMEPOB BHYTPH KaXKIOW TPYIIIBI Ha
3 kateropuu (coaepkaie 300MOP(PHU3MbI, CHHAHUMAJIUCTHYECKUE JJIEMEHTHl U
300TJIarojibl)  OOYCIIOBJICHO TEM, YTO ONHUCATeIbHBIC  XapaKTePUCTHKUA  C
WCITOJIb30BAHUEM CHHAHUMAJIMCTUYECKUX DJIEMEHTOB M 300TJIarojioB HE TPEOYIOT OT
yuTaTels JaIbHEHINEro IIOMCKa acCOIMATUBHBIX Iapajulelie, TaK KaK OHH
HaIPSAMYIO OMMCBHIBAIOT MaHEPY MOBEJCHUS TOTO WJIM HHOTO TTEPCOHAXKA;

— Mu(UIeCcKas COCTABIISIIOIIAS:
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“Treated his wife as a dog and ran other women all over town” [143, p. 170] —
JTAHHOE CPAaBHEHME YKa3bIBa€T Ha MOJIO)KEHHUE >KEHIIMHBI B CEMbE, I/l MY>KUHMHA —
XO035MH, a KCHIIMHA €My TOJHOCThIO MOAYMHSCTCS / CoyKuT. [lpuBemeHHBIHI
300Mop(u3M OTChUIaeT Hac K MUy OAHOrO aQpUKAHCKOTO IJIEMEHU, B KOTOPOM
pacckaszbpiBaeTcsi 0 ToM, 4yTo Hekorga CobOaka u Illakan >xunmu B jecy BAaiud OT
YeoBeUecKnX moceneHnii. Ho omHaXapl OHU BEPHYJIUCH C OXOTHI TOJIOJHBIE M HE
3HANIK, TJie YKpbIThCa OT xosiofa. Cobaka yBuaena BAaleKe KpacHOE MEplLaHue U
npemnoxmia [llakamy cOeraTs B IEpEBHIO 32 KOCTSIMHU W 3a0]{HO TIOTPETHCS Y OTHA,
HO TOT oTkazaics. [Ipummocs Cobake UATH OJTHOM, TaK Kak HE MOrja oHa OOJIbIle
TepneTh XxosoJ. Ho kak TOJIpKO OHa mojonuIa OJIMKE, OTIBIXAIOIIME B BETBAX
JIEPEBBEB KYpBHI MOJHSIN TEPENoSIoX, W BBHIOSKAT MYX4uHa ¢ KombeM. OH XOTen
3aKO0JIOTh TICa, HO TOT >KAJIOOHO B3MOJWICS M CKa3ajl, 4TO HE COOMpAJICI HUKOMY
npuuuHITH 37a. Cobaka Mompocuia MOTPEThCsS y KOCTpA U OTJAOXHYTh, a 3aTeM
obemana yitu. JIoOpsiil yemoBek Cokanuwiics U Mo3ke ycHyl. YcHyna u CoOaka, a
YTPOM €i MOMPOCTY YK€ HE XOTEJIOCh YXOJIUTh U3 3TOTO TEIJIOTO MECTa, IJe e ellle
BJI00aBOK Janmu moecTh Kocteil. CobOaka oOparuiiach K YEIOBEKYy C MpPOChOOit
OCTaThCsl, B3aMEH OHa oOemrana rnmomorath emy Ha oxore. C Tex mop Cobaka BepHO
CIY)KUT cBoeMy Xo3suny [30].

“Now Nel was one of them. One of the spiders whose only thought was the
next rung of the web...” [142, p. 120] — cpaBHeHHe *KeHIMH ¢ maykamu (‘spiders’)
TaK)K€ BOCXOJUT K MHU(DOIOTHH, B KOTOPOWM JaHHBIE HACEKOMBIE SBJISIOTCS
OTPHUIIATEIBHBIMHU TEepCOHaKaMH. Tak, OAMH W3 MHU(OB IMOBECTBYET O TOM, Kak
onHaxbl [layk pemmn mogHsAThCS Ha HEOO, YTOOBI MPUCYTCTBOBATH HA CBAJCOHOM
nupmrectBe. OkaszaBmmMch HaBepxy, llayk He moOmaromapun IlaytuHy, 3a 4TO Ta
oOufenach Ha HEro M OTKa3ajgach MOMOYb CIyCTUThCA oOpaTHo. Ha Beipyuky Ilayky
npunuia ['omyOka, KoTopas coryiacuiiach 3a BO3HarpaxiaeHue crnyctuTh [layka Ha
3emutto. OnHako BMecTo OnarogapHoctu [layk 3axapuBaer u chenaet ntuiy [120]. B
naHHOM Mude MBI BHJIUM HEUYECTHOCTh M KoBapcTBO I[layka, xoTopoe m crajuo

OCHOBOM /11 YKa3aHHOM BBIIIIE€ aCCOLIMATUBHO-00pa3HOM Mapaiesy.
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“More pity for you, you unlucky sow. I am going out” [137, p. 244].
Ynorpebnenue 1aHHOTO 300MOp(hHU3Ma MPUMEHUTEILHO K T€POMHE POMaHa CBSI3aHO C
TEM, YTO €€ YIPEKalOT B MOCTOSHHOM J>KEJIaHHH JI0Ka3aTh, YTO OHA MPEBOCXOAUT
npyrux. Ha Hamn B3risig, JaHHOE OCKOpPOJIEHHWE MOXKET BOCXOIUTH K appUKAHCKOU
HapoaHOU cka3ke «[loueMy y CBHHBH PBUIO BBITSHYTOE», KOTOpas YYUT TOMY, YTO
HENb3sl 3a3HaBaTbCs W CcUMTaTh cebst myumie Apyrux. CoriacHo 53TOM CKaske,
OJTHAXKIIBI CBUHBSI 3aX0Tejla CTaTh TaKOW e CHJIbHOW W OOJBIION, Kak cloH. Tot
pemmI TMOMOYb €W W TMpUHEC BONImeOHbIE JMCThS. CBUHBS Hadajla UX €CTh H
YBEJIMYUBATHCS B pazMepax. BooOpa3uB ce0st MOTy4nM 3BepeM, OHA BO3TOPAMIACEH U
nepecTaia oOpaiaTh BHUMaHUE Ha CBOUX JIpy3ed U 3HAKOMBIX. OJHAXIbl BEUEPOM
CBUHBS MOIILJIA B JieCc HakomnaTh cebe kopeHbeB. OHa Besa cels Tak, OyJITO U B CaMOM
nene ObUTa MOTYYHM 3BEpEM: TPOMKO (pbIpKasa, yaBkasia u Tornana Horamu. Kak pas B
3TO BpEeMSi MHUMO MPOXOJWJ CIOH. Ero 3amHTEpecoBajno, KTO ke 3TO MPOU3BOAUT
CTOJIBKO IIymMa. B OTBET Ha ero BOMPOC CBHHBS TOPJO 3asBHJIA, YTO 3TO TOT, KTO
OompIiie camoro cioHa. Paccepauiics ciioH W ckaszai, 4To HE JacT OOJbIle CBUHbE-
3a3HalKe CBOMX BOJIICOHBIX JTUCTHEB. C T€X MOP Y CBUHBH BBITSHYTOE PBLIO, a KOT/1a
OHa €CT, TO TOIYETCS Ha MecTe, Kak cioH [132].

B nanHo# rpynme npuMepoB aBTOPHI Yallle BKJIaAbIBAIOT 300HUMOCOIEPKAIIUE
000pOTHl B yCTa MpEACTaBUTENbHUI] KeHCKoro mona (87, 5 %), B TO BpeMs Kak
MY>KUMHBI UCIOJIB3YIOT 300MOP(HU3MBI JJIsI OMUCAHUS KEHIMUH TOJbKo B 12, 5 %

npumepoB (cM. Pucynoxk 3).
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Manepa noBegeHus

B 5KEHIIMHBI — KCHIIUH B My>X4YUHBI — JKEHITUH

Puc. 3. Onmcanue MaHepbl TTOBEICHUS

HOJ'Iy‘-IeHHI)Ie PE3YIIbTAThI UCIIOJIBb30BAHUA 300HHMMOB U UX IIPOU3BOAHBIX IJIA

OIIUCAaHUA MAHEPDLL nogeoeHus KCHIIMH MOXHO CXCMATHYCCKH IIPCACTABHUTL B

cleayromei Tadumiie:
Tabnuya 2
Jlexkcnueckas AccolMaTUBHO-00pa3Has nmapaiieinb
CAMHMIIA
(hungry) cat KaJHOCTh
(street) pup HUKYEMHOCTD
burros, donkey TpyaoJro0oue
dove HEBUHHOCTb
to snort BBICOKOMEpHE
to whimper c1aboCTh
to cackle OONTIMBOCTH
to bark OIIMOOYHOCTD CYKICHUMN
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to ape rPUMACHUYAHbE

to duck TPYCOCTh

to preen CTpEMJICHHUE MIPUXOPAIINBATHCS, TOPAUTHCS COOOH
snail-like MEJIJTUTEIIBHOCTh

spider KOBapCTBO

raven CKOpOb

dog HOCTyIIaHUE

chicken YMEHHE XPaHUTh MOJTYaHUE
hen JIEJIOBUTOCTD

flea HUYTOXXHOCTH

sow BBICOKOMEPHE

Takoll mnapaMeTp »KEHCKOW OIKMCATEIIbHOU XapaKTepUCTUKHU, KaK 20.70c,
MIPEICTABIICH OTHOCUTEIHHO HEOOIBIIMM KOJMYECTBOM IPUMEPOB. BuyTpun
HA3BaHHOW IPYIIBI OBLIO MMPOU3BECHO CIIEAYIOINIEE JICJICHUE:

|. Cnabsiit rosoc:

“She got the kind of voice you never think of trying to sing a song. It little, it
high, it sort of meowing” [144, p. 98];

“Momma’s deep, slow voice lay under my mother’s rapid peeps and chirps
like stones under rushing water” [137, p. 202].

VYkazaHHble B TIOCIETHEM TMpPUMEpPE CHHAHUMAIHCTHUYECKHE DJICMEHTHI
MOTYEPKUBAIOT TJIABEHCTBYIOIIEE TMOJIOKEHUE 0aOyIIKM B CEMbe, TA¢ OHA, B CHITY
BO3pacTa W TIPaBWJI BHYTpPEHHEH OpraHu3alud OOIIMHBI, 00JamaeT OOoJIbIIUM
aBTOPUTETOM.

I1. CuiibHBIH TOJIOC:

“But it really sound sort of like panthers would sound if they could sing”
[144, p. 115];

“She look me over from head to foot. Then she cackle” [144, p. 46];

“Therese shrieked and cackled with happiness” [143, p. 153];
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“Janie was dumb and bewildered before and she clucked sympathetically”
[139, p. 142].

W3 mnpuBeneHHBIX NTPUMEPOB BHJIHO, YTO 3BYKH, H3JaBacMble KypuIleh
(clucked, cackle, peeps, chirps), Jaiie Bcero sSIBISIOTCS HCTOYHHUKOM acCOIHATHBHO-
oOpa3HbIX Mapajuiesied ¢ roJIOCOM >KEHIUHBI. B0o3MOkHOE OOBsICHEHUE AaHHOMY
dakTy MOXHO HalTH B adpuUKaHCKOM MHUdE, TMOBECTBYIONIEM O TOM, KaK HEKOTrIa
JIIOJIA U 3BEPH KUJIM BMECTE B OJIHOU OOJBIION JepeBHE. Mexay HUMHU Hapuil MUP U
nopsiAok. Ho oiHaX (bl KEHIIMHBI TIJIEMEHH MOCCOPUIINCH, U TOTJa BEPXOBHBIN OOr-
TBOpEIl pellaeT pa3beAUHUTDH KUTENIEeH AepeBHU. M3 KUBOTHBIX TOJIBKO KypHuIla U
co0aka OCTalOTCs JKUTh C JIIOJbMHU, a ocTtalibHble yxoadat B Jiec [30]. Takoe Omuskoe
COCEJICTBO 4YEJOBEKa C KypHIEH, OYEBHJIHO, M HAILJIO OTPAXKEHUE B OOJIBIIIOM
KOJIMYECTBE aCCOIMAIINI, TPOBOJUMBIX MEXKY OIMHUCATEIbHBIMU XapaKTEPUCTHUKAMU
YKEHIIMHBI U TITUIIBI.

B nannoii tpynme 100 % wu3 3aABJICHHBIX NPUMEPOB YIOTPEOISUIUCH
YKEHITUHOM 110 OTHOIIEHUIO K JIPYTO# >KeHIIMHE.

B psine ciiydaeB aBTOpBI CpaBHUBAIOT PeUb KEHIIUHBI C TOJIOCOM JTUKOW WU
JIOMAIIIHEN KOIIKU. bosiee Toro, 3ByKu BapbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT TOT0, O KaKOU
KCHIIMHE WAET pedb: FoHOH (Mmeowing) mmm 3penoit (sound sort of like panthers).
CpaBHeHME peuyd JIOJIEM C TOJOCaMM  KUBOTHBIX  CBHUJIETEIBCTBYET O
HaOMoAaTeNIbHOCTH adpoaMepPUKAHIIEB, YHACIESJOBAHHOW UMH OT TIPEJIKOB.

Psim oToOpaHHBIX HAMH MPUMEPOB HE TOMIMAIACT HU TOA OJHY U3 YKA3aHHBIX
BBIIIIC XapaKTEPUCTHK, B CBS3U C YEM HaMH OBLIO MPUHATO PEIICHUE PACCMOTPETh MX
OTJZIEIIBHO.

K nepBoii rpynme oTHOCATCSI TPUMEPHI, YKA3bIBAIOIINE HA COLUAIIBHBIA CTaTyC
TepOuHb B OOIIHUHE, UX MPEBOCXOJICTBO HAJ| OCTATHLHBIMH JKCHIIIUHAMU:

“Jody told her to dress up and stand in the store all that evening. Everybody
was coming sort of fixed up, and he didn’t mean for nobody else’s wife to rank with
her. She must look on herself as the bell-cow, the other women were the gang” [139,
p. 41].
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Hcnonp30BaHne 300HMMA «COW» JUIS TOTO, YTOOBI TOKa3aTh COIHAILHOE
IIPEBOCXOJICTBO TJABHOW TEPOWHHU, OOYCIOBIECHO TEM, YTO KOpOBa SIBISICTCS
OJIUIICTBOPECHUEM OOTHHBb-MaTepeid, a TakKe HWHTCPHAIMOHAIBHBIM CHMBOJIOM
mwiogopoaus [153].

“The Queen Honeybee is back in town” [144, p. 25] — cpaBHeHue TIaBHOM
TEPOMHH pPOMaHa C MEIOHOCHOM IYEJIOW HE CIy4YallHO, TaK KakK JaHHbIN
acCOIMaTUBHBIA 00pa3 (MUYearHas MaTka) BO MHOTHX KYJbTypax CHUMBOJIM3HPYET
BEPXOBHYIO BJIacTh 1 MaTh-0orunio [159].

Bo BTOpyro rpyriy Mbl OTHECIH MNPUMEPHl MHBEKTUBHOHM JICKCHKH, IEIBIO
KOTOPOi OBIJIO OCKOPOWTH WM YHH3UTH anapecara. Vcmonp30BaHHBIE CIIOBA JTOJDKHBI
OBLIH CBHJICTEIIHCTBOBATH O HU3KMX MOPAJIbHBIX KaueCTBaX IMEPCOHAXKEH pOMAHOB:

“You crazy roach!” [142, p. 93];

“When the word got out about Eva being put in Sunnydale, the people...said
Sulawas a roach” [142, p. 112].

Ha nHam B3riisi;, UCHONB30BaHUE WMEHHU JTAHHOTO HACEKOMOTO MOJKET OBITh
CBSI3aHO C TEM, YTO OHO M3JIaBHA cuMTaeTcs Bpeaureiaem [149].

“And you are full of remorse, but too late cow, too late; you will never have
him now” [143, p. 112].

Hecmotpss Ha TO, YTO KOpOBa SBISETCS Y MHOTHMX a(ppHUKAHCKUX IUIEMEH
CBSIIIICHHBIM JKWBOTHBIM, JIAHHOC HAaWMEHOBAHWE TAK)KE MMEET MHYI0 KOHHOTAIIUIO,

TaK KaK COJCPYKUT CEMaHTHYCCKUI Mpu3HaK ‘a contemptible woman’ [163].

2.2. Myxkckue 300MOp(hHbIE XapaKTEePUCTUKH

[IponomxurensHoe MpedbIBaHUE MPEIKOB appoaMeprKaHIIeB B cTaTyce paboB
OKa3aJI0 HETaTUBHOE BIIMSHUE HA UHCTUTYT CEMbU. TEMHOKOXKHE MY>KUMHBI 110 BOJIC
X035MHA YacTO OBLIM OTOPBaHBI OT CEMbH W IMPOJABAINCH Ha APYTHE TUTAHTAIINH, a
IOpOM M B Jpyrou mrar. beutn cpeny HUX W T€, KTO MO CBOEU BOJIE, KONUPYS

MOBCACHUYCCKYIO MOJCJIb  HCKOTOPBIX OeJIBIX  XO03sIEB , CTapajcsa n30€KaTh
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OTBETCTBEHHOCTH 3a CEMbIO M TOKHJAJd CBOW JOM, BO3jaras Opemsl BOCIHUTaHUS
neTelt Ha cBouX *eH [66]. Tot ¢akT, 4To IeHTpallbHOE MECTO B a)pOaMEpPUKAHCKOM
CEMbE 3aHMMAJIa CUJIbHAS U BOJIEBAs JKCHIIHMHA, HAJIOKWI ONIPEACICHHBIN OTIIEYaTOK
Ha BOCHpUsATHE adpoaMepUKaHKaMU MPEACTaBUTENEeH MPOTUBOMOJIOKHOTO moja. Tak,
Ha IIEPBOE€ MECTO U HUX BBIXOJAT TAaKHUE OIMUCATENIbHBIC XapaKTEPUCTUKH, Kak
MaHepa IOBEICHUA MY)KUHMHBI, TOTJa Kak €ro MOpaJbHbIE KayecTBa, BO3PaCT U
BHEIIIHOCTh MPEACTABIAIOT 3HAYUTEIBLHO MEHBIINI HMHTEpec. B oTOOpaHHBIX HaMu
npUMepax KOJUYECTBO MOJIOKHUTEIHHO- U OTPUILIATEIBHO-0LIEHOYHBIX 300MOP(HHU3MOB
3aBUCUT OT OMMCHIBAEMOW XaPAKTEPUCTUKHU MYKUUHBI.

HauOosnpiiee  KOJIMYECTBO  300HUMOCOJACPKANIMX  KOHCTPYKIMI  OBLIO
BBISIBJICHO TPU ONMCAHWU TAaKOro MapaMmeTpa, Kak MaHepa NnoseodeHusi MYKUHHBI.
BHyTpyn Ha3zBaHHOW Tpynmbl Mbl CACNAd  pa3feieHHe Ha 300MOpPQHBIC
XapaKTEPUCTUKHA, OCHOBAHHBIE Ha BHEUIHEM CXOJCTBE IIOBEJICHUS 4YEJIOBEKA U
JKUBOTHOTO, a TaKXe€ Ha Te€, KOTOPbIE MPEACTABICHbl HANOMATHYECKUMHU
BBIPOKEHUSIMU, TIOCTIOBUIIAMU WJIM MU(aMU:

— CXO0X€ee NTOBEJICHUE:

1) 300mopdusmel + cuHAHUMATUCMUYECKULL D/IeMEH

“Jumped out like a deer...” [139, p. 108];

“Tea Cake split the water like an otter” [139, p. 166];

“The deweys, who went wild at the thought of water, were crying and
thundering all over the house like colts” [142, p. 74];

“At each pause, he pecked his head over his chest like a turtle coming out of its
shell, but his eyes didn’t move” [137, p. 156];

“He was snorting like a hound when I went in there this morning” [143, p. 99];

“Grandmother came with fruit and my uncles clumped around and around my
bed, snorting like wild horses” [137, p. 83].

B nmByx mnocnegnux npumepax Tonm Moppucon u Maitss DHIKeENoy
ONMMCHIBAIOT  MaHEpPy  TOBEJIEHUS  TEpPCOHaXKeW  dYepe3  300Mop(du3MbI,

COIIPOBOXKAAIOINNECSA CHHAHUMAJIUCTUUCCKUM JJICMCHTOM «to snort» (XpaHGTB;
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(bBIpUaTh), KOTOPHIN B IEPBOM CIy4yae OTPaXKAET YYyBCTBO YCTAJIOCTH OMUCHIBAEMOTO
MY>KUMHBI, TOT/Ia KaK BO BTOPOM CJIy4yae OMUChIBACT OyIHBIN HPaB MEPCOHAKEH;

2) 300210207101

“Then, after a leisure look around, he ducked through the passageway and
returned to the top deck™ [143, p. 1];

“I aimed to hide there till I could get out, but then | heard somebody comin and
| ducked into the closet” [143, p. 147].

B o6oux cmygasx 3o0ormaron «t0 duck» ommceiBaeT ompeneneHHY0 MaHEepy
JBUKEHUSA repos, KOTOPasi BHEIITHE HATIOMUHAET IMOBEJICHNUE YTKU BO BPEMS HBIPSIHU .
HyXHO OoTMETHTB, 4TO B IlepBOM npuMmepe ToHM MOPPHUCOH JaeT HEUTPAIbHYIO
XapaKTEPUCTUKY JACHCTBUSAM MEpCOHa)Xa, TOrga Kak BO BTOPOM CiIy4yae €ro
NOBEJCHUE HMMEET HEraTUBHYIO OKPAIIEHHOCTh M OTPAXKAET CTPAX MY’KUUHBI, €ro
HEeXeJIaHue ObITh OOHAPYKEHHBIM.

Jlenenue npuMepoB BHYTPHM NPHUBEAECHHOM BBIIIE TPYIIIBI HA 2 KaTerOpUHU
(300MOp(U3MBI + CHHAHUMATUCTUYECKUI 3JIEMEHT U 300IJ1ar0jbl) 00YCIOBIEHO TEM,
YTO 3000J1aroyibl 1 CHHAaHUMAJIMCTUYECKHUE 3JIEMEHTHI HAIPSIMYIO OIMCBIBAIOT MaHEPY
NOBE/ICHUSI TEPCOHAXKEH, YTO M30aBIISIET YUTATENs] OT HEOOXOAMMOCTH MPOBEICHHUS
JIOTIOJIHUTENBHBIX aCCOUUATUBHBIX MapalieeH.

B crnenyroumx AByX mpuMepax aBTOp OINKCHIBAET YYBCTBA IIABHOM I'€pOMHU,
acCOLIMMPYS €€ C LBETYIIUM JIEPEBOM, OMNBUISEMBIM ITYENION, B KAYECTBE KOTOPOU U
BBICTYTIAET €€ N30paHHUK:

“He was very solemn and helped her to the seat beside him. <...> From now
on until death she was going to have flower dust and springtime sprinkled over
everything. A bee for her bloom” [139, p. 32];

“She couldn’t make him look just like any other man to her. He looked like the
love thoughts of women. He could be a bee to a blossom — a pear tree blossom in the
spring” [139, p. 106].

B 00oux ciydasx metapopuueckoe CpaBHEHHE MY>KUMHBI C MMYENON CIYKUT

MapKepOM ONpPENEIEHHON MOBEIEHYECKON XapaKTEPUCTUKH — 3apPOKIEHUSI UyBCTBA
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J00BM Yy TJIABHOM TEepOWMHHU, T/€ TM4ella, KaK CHMBOJ JOCTOMHCTBA W
camMooTBepkeHHOCTH [152], BBIBBIBaeT Yy TJIABHOH TEPOMHH aHAJIOTUYHBIC
accolMaIiH C e N30paHHUKOM.

Manepy mOBeACHHS CIEIYIOIINX TEPCOHAXKEH aBTOPHI OMHUCHIBAIOT dYepes
CpaBHEHHE C MIOBAIKaMU KOIIIKH:

“He would pretend at first not to see us but with the deftness of a cat he would
catch the ball...” [137, p. 67];

“Momma continued, ‘Sister, I know you tender-hearted, but Bailey Junior,
there’s no reason for you to set out meowing like a pussy cat” [137, p. 53];

“Suddenly he liked it. Liked her fear. Basked in it like a cat in steam-pipe heat
and it made him feel protective and violent at the same time” [143, p. 177].

B npuBeneHHbIX MpuUMepax HAaMMEHOBAHUE >KMBOTHOTO «Cat» MMeeT pa3Hyro
OLICHOYHYIO XapakTepucTuky. Tak, Maiis DHmIKeNnoy B CBOeM Mpou3BeneHun «5l
3HA0, TOYEMY IOET NTHIlA B KJIETKE» MCIOIL3YET KOHCTPYKITHIO C 300HUMOM «Cat» B
OJIHOM J3MHU30/I€ ISl TIEpe/ladyd OTPUIATEIbHOM MaHephl IMOBEJICHUS IEePCOHAXKA,
9TOOBI YIPEKHYTH €ro B cliabocth m podoctu (pPussy cat), B apyrom — s
MOJIOXKHUTEIBHON XapaKTepUCTUKKU reposi — ommcanus ero jopkoctu (deftness of a
cat). B T1o ke Bpems ToHM MOpPPHUCOH HCIONB3YET CPABHHUTEIBHBI 000POT C
yKa3aHHBIM 300HMMOM, YTOOBI OoJiee TOYHO MepenaTh HacIaXKIECHUE MEepCoHaXa
CBOMM TPEBOCXOJICTBOM HaJ| JIEBYIIKOH, T.€. TIPOSIBJICHUE €0 CKPBITOM KECTOKOCTH,
CTpEMJICHHE BEPXOBOAUTH BO3IIOOICHHOM.

B cemaHTHMuecKOW CTPYyKType HMMEHM JOMAIIHETO XUBOTHOrO “cat” Ttaxxke
colepKaTcsl  €IUHUIIBI, MAapPKUPYIONIME TaKhUe KadyecTBa  MY)KUMHBI, Kak
«CTACTONIOOME, TOXOTIUBOCTHY:

“These men didn’t represent a thing she wanted to know about. She had
already experienced them through Logan and Joe. She felt like slapping some of them
for sitting around grinning at her like a pack of chessy cats, trying to make out they
looked like love” [139, p. 90].
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B psae onucaTenbHbIX XapaKTEPUCTUK aBTOPHI UCIHOJIB3YIOT KOHCTPYKLHH C
300HUMOM “d0Q” ms mepeaayd COBEPIICHHO pa3HBIX OTTEHKOB 3HaueHUs. Tak,
HanpuMmep, ToHn MOpPpPUCOH MOKa3bIBAE€T 3aBUCUMOCTh IMACBIHKA TJIABHOM T'€POUHU
OT €ro OTIa, MPOBO/II CPABHUTEIIbHYIO Mapajljieib ¢ XO3IMHOM U €ro co0aKkou, rue
CBhIH 3aHMMAET IOJIOKEHHE HIXKE TICa:

“Patting Harpo back not even like patting a dog” [144, p. 29].

A mepconax pomaHna «/x rnasza Bugenu bora» 3. H. XepcToH, nocTtpaaaBmmii
B JpaKke, KOMHPYET TMPUBBIYKY OOMBHOW COO0AKM €CTh TpaBy, HYTOOBI
«CaAMOMBIICYUTHCS»:

“Afterwards, both of them spit and gagged and wiped their mouths with the
back of their hands. One went outside and chewed a little grass like a sick dog, he
said to keep it from killing him” [139, p. 123].

Taxxxe B cBoem pomanHe 3opa Hun XepctoH cpaBHHMBaeT oOpailieHUe C
Tu KelikoM, TJTaBHBIM MYXCKHM MEPCOHAa)KEM, C OTHOUIEHUEM JIOJEH K OemeHou
cobake. [leno B TOM, YTO TJIaBHBINM Tepoi 3apasuiicsi OCIIEHCTBOM W Bel ce0s Kak
00€3yMEBILINI, arpeCCUBHBIN IE€C, MOITOMY OKpPYXAIOLIUE €ro JIJU HaMEepEBAIUCH
BECTHU ce0s1 COOTBETCTBEHHO, XOTS €r0 BO3JII00JICHHAs BCUYECKH TPOTUBUIIACH 3TOMY:

“Ah can’t stand de idea us tyin’ Tea Cake lak he wuz uh mad dawg... ” [139,
p. 177];

“Treat Tea Cake like he was some mad dog when nobody in the world had
more kindness about them” [139, p. 183].

K pa3psimy HEYMCTHIX XUBOTHBIX apUKAHIIBI OTHOCSIT M CBUHBIO, MOATOMY
CpaBHUTEJIbHBIE OOOPOTHI C HMMEHEM JAHHOTO >KMBOTHOTO HWMEIOT HETaTUBHYIO
OKpAlIEHHOCTh U MCHOJIB3YIOTCS C LEIBI0 BbI3BaTh OTBPALICHHUE K OMUCHIBAEMOMY
MY KUUHE:

“Sofia say after | left Mr. live like a pig” [144, p. 224];

“He was ugly, fat, and he laughed like a hog” [137, p. 34].

B cemanTHueckoM mnosie 300HuMa “N0Q” TakKe MOXKHO BBIICIUTh TAKYIO CEMY,

Kak “greedy”, koTopas oTpakaeT *aJHOCTh ITePCOHaXa:
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“Eat his clabber and cornbread with the glass near bout his nose. Remind me of
a hog at the troth... <> No matter who come. No matter what they say or do, Harpo
eat through it. Food on his mind morning, noon and night” [144, p. 61];

— KyJIbTYpHas OKPAII€HHOCTb!

B cnenyromem npumepe u3z pomana 3opsl Hunm Xepcron «Mx rnaza Buaenu
Bbora» cobaka onuneTBopsieT 60J1€3Hb, MOTYOUBIIYIO TJIABHOTO MEPCOHAXKA!

“She tried to make them see how terrible it was that things were fixed so that
Tea Cake couldn’t come back to himself until he had got rid of that mad dog that was
in him and he couldn’t get rid of the dog and live. He had to die to get rid of the dog”
[139, p. 187].

Mp&I nojiaraem, 4TO UCTOKHU JAaHHOTO acCOIMaTUBHOTO o0pasza MOTYT JIeKaTh B
Mude appukaHckoro rmieMeHu cadya, KOTOPbIN TJIACUT, YTO OJHAXK]IBI cCOOaKa U OBIIA
MOCTOPUJIN O TOM, JIOJDKHBI JIM JIIOAW yMmMHupath. OBIla HacTaWBajia Ha TOM, YTOOBI
JIOJIM YMUPAJIH, a MOTOM BHOBb BOCKpECaId, TOTJja Kak cobaka XoTesa, YTOObI JIFOIU
yMUpaJId HaBceraa. PemuTh Ux Crop HY>KHO ObLIO ¢ TOMOIIBIO COCTSI3aHUs 1O O€ry.
Cobaxka He xoTesna IpoUurpaTh OBLE M HACHINIAJa HA 000YMHE TOPOTU coib. Bo Bpems
COCTSI3aHHUs OBIIA YBHUJIEJA COJIb U OCTAHOBWJIACH €€ TOJIM3aTh, a co0aka €e B 3TO
BpeMs o0orHana. Tak n3-3a XUTPOCTH COOAKH JIFO U JIMIIHIKCh O0ecemepTtus [30].

Onucanue TsKeIoM (usndeckodt padoTel MykunHbl 3opa Hunm Xepcron
OCYIIECTBIIICT Yepe3 HauoMaTHueckoe Bbipaxkenue “to work like a dog”,
conepikariee B ceoe cemy «hard worky [170]:

“He worked like a dog for her and nearly killed himself saving her in the
storm...” [139, p. 186].

B pomane «CwmonsiHoe uyuenko» Tonu MoppuCOH BO BpeMs pa3roBopa C
MY’KeM JKCHII[HA UCIIONIb3YeT UaroMaTuieckoe Boeipaxkenue “to be like a dog with a
bon”, koTopoe nepeaaeT 3aIMKICHHOCTh MYKUHMHBI Ha OHOM 1 ToH ke Teme [170]:

“There’s no point in gnawing it, Sydney, like a dog with a bon. Swallow it or
drop it” [143, p. 99].
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Takum obOpazom, cinoBo «d0OQ» HCHONB3yeTCsT Kak camMo 1o cebe, Tak U B
COCTaBe HIUOMATHYCCKUX  KOHCTPYKIMH IS  BBIPQKEHUS IEJIOro  psAna
xapaktepucTk. bompmmacTBO M3 HUX (like a dog with a bon, work like a dog, sick
dog, pat a dog) ocHOBaHO Ha BHEIIIHEM CXOJICTBE MEXy JCHCTBUSIMH YeI0BEKa B TON
WIA WHOW CUTYaIlMH W TIOBAJIKAMH XKHBOTHOTO. OT/IETFHOTO BHUMAHUS 3aCTy>KUBAET
CpaBHHUTEIBHBIA 000poT ¢ 300Mopdm3mMoM ‘Mad dog’, KOTOpHIH, MOMHMO CBOETO
IOpsIMOTO 3HA4YeHHUS (CpaBHEHHE IIOBEACHMS 4YEJIOBEKA C TOBEJACHHUEM OCIIeHOM
cobaku), uMeeT eimre U Metadopudueckoe 3HaueHue (‘mad dog’ — Goe3Hs), 9TO, Kak
HaM TPEICTaBISETCS, SIBISETCS aBTOPCKOM HAXOJIKOM, OCHOBAaHHON Ha MHU(UUECKUX
UCTOKaX MPOUCXOKICHHUS JAHHOTO 300MOpdr3Ma.

“By that time Matt was wringing and twisting like a hen on a hot brick” [139,
p. 58] — B mpuBeneHHOM MpUMeEpe pedb UIET O YyBCTBaxX MEPCOHaXKa poMaHa, Koraa
TOT BBIHYXJICHHO IpojaBajl MyJia napoM. Ha Hamr B3risim, NaHHOE BBIPAKCHHE
SIBIISICTCS. TIPOU3BOJIHBIM OT amMepukaHckoi mamombl “be like a cat on hot bricks”,
COJIEpIKaIIei TAKHE CEMBI, KaK:

— «to be anxious»;

— «unable to sit still or relax», kotopoe BciieACTBHE S3BIKOBOM aCCUMUIISIIAN
Heperuio B pedb MpeacTaBuTeIeH adypoaMepruKaHCKOM 3THHUUYecKo# rpymmbl [170].
MBpI onaraem, 4To Takas 3aMeHa HAaUMEHOBAHHUSI JKUBOTHOTO «Cat» Ha «heny ces3aHa
C TE€M, YTO, COIIACHO MU(DHUECKOMY TIPEJICTABICHUIO aQpPUKAHCKHUX IIEMEH, TOJIBKO
Kypulla U cobaka OCTaIHMCh JKUTh C JIOABMH TOCJIE€ HACTYIUICHUS pasiiafia MEXIy
KUBOTHBIMH U desoBekoM [30]. CoOTBETCTBEHHO, 00pa3 KypHIIbI, OOHMTAOIICH
BMECTE C IJIeMEeHaMHU, OBbLIT OTPOCTY Onmke adpuKaHiiaM, a CIeA0BaTeIbHO, UMEHHO
OH TO3KE UCITOJIb30BAJICS B MIMOMATHUECKHUX BBIPAXKCHHUIX ad)poaMEpPHKaHIICB.

“All he ever done was cut de monkey for white folks” [139, p. 142] — B
yKa3aHHOM mnpuMmepe 3opa Hwir XepcToH moguepkuBaeT HENpPHSI3Hb TEPOWHU K
cBoemy Opaty. Ha Ham B3rjsij, HCIOIB3YEeMbIii 000POT MPOUCXOIUT OT BBIPAKCHUS

“monkey business”, T.e. ‘Bamsuue aypaka’ [171]. Ero adpoamepukaHIiibl 4acTto
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YIOTPEOJISIFOT TI0 OTHOIICHHUIO K MIPEACTABUTENSIM CBOCH pachl, KOTOPhIC BEIYT ceOs
TJTYTIO, TBITAsICh 337J00PUTH OCJBIX U BCAYECKU YTOJIUTH MM.

Enre ogHMM TIpEMEpOM HCITOJIB30BAaHHS 300HMMA “MONKeY” s OmvcaHus
MaHEpbl TOBEICHUS MepcoHaxa cIykutT mocioBuna “the higher the monkey climbs
the more he shows his tail”, xotopas Obuta Heckoyibko H3MeHeHa 3opor Hu
XepcToH, HO HE TOTepsula CBOero H3HadajabHoro 3HaueHus — «the further an
unsuitable person is advanced, the more his inadequacies are apparent» [167]. Onna
U3 TEepOMHb pOMaHa pacCKas3blBaeT O BbLAAIOIIEMCS Oople 3a MPOCBEIICHHE
adpoamepukanieB bykepe Tanuade BamumHrrone, HeraTUBHO OT3BIBAsICh O HEM U
ero pabore. C TOYKM 3pEHUS KEHIIUHBI, CKOJIBKO Obl OH HH MBITAJICS YJIYYIIUThH
MOJIOKEHUE adpoaMepHKaHIleB, BCE, YTO Yy HEro IMOJy4aoCh, — 3TO OBITH
MapHOHETKOW B pyKax O€JbIX, OCTAaBasICh B MX IJ1a3ax JIUIIb MPEAMETOM HAaCMEIIIEK.
Ha wam B3misan, 3aMmeHa ucxomHoro ciosa «taily Ha «his behindy cszana c
KETaHUEM aBTOpa YCHIUTh PE3KO OTPHUIATEIHLHOE OTHOIIEHHWE K TEPCOHAXKY,
MOTYEPKHYTh CTENIEHb CBOEH HEMPUSI3HU K HEMY:

“But you know whut de ole folks say ‘de higher de monkey climbs de mo’ he
show his behind’” [139, p. 142].

HyXHO OTMETUTH, YTO KOJMYECTBO MPUMEPOB, TJ/I€ >KCHIIHUHA OIUCHIBACT
MaHepy TIOBEACHHUS MYXYHHBI 4Yepe3 300HUMOCOJEp)KAINUE KOHCTPYKIIUH,
MPEBBINIAET KOJMYECTBO BBICKA3bIBAHUN MYXYHH B aJpec COIJIEMEHHUKOB
(KeHIMHBI —) MyxuuH = 78, 6 %, MyxunmHbl —> MyxunH = 21, 4 %

(cM. PucyHnok 4)).
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MaHnepa noBeaeHust

M KEHITUHBI — MYKYHH B My>X4YUHBI — MYX4YUH

Puc. 4. Onrcanue MaHepbl TTOBEICHUS

PaCCMOTpeHHI)Ie IIPUMCPBI OIIMCAHUSA MAHEPDI nogeoeHus MYIAHCHUH MOKHO

MNpCaACTaBUTL B BUIC CJ'IGI[YIOHIGI‘/JI Ta6J'IHHI)II

Tabnuya 3
Jlekcuueckas AcconnaTuBHO-00pa3Has mapaieiib
eIMHUIA
otter CKOpPOCTH
to duck HEPEIINTEITBHOCTD
turtle MEUINTEIIBHOCTD
deer TParMo3HOCTh
bee 3a00Ta
hen TPEBOKHOCTb
hog, pig HEPSAILIMBOCTD, )KaTHOCTh
(sick, mad) dog 00J1e3Hb
(to pat a) dog MOCTYIIIaHHE
chessy cat TIOXOTJIUBOCTh
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pussy cat CKPOMHOCTb

cat JIOBKOCTh

to cut the monkey CTPEMJICHHE YTOJUTH OCIIbIM
monkey HAaCMEIIUTHBOE OTHOIIICHUE
hound yCTaIOCTh

(wild) horse OyHHBII HpaB

colts CTPOINITUBOCTH

Crenyromas rpynna OnMChIBa€T TaAKOM mapamerp, KaK 6HeuHOCms MYKIUHBI.
Bce mpumepsl Mbl pa3fenuiiv Ha MOATPYIIbI (BHEIIHEE CXOJCTBO, BOJOCHI, IJ1a3a),
OMUCHIBAIOIINE MOJIOKUTEIBHBIEC U OTPULIATEIILHBIC YEPThI IEPCOHAKEH:

[TonoxxuTenbHask OIEHKA BHEIIHOCTU:

— BHeuHee CX00CMB0:

“Mr. Freeman moved gracefully, like a big brown bear, and seldom spoke to
us” [137, p. 71];

— 80JIOCYL.

“That’s why the bible says that Jesus Christ had hair like lamb’s
wool. Lamb's Wool Is Not Straight, Celie...” [144, p. 135] — B aTtom mpumepe
MPOCJICKUBACTCS TapajUiesib HE TOJIBKO MEXY BHEIIHUM CXOJCTBOM CTPYKTYPBI
BOJIOC YEJIOBEKA U KUBOTHOr0. O0a OHM OBUTM MPUHECEHBI B KEPTBY PaJM CIACEHUS
yesioBeueckoro pojaa. OOparienue Kk 6ubserickomy obpasy Xpucra, Ha Hall B3I,
MOXET OBITh CBA3aHO C MBICISIMU TE€POMHU O TOM, YTO CTpajaHus adpoaMeprKaHIICB
TOKE HE HAIIPACHBI U, BO3MOHO, CJIY’KaT KAKOM-TO BBICIICH 1EJIH;

— enasa

“He ain’t so bad looking. Tall and skinny, black like his mama, with great big
bug eyes” [144, p. 23].

OTtpuriarenbHas OlleHKa BHEITHOCTH:

— BHeuwHee CX00CmEBO.
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“Logan with his shovel looked like a black bear doing some clumsy dance on
his legs™ [139, p. 31];

“He real fat and tall, looked like a big yellow bear” [144, p. 56].

W3 mpuBEICHHBIX BBINIE TMPUMEPOB CIEAYET, YTO 300HUM ‘bear’ obOsamaer
pa3HOM OILICHOYHOM XapakTepucTukou. Tak, Maliga DHIKENI0y HCHOIb3YET
HAaWMEHOBAHUE JIAHHOTO KUBOTHOTO JIJIsl IIepEIauul MOJIOKUTEIIbHOM XapaKTEPUCTUKH
reposi («Bemu4ue, rpaluo3HOCThY), B TO Bpems kak 3opa H. Xepcron u Dnuc Yokep
HAJICTSAIOT JIAHHBIA 300HUM OTPUIIATEIbHON KOHHOTAIMEH («HEYKIIIOKECTHY).
Cnegyer OTMETUTh, YTO OKpAIIEHHOCTh 3TOrO CJIOBA OCYIIECTBISIETCA Yepe3
xoHtekct (gracefully / clumsy dance / real fat), xoropslii u co3maer y yurtartens
oO1iee BIeYaTIeHHE 00 OMMCHIBAEMOM NIEPCOHAXKE.

“I’ll try, you saw him at breakfast. Mean as a tempered rooster” [143, p. 89];

“Oh, God, he scared the shit out of me. He looked like a gorilla!” [143, p. 129];

“Take off they pants, I say, and men look like frogs to me. No matter how you
kiss’ em, as far as I’'m concern, frogs is what they stay” [144, p. 254]. B nociensem
U3 MPUBEJICHHBIX MPUMEPOB UCIIOIb30BaHUE CPABHUTEIHLHOTO 000pOTa C 300HUMOM
«frog» moguepkuBacT Ope3rJMBOE OTHOIICHHE M CTpax TJIABHOM TEPOMHH Tepe[
MYKCKUM TIOJIOM. DTO O0YCIIOBJICHO TE€M, YTO €€ CEKCyaJIbHBIN OMbBIT, KOTOPBIN ObLI
HETaTUBHBIM, YOEXK/ajd €€ B TOM, UTO BCE MY)KUMHBI YEM-TO MOXOXHU Ha JIATYIIEK —
TaKue ke Mep3kue U HenpusiTHbie. M kakoil Obl MOKOPHOW OHA HU ObLIa, KaK Obl HU
cTapajach YroJUTh MYXYMHE, OH BCE€ PaBHO HE TMPEBpAIIAJICS B MPEKPACHOTO
MIPUHIIA.

“Ain’t that right, Grady, she say. Grady look little sheepish” [144, p. 116].
VYKa3aHHBIM aHUMaJIU3M COJCPKUT B CBOEM CEMAHTHYECKOM II0JIE TaKUe 3HAYCHUS,
kak «shy; meek; shameful» [150], koTopbie COOTBETCTBYIOT TaKMM KadecTBaM, Kak
CKPOMHOCTb U 3aCTEHYUBOCTb;

— 80J10CYL.

“His hair was cut and his nails filed, but...underneath the light cologne was a

man with hair like snakes” [143, p. 174];
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— enasa.

“I looked Bailey a question and he returned a sheepish gaze” [137, p. 205];

“And later that day a bug-eyed Gideon crept over to her under the lime tree
near the kitchen...” [143, p. 105];

“His voice was ancient with shock. He was literally bug-eyed” [137, p. 198].
HanmeHoBaHme HacekoMOro ‘bug’ takke oOiamaeT IByMs pa3HBIMH KOHHOTAIIUSIMHU.
B ogHOM ciydae OHO OTpaskaeT MPHUBJICKATEIFHOCTh YEPHBIX TJIa3 TIABHOTO Tepos,
KOTOpasi MOJYEpKUBAECTCs A00aBICHHEM OIMUCATENbHBIX MpHIaraTelbHbIX ‘great,
big’, ycmnuBarommx ucXoaHbIi 300Mopdu3M. B IBYX Apyrux ciydasx OMUCHIBAET MX
Ype3MEPHO KPYIHBINA pa3Mep («riia3a HaBbIKATE» ).

“Nel and Sula walked through this valley of eyes chilled by the wind and
heated by the embarrassment of appraising stares.... <> ...Pig meat. The words were
in all their minds... It was not really Edna Finch’s ice-cream that made them brave
the stretch of those panther eyes” [142, p. 50].

B yka3aHHBIX BbIIIE€ MPUMEpPAX aBTOPHI UCIOIB3YIOT TaKUE 300MOP(PHU3MBI, KaKk
lamb, bug I MONOXUTETEHOW OIEGHKH BHEIIHOCTH IIEPCOHAXEH, TOryma Kak
OTpHUIIaTEeNIbHAsl OILIGHKA OCYIIECTBISETCS NpU IOMOILIM 300HUMOCOJIEPKALINX
KOHCTPYKIIMHA ¢ HMEHAMH >KMBOTHBIX rooster, ape, gorilla, frog, rat wu
CHHAHUMAJIMCTHUYECKOTO0 3eMeHTa sheepish. Yare Bcero npeacTaBIeHHbBIC IPUMEPHI
OCHOBAaHbl Ha BHEIIHEM CXOJICTBE IEPCOHAXKEH C 3asgBJICHHBIMU >KHUBOTHBIMHU.
VckmoueHreM SBJISIOTCS 300HMMBI “Dear” m “bug”. Mcmonp3oBaHue Ha3BaHHBIX
HarMeHOBaHMM XUBOTHBIX (Dear, bug) He siBiisieTcs ciieICTBHEM BHEIIHETO CXOJICTBA
MEXy >KUBOTHBIMH U TEPCOHAKaMU MU, CKOpEe BCEro, MPEJICTaBIIIET aBTOPCKOE
BUJICHUE.

AHanu3 (QpakTUYECKOro MaTepuaia IMOKa3all, YTO JKCHIIWHBI HUCIOJIb3YIOT
300HMMOCO/JIEpKalie KOHCTPYKIUHU Ji ONMUCaHUs BHEIMIHOCTH MykuuH B 100 %

ClTy4acB, prueM OOJIbIIIAs UX YacTh UMEET HEraTUBHYIO OKparieHHocTh (76, 5 %).
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[Tony4yeHHbIe pe3ynbTaThl MOKHO MPEACTABUTH B BUJIE CIEAYIOLIEH TaOJINLIBI:

Tabnuya 4
ITonoxurenbHble OTtpunaTesnbHble XapaKTEPUCTUKU
XapaKTCPUCTHUKU
rja3a BOJIOCHI BHCIIHEC TrJjia3a BOJIOCHI BHCIIHEC
CXO0ACTBO CXOACTBO
bug lamb bear sheepish snakes | frog,
gaze, bug- sheepish,
eyes .
eyed, panther gorilla,
eyes rooster,
bear (2).

OmnwuceiBas MoOpaJibHbIE KauecTBa IEPCOHA)eH, aBTOphI Opajd 3a OCHOBY
HAVMEHOBAHHS YKUBOTHBIX, KOTOPHIX a(ppoaMepHKAHIIbI OTHOCST K «HEYHCTHIMY HIIH
«BPEIUTEISMY. Psin IPUMEPOB COITPOBOXKIAETCS OIucaTeNTbHBIMU
npuIaraTeabHBIMU, YCHIUBAIOIMIMMU 3HAY€HHE CXOIHOTO 300MOpdu3Ma:

— OTpHUIaTeNIbHbIE KauecTBa:

“Last summer dat multiplied cockroach wuz round heah tryin’ tuh sell
gophers” [139, p. 83];

“Freeman’s been found dead on the lot behind...<...> Well, maybe it’s better
this way. He was a mad dog” [137, p. 86]. [Togo6HOe cpaBHEHHE yKe OBLIO OMKMCAHO
HaMH B JIPYroil 4acTH 3TOro maparpada, re OHO YKa3bIBaJlo Ha MaHEpPy MOBEICHUS
nepcoHaxka. B manHoM ciryuae 30oMopdusm «mad dog» UCIoNb3yeTcss IMEHHO JIJIs
nepeaadyd MOpaJbHbIX KayecTB repos pomaHa Maiin DHaxkenoy (4To CBSI3aHO C €ro
aMOpaJIbHBIM MOCTYNKOM (M3HACUJIOBAHUEM PEOCHKA)).

“Yeas, I say, and he give me a lynched daddy, a crazy mama, a lowdown dog
of a step pa and a sister...” [144, p. 192];

“I thought you was finally happy, he say. What wrong now? You a lowdown

dog is what’s wrong, I say” [144, p. 199];
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“That dog of a step daddy just a bad odor passing through” [144, p. 245]. Ha
HaIll B3TJISAJ, OMMCaHUE MOPAJIbHBIX KauyeCTB YeJIOBEKa 4epe3 CpaBHEHHUE ¢ 00pa3oM
co0aKku CBSI3aHO C TeM, YTO P apPUKAHCKHUX TJIEMEH OTHOCST JaHHOE YKMBOTHOE K
«HEYHMCTHIM» M UCTIBITHIBAIOT K HEMY OTBpaiieHue [74];

— HEUTpAJIbHBIE KA4eCTBA!

“He turned out to be a different breed of a cat anyway after he went to all those
schools” [143, p. 36].

UYarie Bcero onvcaHue MOPAJIbHBIX KAYECTB NMEPCOHAKEN aBTOPHI BKJIAbIBAIOT

B yCTa MPEJICTaBUTEIIBHHUIL )KEHCKOT0 1moJia (cM. PucyHok 5):

MOpaJILHbIe KadYecrBa

M KEHIIMHbBI — MYX4YHUH B MY>XUMHBI — MYXYUH

Puc.5. Onucanne MOpaabHBIX Ka4eCTB

Crnenyrommast rpymma 300MOP(PHU3MOB  OMHUCHIBAET  803paAcm  MYKUHH.
[IpencraBiieHHbIE HUIKE OMHUCAHUSI FOHOTO BO3pacTa IMEpPCOHAXKEW OCHOBAHBI Ha
WCIIOJIb30BaHUY HAUMEHOBAHUM JIETEHBIIIEH B3POCIIBIX 0COOEH:

— IOHBIN BO3pACT:
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“Yes. A adolescent. A Kitten. But not playful. Complaining. A complaining
kitten” [143, p.75];

“...were crying and thundering all over the house like colts” [142, p. 74];

“He sat all to himself, looking at man’s death — a kitten looking at a wolf”
[137, p.87];

— MOJIOJIOW BO3pACT:
“Mis’ Woods got herself uh new lil boy rooster” [139, p. 121].

bonpiias gacTh IMPHUMCPOB ABJECTCA XAPAKTCPHUCTUKAMH, KOTOPBIC KCHITHHBI

JAI0T MPEACTABUTENSIM MY>KCKOTO Moja (KEHIIUHBI —)> MYX4HH = 75 %, MYy>KUUHBI
—> Myx4uH = 25 % (cM. PucyHok 6).

Bospacr

M KCHITUHBI — MY>KYHH

B My>X4YUHBI — MYX4YUH

Puc. 6. Onucanue Bo3pacra

Haumenee mnpencraBieHHOM SBIAETCS TIPyIINA HAaWMMEHOBAHWUN >KMBOTHBIX,

KOTOPBIC UCITOJIB3YIOTCS € LICJIBIO OITMCAHUA 20/10Ccad MYKUNH!
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““...but Bailey Junior, there’s no reason for you to set out mewing like a pussy
cat” [137, p. 53];

“A complaining kitten. Always meowing. Meow. Meow. Meow” [143, p. 75];

“She heard somebody humming like they were feeling for pitch and looked
towards the door” [139, p. 100].

B AByX W3 NpUBEIEHHBIX NPUMEPOB CHHAHMMAIMCTUYECKHE 3JIEMEHTHI (t0
MEOW) HUCHOJB3YIOTCA HE TOJBKO ISl OMUCAHMS T0JI0Ca MEPCOHAXKCH, OHM TaKKe
yKa3pIBAlOT Ha KX BO3pacT. YKa3aHHbIE ONMCATCIIbHBIC XapPaKTCPUCTHKH Yallle
HCIIOJIB3YIOTCA )KCHH_[I/IHOI\/’I M0 OTHOHICHHWIO K MYXYHHC, YCM MY)KqHHOﬁ JUTA

XapaKTEePUCTUKH MY>KYHHBI (M. PrcyHoKk 7):

T'oaoc

M KCHITUHBI — MYKYHH B My>XYUHBI — MYK4YUH

Puc. 7. Onucanue rosoca

Psin  oToOpaHHBIX HaMM TPUMEPOB HE TMOAMANACT HU TMOJ OJHY U3
PACCMOTPEHHBIX KJIacCCU(PUKAIMK W TPEJACTABISET MHBEKTHUBHYIO JICKCUKY, IIEJIBIO

KOTOpOﬁ SABJIACTCS YHUIKCHUEC OIMMCBIBACMOTI'O YCJIOBCKA!:
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“Valerian will kill you, ape” [143, p. 121],
“She was bored and no more together with
the river rat. She kept calling him that. River rat” [143, p. 159].

2.3. OOmmue onucatebHbIe XaPAKTEPUCTUKHU

B npenpimymmx JByX paszjienax Mbl  [OKa3aidd, Kakhue HauMEHOBaHUS
KUBOTHBIX HCIIOJNIB30BAIM TPEICTABUTEIBHUIIBI JKEHCKOTO TMOoja sl OMHCAHUs
OCYXJaeMbIX U TOOHIPSIEMBIX KayeCTB MY>KUMH, a TaKKe€ CBOUX COIUIEMEHHHUII.
OcHOBHas 1edb JaHHOTO Tmaparpada COCTOMT B BBISIBICHUU OLIGHOYHON U
TEMaTUYECKON HAIpPaBJIEHHOCTU 300MOP(GU3MOB IIPHU OMUCAHUHU appoaMepUKaHCKON
THUYECKOH TPYIIIIBI B LIETIOM.

OtoOpaHHbIE TpPUMEPHl MBI pa3AENWINd Ha TaKHe TPYIIbI, KaK OIHMCAHUE
MaHepbl MOBEACHUS, BHEIIHOCTH, BO3pacTa, TIojoca U COLHUAIBHOIO CTaTyca
nepcoHaxxkeid. HauOonblliee KomMuecTBO 300MOpPU3MOB ObUIO OOHApPYKEHO MpHU
XapaKTePUCTHUKE MaHepvl nogedeHus ahppoaMepukaniieB. BHyTpu Ha3BaHHOM TPYIIIBI
MBI MPOU3BEIM JeJeHHEe 300MOp(PHU3MOB Ha T€, KOTOpble OO0IaNalT KyJIbTYpPHOU
OKpAaIlIeHHOCTBIO, M TE€, KOTOpPbIE OCHOBAaHbI HA BHEIIHEM CXOJCTBE JEHCTBUI
4eJI0BeKa U MOBAJJOK KUBOTHOTO.

— KynpTypHbIli Mapkep:

“You cannot have no town without some land to build it on. Y’all ain’t got
enough here to cuss a cat on without gettin’ yo’ mouf full of hair” [139, p. 37].

Hcnonb30BaHne JaHHOTO CpaBHEHUs 00Jiee TOUHO PACKPBIBAET TO MOJIOKEHHE,
B KOTOPOM OKa3aJIMCh apOaMEpHUKAHIIbI, MBITAIONIMECS CO3/1aTh MEPBBIM B CTpaHe
ropoJ TEeMHOKOXHX. HecMoTpss Ha TO, YTO y NaHHOTO BBIPRKEHHUS HET TOYHOTO
UAMOMATUYECKOTO TOJTKOBAHUS, Ha HAIll B3TJISII, €T0 MOKHO COMOCTABHUTH C PYCCKOM
MOCJIOBUIICH «OUTHCA Kak pbida 00 Jiem», KOTOpas TakkKe OTpakaeT OEeCIOJIe3HOCTh
MPEANTPUHUMAEMBIX JIEUCTBUM.

“People fussing and fighting and pointing fingers at other people, and never
even looking for no peace. People insane, say Shug. Crazy as betsy bugs” [144, p.
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210] — B ceMaHTHYECKOM II0JIe JAHHOTO HWIMOMATHYECKOTO BBIPAXKCHHS HMECTCS
3HA4YCHHUE ‘INSane’, 4To COOTBETCTBYET «Oe3yMHOI» MaHepe moBeaeHus [170]. Takxke
CYIIECTBYET MPEANOJIOKEHHE, YTO YKa3aHHOE CpPaBHEHHE MOTJIO MOSBUTHCS MOCIIE
TOTO, KaK JIIOJAW B TOMBITKE M30aBUTHCA OT KJIOMOB, OKPY)KaJIU MHCKaMU C BOJOM
CBOM IOCTEJIbHBbIE MNpUHAIeKHOCTH. HO Hacekomble MONpOCTy B30HMpaIuCh Ha
MOTOJIOK, OTKyAa TMajaii UM TpsMO B moctenb [164]. Bo3aMokHO, IMEHHO 3TH
CyMACIIEIIINE BBIXOAKU KYKOB MPUBEIH K TOMY, YTO MX CTajld acCOLIMUPOBATH C
HEJICTBIM MTOBEICHUEM JIFOJICH.

“Dey laughs too much and dey laughs too loud. Always cuttin’ de monkey for
white folks. If it wuzn’t for so many black folks it wouldn’t be no race problem. De
white folks would take us wid dem” [139, p. 141] — mo1o0HOE BhIpaXXKCHHE yKe OBLIO
pPacCMOTPEHO B TpenbLAyIIeM Mmaparpade, Tlie ero HCIOJIb30BaIM JJI OMHUCAHMS
MaHephbI MOBEJICHUS OJIHOTO U3 TIEPCOHAKEN poMaHa.

“1895 was a killer, girl. Things was bad. Niggers was dying like flies” [142,
p. 68].

B cemanTuueckoM mosie uawoMatudeckoro BbelpaxkeHus ‘to die like flies’
MOXKHO 0OHapyxuTh 3HaueHue ‘t0 die over a short period of time in large numbers’
[168], koTopoe wmcmonb3yercs Uil TPUAAHUS  OOJbIIEH AMOLIMOHAIBHON
OKpPAIICHHOCTH ONHUCHIBAEMbIM CcOOBITHSIM. Ha Ham B3risam, 5TO CpaBHEHUE
(TEMHOKOKUX C MyXaMH) SIBII€TCS HAMEKOM Ha HHU3KOE TIOJIOKEHUE
adpoamMepuKaHIIEeB B OOIIECTBE, a TAKXKE HA MPE3PUTEITHHOE OTHOLIECHNE K HAM.

“I thought them all hateful to have allowed themselves to be worked like oxen,
and even more shameful to try to pretend that things were not as bad as they were”
[137, p. 121] — ucnonb3oBaHue NMOJOOHOTO CPABHUTEIBHOTO 000POTa OO0YCIIOBICHO
JKEJTaHUEM aBTopa Oojiee TOYHO TEpeNaTh KapTHHY THKETOro (U3UYECKOTO Tpyla
moned, T.K. Obika B Adpuke B TEpBYIO OdYepellb paccMaTpuBajii, B KadeCTBE
HEBEPOSITHO CHJILHOTO W BBIHOCIWBOTrO »HBOTHOro [161]. HecmoTpss Ha TO, 4TO

yKa3aHHBIM 300MOpGU3M HE HaIIed OTPaAKEHHS HU B OJIHOM HIUOMATHYECKOM


https://www.almanac.com/fact/what-is-a-betsy-bug-as-in
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CJIOBAape, Ha Hall B3IV, JAHHOE BBIPAXKEHHE SIBIIAETCS CHHOHUMUYHBIM PYCCKOMY
BBICKA3bIBAaHUIO «pa0OTaTh KaK BOJ» U MEPEAACT MOXOKUM CMBICI.

— Cxo3ee NoBeeHuE:

“Little children dashed by out of the dark like fireflies” [137, p. 176].

“Sometimes I look down the path from our house and it look like a swarm of
lightening bugs all in and through Sofia house” [144, p. 74] — B npuUBeACHHOM
IpUMEpPE aBTOP OIMCHIBAECT JIOJIEH 4Yepe3 CPaBHUTENbHBIH OOOPOT C 300HHUMOM
‘lightening bug’ (cBeTyissuok). JlaHHBI 300MOP(HU3M XapaKTEPU3YET CTPEMIICHHUC
adpoaMepuKaHIeB K OOBEIMHEHUIO, KeJaHue OBITh «cpeau cBoux». Takue
UMIIPOBU3UPOBAHHBIE JOMa-0apbl ObUIM €AMHCTBEHHBIM MECTOM, TJI€ TEMHOKOXKHE
MOIJIM 4YBCTBOBATh Ce0si B OE30MAaCHOCTH M BECTH ce0si packpenoineHHo. [logo6Ho
CBETJISTYKAM OHHU «POWIHCH» B JTHUX 3aBEJCHUSAX, OeXalu Ha CBET UX OTHEH U
JIOHOCHBILIEHCS MY3bIKH.

“The people live like ostriches, never setting foot on the new road if they can
help it, and never, ever, looking towards the coast” [144, p. 170].

OTcTpaHeHHOE OTHOLIEHUE KUTeNed a(pUKAHCKOTO IJIEMEHH KO BCEMY, UTO
MPOUCXOUT 3a TpeAeiaMi OOIINUHBI, aBTOP CPAaBHUBAET C MPHUBBIUKOW CTpayca
NpsATaTh TOJOBY B MECOK MpPU MaJICHMIIEeM HaMeKe Ha omacHocTh. HanmeHoBaHwue
KUBOTHOT'O «CTPAYC» COAEP’KUT B CBOEM CEMAaHTUYECKOM I0JI€ TAKOE 3HAUEHHUE, KaK
‘someone who says that aproblemdoes notexist, because they do
not want to deal with it’ [165], u kak Helb3si TOYHO TIepeAaeT MaHepy MOBEACHUS
JIO/IEN B CJIIOKHUBIICHUCS CUTYAIUU.

“They no longer seemed merely the tiffs of long-married people who alone
knew the physics of their relationship. Who like two old cats clawed each other, used
each other to display a quarrelsomeness neither took seriously...” [143, p. 68] —
JAHHBIM CPAaBHUTENBHBI OO0OPOT CTPOUTCS HA TPOBEICHUU TMapaUieTd MEXIY
CBApPJIMBOM IOXKWIOW NApOM U CXBATKOW JABYX Pa3bsPEHHBIX KOTOB, CTPEMSILIUXCS
paHUTh IPYT Apyra Kak MOXHO OOJbHEE U, HECOMHEHHO, SIBIISIETCS SIPKUM MIPUMEPOM

acCOLMaTUBHO-00PA3HOTO MBILUIEHUS a)pOaMEPUKAHIIEB.


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/problem
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/exist
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/want
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/deal
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“There were short people and people under twelve years of age, but they had
no child’s vulnerability, no unstuck laughter. They cracked into the M2 bus like
terrified bison running for their lives, for fear the school at their backs would grab
them...” [143, p. 215] — cpaBHEeHHE ¢ MOBagKaMU JUKOTO KMBOTHOTO OCHOBAaHO Ha
BHEITHEM CXOJICTBE 00pasa >KM3HU JIIOJICH C TOBEICHUEM CTaja JUKUX KUBOTHBIX,
KOTOPBIE TMTOCTOSTHHO HaXOATCSA B MBIKEHUU. CTOUT TakK)KEe OTMETUTh, UTO 3HAUYCHUE
HCXOIHOTO 300MOpdu3Ma YCHIIUBACTCS npUaraTeIbHbIM ‘terrified’,
MOTYEPKHUBAIOIINM 3aIyTaHHOCTh a)pUKAHCKOTO HApojaa, CTpax Mepeq BCEM HOBBIM
Y HEU3BETaHHBIM.

“A few people who had fainted were being revived on the side aisle when the
evangelist opened the door of the church. >...< The humming crowd began to sound
like tired bees, restless and anxious to get home” [137, p. 130].

Manepa noBefieHUS JIOJIEH B IIEPKBU MOXO0Xka HA XKYXKKAHUE YCTABIIMX MMUEI
Y, Ha Halll B3I, sABJsieTcs: 30oMeTadopoit (obmmHa = poit myen). [Ipu 3ToM BeIOOD
UCXOJTHOTO 300HMMa HE CIy4yaeH, T.K. MYeNbl WU3JIaBHA SBISIOTCS CHUMBOJIOM
TPYAOII00us, GU3NIECKON U TyXOBHOU yucTorioTHoCcTH [152]. CTtpemienue aBTopa
MOIYEPKHYTh YKa3aHHBIE YEPThI, CKOPEE BCETO, CBSI3aHO C HAMEPEHHBIM JKEJIaHUEM
BO3BBICUTh TEMHOKOXHUX, MIOKA3aTh WX PEIUTHMO3HOCTh U HA0OOKHOCTb.

[Tomy4yeHHbIe pe3ynbTaThl MOKHO MPEACTABUTH B BUJI€ TAOJIHIIbL:

Tabnuya 5
Jlexcruueckas eIMHULIA AccoruaTuBHO-00pa3Hasl mapajuieiib
cat CKJIOYHOCTh
to cuss a cat 0€eCIT0JIE3HOCTD IEUCTBUM
monkey oJIpaskaHue
lightening bugs OecreYyHOoCTh
betsy bugs CyMacOpoCTBO
bison CTaJHOCTh
bee CIUIOYEHHOCTD
oxen ycepaue B Tpy/Jie
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ostrich OTPEIIEHHOCTb
fireflies 0€33a00THOCTB
fly HUYTOKHOCTh

Crnenyromiast rpymma 300MOP(GHU3MOB TIPEACTABIICT TaKyl OIUCATEIHHYIO
4epTy, KaK 6HEUHOCb JTIFOICH:

— IBET KOXKH:

“Who want lil ole black baby layin’ up in de baby buggy lookin’ lak uh fly in
buttermilk?” [139, p. 141] — umuomarnyeckoe Boipaxkenue ‘fly in the buttermilk’
SIBJISICTCS PACUCTCKUM BapuaHTOM oO1en3BecTHoro Beipakenus ‘fly in the ointment’.
[lepeBoauTCs Kak <«JIOkKKa JETrTdS B OOYKe Mela» M COACPKUT B cebe Takue
CEMAHTUYECKHUE MNPU3HAKH, KAK «OJMHOKMN TEMHOKOXHWW YEJIOBEK, OKPY>KEHHBIN
IPYNION CBETIOKOXKHUX Jrofei» [172], 4TOo CHyUT MapKepoM OMpeaeIeHHOTO
rapamMeTpa BHEITHOCTH YeJIOBEKa — I[BETA €ro KOXKU;

— BHEIITHEE CXOJICTBO:

“I wish you could have seen them as they staggered into the compound. Filthy
as hogs, hair as wild as could be” [144, p. 278] — naHHOE BHEINIHEE CpPaBHCHHE
YeJioBeKa M CBUHBHU, CKOPEE BCEro, MCXOAWT M3 TOro (pakra, 4TO 3TO KUBOTHOE
M3/1aBHA CUMTAETCS CHMBOJIOM «HEYUCTOIUIOTHOCTH» [153] u comepxut B cebe cemy
‘a filthy person’ [173], 4TO oNMIETBOPSAET 3amMavYKaHHBIA BHJ OMHCHIBAEMBIX
JFOJEH.

“But the Africans’ teeth remind me of horses’ teeth, they are so fully formed,
straight and strong” [144, p. 149] — B mpuBEJACHHOM MPUMEPE YKa3bIBACTCS, UTO
KpPYIHBIC, POBHBIEC 3yObl SBISIOTCS XapaKTEPHON OCOOCHHOCTHIO BCErO 3THOCA, a MX
OIMMCAaHKME OCHOBAHO HAa BHEIIHEM CXOJICTBE 3y00OB )KUBOTHOTO M YEJIOBEKA.

MeHbIlle BCero MPUMEPOB MCIOIB30BAHUS 300MOP(OU3MOB MBI OOHAPYKUIIU
NpU ONMHCAHWUW TAaKMX MapaMeTpPOB, KAK 803pACH, 20]10C W COYUALbHbIUL CMAMYC

IIEPCOHAXKEMN.


https://www.multitran.com/m.exe?s=a+fly+in+the+ointment&l1=1&l2=2
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Tak, IS4 ONMHUCAHUS 20.710C08 CYNPYKECKOW Napbl MOCJIE HEJABHEN CCOPBI
aBTOp TPOBOJUT AaCCOIMATUBHYIO MMapajulelib MEXIy MICNTaHueM IIoIeH W
BOpKOBaHWEM royOeil. BeiOop mTHIlBI 3/1eCh HE ClIydaeH, T.K. Mapa BOPKYIONTUX
roayOeii u31aBHA CYUTACTCSA CHMBOJIOM rapMOHUU U Onaromnoayuuns [ 152]:

“Don’t you believe it. They been cooing all morning” [143, p. 190].

Bospacm  yxazanHou mapel ToHm MoppucoH omnpenenser 4epes
CpPaBHUTEIBHBIM O00OPOT ¢ HAMMEHOBAaHHMEM >XHMBOTHOTO ‘Cal’ M omucaTeabHOTO
npuiarateasHoro ‘0ld’; koTopoe ycuiauBaeT 3HaUCHHE UCXOTHOTO 300MOpdu3Mma:

“Who like two old cats clawed each other...” [143, p. 68].

Uro ke KacaeTcsi CoyuaibHo2o cmamycd, TO 31eCh THUcaTeIbHUIA
UCIIONB3yeT MeTapopuueckoe CpaBHEHHUE IMOJOKEHUS TePOEB B INIEMEHU, T/I€ OHU
HE UMEIOT HUKaKUX MpaB, C MECTOM MYXH Ha XO000Te y CJIOHA:

“Sometimes I feel our position is like that of flies on an elephant’s hide” [144,
p. 236].

BbiBOABI 110 BTOPOII Iy1aBe

B memom  Obuto  paccmoTrpeHo 58  MpUMEpPOB  MCHOJB30BaHUS
300HUMOCOJEpKAIECH JIEKCUKH, XapakTepusyromen xeHmuH. M3 wux 50 %
ONMCHIBAIOT MaHEpPy MOBEICHUSI MepcoHaxew, 25, 8 % — BHemHoCTh, 12, 1 % —
Bo3pacT, 12, 1 % — ronoc (cMm. Pucynok 8):

— B 24, 1 % ciuyyaeB 300MOppU3MBI MPEACTABISIOT ONUCAHUSA, JAHHBIE
JKeHIMHAM Myx4yuHamu. M3 Hux 42, 8 % HeraTuBHO OKpamieHbl, a 57, 2 %
OKpAILIEHbI MOJIO)KUTEIBHO;

—  OKEHIIMHbl  oOpamjaroTcs K CpPaBHUTEIbHBIM  000OpoTaM U
300HUMOCOJEPKAINUM KOHCTPYKLMAM JUJISl ONTMCAaHUs CBOMX COIUIEMEHHHUIL B 75, 9 %
cinyyaeB. B 65, 9 % nanHble npuMepsl UMEIOT HETATUBHYIO KOHHOTALMIO, a B 34, 1 %
MIOJIOKHUTENBHYIO.

HOJ’Iy‘-IeHHI)Ie PE3YJIbTAThl MOKHO IMPCACTABUTL B BUAC CJ'ICI[}IIOHleﬁ CXCMBI:
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KeHckue onucarebHbIe XapaKTEePUCTUKH

B MaHepa moBeAeHUsd M BHEIIHOCTH M Bo3pacT Mrojioc

25,8%

Puc. 8. )Kenckue onucarenbHble XapaKTEPUCTUKU

Bcero Obu10 mpoaHATU3HPOBAHO 57 KOHCTPYKIHMHA C 3JIEMEHTOM-300HUMOM,
UCIIOJIb3YEMbIX TPU ONMUCAHUU MY:K4YUH. W3 Hux 47, 4 % oOnuchiBalOT MaHEpy
noBenenus, 29, 8 % — BHemHocTh, 10, 5 % — MopansHbIe KauecTBa, 7 % — BO3pacT,
5, 3 % — ronoc nepconaxei (cM. Pucynok 9):

— B 14 % onucarenpHas XapakTEPUCTHKA HCIHOJIB3YETCS MYXYUMHOW I10
OTHOIIICHUIO K MYy>XuuHe. M3 Hux 62, 5 % uMEeT HEeraTUBHYIO OKPAIllEHHOCTh, a
37,5 % HelUTpanbHylO;

— JKEHILUMHBl XapaKTEpPU3YIOT MY>KUYHH Yepe3 KOHCTPYKIUU C SJIEMEHTOM-
300HUMOM B 86 % cmyuaeB. B 24, 5 % omnucarenbHas XapaKTEpPUCTHUKA HOCUT
MOJIOKUTENIBHYIO OLIEHKY, TOrAa Kak B 75, 5 % NpPUBEIEHHBIX NPUMEPOB ONUCAHUS
MMEIOT HEraTUBHYK0 KOHHOTALMIO U CIIyXKaT JUIsl MPEACTABICHUS MOPULAEMBIX WIH

OCY)XKAACMbIX Ka4C€CTB B MY)KUMHC.
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My:kckue onucaTejbHbIe XapaKTEePUCTHKH

B MaHepa nmoBeicHHd M BHEIIHOCTh M MopanabHbIe KayecTBa M Bo3pacT MTOJI0C

Puc. 9. Myxckue onncaTeabHbIe XapaKTEPUCTUKHU

Hamu Obuto mpoanamu3upoBaHO 17 300HUMOCOAEPKAIMIMX KOHCTPYKIIHM,
XapakTepu3yromux 3THOC B nenoM. M3 Hux 64, 7 % onuceBaroT MaHeEpy
noseaeHus, 17, 6 % — BHewmwHOCTh, 5, 9 % — BoO3pact, 5, 9 % — ronoc, 5, 9 % —
colMaNbHBIA cTaTyc mnepcoHaxed. B 82, 4 9% omnuckiBaeMbIX cClydaeB
300MOpGhU3MBl  00JaaI0T HETaTUBHOM OKpalIeHHOCTBIO, Torga kak 17, 6 %
CPaBHHUTEIBHBIX  OOOPOTOB  HCIOJB3YIOTCS B KadyeCcTBE  IOJOKHUTEIHHOMN
XapaKTePUCTUKH MIEPCOHAKEH.

YacTOTHOCTh yHOTPEOJICHUSI BBIPAKECHHUH, COACpXKAIINX HAUMEHOBAHUS

YKUBOTHBIX, MOKHO MPEACTABUTH CICAYIOMKUM 00pa3om (cMm. Pucynok 10):
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O0mme xapakTepuCcTHKH

B maHepa moBefeHUsT ™ BHEIIHOCTE M Bo3pacT rojoc M coruanbHbINA CTATYC

Puc.10. Obuue xapakTepucTUKu

[TpoBeneHHOE HAMHU HMCCIICOBAHHME IOKA3aj0, YTO aBTOPBI-KCHIIMHBI YaIle
BCET0 HCIIOJIB3YIOT KOHCTPYKIIMU C 3JEMEHTOM-300HHMMOM JUIsl OTMCAHUS MaHEPhI
MOBEJICHUST TICPCOHAXKEH, 0oJiee TOTO, BCE OHHM HCIOJIB3YIOT NMPHU XapaKTCPUCTHKE
repoeB B ATOM kareropuu 300HUM Cat (cM. [Ipunoxenue A).

Bonbias 4acth OTOOpPaHHBIX MPUMEPOB HCIOJB3YEeTCSA aBTOpaMH IS
omMcaHus OJHOHN XxapakTepuctuku. Ho psia 30oHrMOB Takux, kak bird, bug, colt, hen,
hog, horse, monkey, panther, cayxart mns geckpuruuy ABYX W Oojiee MPU3HAKOB.
Haubosnee yacToTHBIM siBAsieTcss 300HMM (0Q, KOTOpBIA OIMUCHIBACT MaHEPy
MOBEJICHMSI, BHEIITHOCTh U MOpajIbHbIE KauecTBa nepcoHaxeit (cm. [Ipunoxenne A).

VICTOYHUKOM TIOSIBIICHUSI XapaKTePUCTHK, HMECIOIIUX 3THOCTICIIH(PUICCKYIO
OKpAIIIeHHOCTD, SIBJISIOTCSA 300HUMBI bee, bug, dog, dove, chicken, fly, hen, monkey,

oxen, raven, sow, spider. Kak BUAHO M3 MEPEUMCIICHHBIX MPUMEPOB, KOJIUYECTBO
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JOMAITHAX W JUKUX KUBOTHBIX COBIIAJIa€T, HO B I[E€JIOM aBTOPHI-KCHIIIMHBI YaIle
oOpaIarTcss K HAMMEHOBAHMSM JIOMAITHUX JKUBOTHBIX, YTO, CKOPEE BCETO, CBA3AHO
C OCOOCHHOCTAMH OBITa TEMHOKOXHUX, & UMEHHO, ¢ TeM (haKTOM, YTO KEHITMHBI
3aHMMAJINCh BCEMH pabOTaMH IO XO3SHCTBY, rie 00Jee TECHO CONMPUKACAIHNCH C
yYKa3aHHBIMH JKHBOTHBIMH, @ COOTBETCTBEHHO JIYYIIIC U3YYUIH UX TTOBAIKH.

Taxke oTMETHM, 4YTO TOJIBKO B TPOU3BEACHHUSAX AaBTOPOB-)KECHITUH
yHoTpeOIsieTCsl MHBEKTUBHAS JICKCUKA, OCHOBaHHAas Ha HAMMCHOBAHUSX JKUBOTHBIX

roach (cockroach), cow, ape, rat.
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I'/TABA 3. OIIMCATEJIBHAS XAPAKTEPUCTUKA YEJIOBEKA B
A®POAMEPUKAHCKOM KAPTUHE MUPA B TIPOU3BEJIEHUSX
ABTOPOB-MYKYHUH

3.1. Kenckue 300MOpdHBIE XapaKTePUCTUKH

OcCHOBHOM 3afayeld ATOro paszjeia SBJISETCS BBISBICHUE OLIEHOYHOU
HaIpPaBJICHHOCTH 300MOP(PU3MOB, OMUCHIBAIOIINX MPEACTABUTEIBHUL] >KEHCKOTO
nona. Kak yxe yrnoMuHanoch paHee, pojib KEHIIMHBI B ad)pUKAHCKOW ceMbe Oblia
KoJioccaibHOM. OHa HE TOJIBKO OCYIIECTBJISIJIa MATEPUHCKUN KOHTPOJIb 32 JIETHMH,
HO U IPUHUMAaJIa CaMbl€ BaXKHBIE PEIIICHUS 32 BCIO CEMbIO. TeM He MeHee, Ipu padoTe
C OTOOpaHHBIM MaTepHajoM Mbl MPHUILIA K BBIBOJY, YTO MHOTHE 300MOp(]HBIC
XapaKTEPUCTUKA HUMEIOT  BBIPAKCHHYI0  «MYXKCKYIO JIOMHHAHTY», KOTOpas
3aKJIFOYAETCS B YHUYMIKUTEIBHOM OTHOLICHUM K JKCHIIHWHE, IMEPEHECEHHOM Ha
omnucaTebHbIC XapakKTepucTUKU. Ha Hail B3rjsia, 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO aBTOpaMu
AHAJIM3UPYEMBIX B IAHHOM pa3Jeiie MPOU3BEICHUN SIBISIOTCS MY>KYMHBI, BIIOKUBIINE
B yCTa CBOMX IIEPCOHAXEH CBOMCTBEHHYIO adhpoaMeprKaHIlaM Ha MOMEHT HaIlMCaHMS
WX MIPOM3BEACHUN MOJICIb BHYTPHOOITMHHOTO TeHICPHOTO AcieHuUs. Tak, Ha MepBBIMA
IJIaH TPU ONMUCAHUM S>KCHIINWH BBIXOASAT TaKUE XapaKTEpUCTHKH, KaK MaHepa
MOBEJICHHS, BHEIIHOCTh, TIepeaada OCOOCHHOCTEH Tojoca H  CXOACTBAa 10
BBITIOJTHEHUIO (QyHKIMI. MeHbllle BCEero MNPUMEPOB OTHOCUTCS K KaTeropuu
omucaHus Bo3pacTa appoaMepuKaHoOK.

PaccMoTpuM Oll€HOUHBIE XapaKTEPUCTHKH, HCIOJIb3YyEeMbI€ TPU OMUCAHUHN
MaHepvl nosedeHus. BHYTpU Ha3BaHHOW TpyNMbl Mbl IPOU3BENM JCICHUE Ha
MIpUMEPHI, OCHOBAaHHbBIC HA BHEIIHEM CXOJCTBE MOBAJIOK MEPCOHAXA U KUBOTHOTO, a
TaK>K€ Ha T€, B OCHOBE KOTOPBIX HAXOAATCS UINOMATHUECKUE BBIPAKCHUS

1) snewnee cxoocmao:.
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“Encore the part of your naked dance where you sorta collapse or rather get
down, down, loosen everything you own, giving it up, giving it all up and sinking,
flowing down slinky to the floor onto your back and elbow, then roll, coil, twist like
the sacred python rubbing the earth's rich life-giving juices into your gloriously
colored, speckled skin...” [146, p. 3].

['maBHBIN Tepoif, OXBaYCHHBII YYBCTBOM O€30TBETHOMU JII0OOBU, OOpamiaercs K
BO3JTIO0JIGHHOW C TMPOCHOOW BHOBBH HCIIOJHUTH TaHEI, B KOTOPOM €€ JBM)KCHUS
CpaBHUBAKOTCA C H3BUBAIOIIUMCSI IIMTOHOM, BIIMTBIBAIOIINM B TaKOll MOMEHT
sHepruro 3emyid. Ha Harm B3risi, MOsSBICHHE 3TOTO 300MOpdH3Ma 00YCIOBICHO TEM,
4YTO y MHOTUX HapoaoB Adpuku (dhynbpde, HKYH]I0, a3aH/Ie) 3Mes SABJISIETCS] CUMBOJIOM
OoraTcTBa 3eMJTH, i MOKJIOHSIOTCS U IPUHOCST KEPTBONPHHOIICHUS [ 72].

“Now she writhed on the floor like a worm” [140, p. 79] — B yka3aHHOM
npuMepe MaHepa MOBEJCHUS KCHIIMHBI CPABHUBAETCA C TMOBEJCHUEM YEpBs MpU
NEPpCABMIKCHUMN KW OCHOBAHA Ha BHCIIHEM CXOJICTBC I[BI/I)KCHI/Iﬁ JKCHIIIMHBI "
0€CI03BOHOYHOTO.

“You wanted me to tell you; well, I told you. That’s a woman, always. You
want to know something, then you run like a rabbit” [147, p. 145];

“The hunters who came upon us innocently macking in a meadow and shots
rang out and we took off running like startled deer for the trees” [146, p. 2].

B ABYX IOCICIHUX IIPHUMCpAX aBTOPbI OCHOBBLIBAIOT CBOM OIIMCATCIILHBLIC
XapaKTEPUCTUKU HA (PU3UYECKON CITOCOOHOCTH KpPOJMKA M OJIEHS MPEAuyBCTBOBATH
OIMAaCHOCTb N BOBPCM: ITYCKATLCA HAYTCK. Crount OTMCTHUTD, UTO 3HAYCHUEC UCXOJHOTO
300MOp(1)I/I3Ma «deer» IMOJYCPKUBACTCA u YCHIINBACTCA OMUuCaTCJIbHbBIM
npuiaraTeabHbIM «Startledy.

“Or rather, you swam and | played in water up to my chest, performing my
clumsy riff on body surfing, wishing | hadn't grown up in a city with segregated
pools, wishing I'd learned to be a fish like you” [146, p. 13];



94

“The staff fell in love with her that day, with her feathery wig that knocked
twenty years off her total of seventy-eight, with the way she worked her toothless
mouth like a fish while listening to King...” [140, p. 29].

B stux mpumepax 3o0oHuMm ‘fish’ ucmonb3yeTcss My XUWHOW IS OMHMCAHUS
MPEICTaBUTENIbHUI] KEHCKOrOo I0JIa, U 00€ 300HUMOCOJEpKAIIUe KOHCTPYKIIUU
HMMEIOT IMOJIOKUTEIIbHYI0 KOHHOTALUIO, C TOW JIMIIb PA3HUIIEH, YTO B IIEPBOM ClIy4yae
omucaTesibHas XapaKTEepUCTHKA MapKUPyeT TaKOo€ KayecTBO JIEBYIIKH, Kak
CIIOCOOHOCTh OBICTPO TIIaBaTh, 2 BO BTOPOM IPHMEpPE HAMMEHOBAHWE >KUBOTHOTO
OTPa)XKAET CXOXECTb MaHEphl TMOBEACHUS PBHIOBI MOJ BOJOM (TO, Kak >XUBOTHOE
OTKpPBIBAET POT MPHU JABIXaHUU) C TEM, KaK IpecTapesias >KeHIlMHa JBuraia 6e33y0oil
YEJI0CThIO BO BpeMsi Oece/Ibl;

2) 3002n1a2011.

“Seeing me, both women went fussily back to work, ducking their heads...”
[141, p. 46];

3) uouomamuueckue 8bIpaANCeHUSI.

“...the young-forever voice of Molly, my first Molly high up in a tree I'm
standing at the foot of while she climbs, agile as a monkey...” [146, p. 17] — B
MPUBEJACHHOM TPUMEpPE CHOCOOHOCTh AEBYIIKM OBICTPO W JIOBKO B30MpaThCs Ha
JICPEBO OIMMCBHIBACTCS Yepe3 YCTOWYMBO BhIpakeHue «(as) agile as a monkey» [148],
KOTOpPO€, B CBOKO OYEpEllb, OCHOBBIBAETCS HA CXOJCTBE C MaHEpPON IOBEICHUS
MIPUMAaTOB.

“Perhaps a kind stranger will read the words and pass them on to another
stranger and so forth till one day a stranger passes them on to you. Would it be
enough to bring you back from the dead. Summon me from the dead. Where, oh
where has my sweet lamb strayed” [146, p. 13].

Tocky mo nmroOMMON M MyKY paccTaBaHWs C HEW OJWH W3 TIABHBIX T'epPOECB
OINKCHIBACT Yepe3 HaMMEHOBaHHME >KMBOTHoro ‘lamb’, koropoe compoBoXmaeTcs

npuiaraTeabHbIM ‘SWEEt’, YCUITMBAIOMIMM 3HaY€HUEe MCXOIHOTO 300Mopdu3ma. Ha
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HaIll B3IJIAJ, JAAHHBIM 300MOpQHU3M HMeeT OMOJEHCKMI MOATEKCT U OCHOBAH Ha
CpPaBHEHHMH MOJIOJION JEBYIIKHU ¢ 3a0JIy/IICH OBEUKOM.

“We fought like cats and dogs, or maybe it was more like two bitches” [138,
p. 38].

ABTOp ONUCBHIBACT CJOKHBIE OTHOIICHHS MEXIY CECTpamMH, HCIOIb3ys
UIMOMATHYECKOE BBIPOKEHUE <OKHTh Kak Komka ¢ cobOakoit» [165], koropoe
OTpaXkaeT HEMPEPHIBHYIO BPAXKIY U CCOPBIL, HAPSIINE MEX]TY I€BYIIKAMH.

“You’ve just put the finishing touches on your latest assignment and are proud
as a peacock to show off for your client” [145, p. 4];

“Not the same girl who was knocking on my door last week, are you? With
your chest all puffed like a peacock™ [145, p. 236].

B ykazaHHBIX TpUMEpax aBTOpP OMNHUCHIBAET TEMHOKOXKYIO IKCHIIMHY-
WHCIIEKTOpa, KOTOpasi MbITAETCS PACKPHITh MaXWHAIMU U BBIBECTH HA YUCTYIO BOIY
npecTynHukoB. [IpoBeaeHue napasmienu ¢ oOpa3oM MaBjivHA HE CIy4yalHO, BElb B
CEMAHTUYECKOM II0JI€ JAaHHOTO 300HMMAa HMEIOTCS TaKHe XapaKTEpPUCTUKH, Kak
«ropaIOCTh, HEMOAKYMHOCTH» [160]. CTOoWT JUIIE OTMETHUTH, YTO BTOPOW IIPHUMED
o0najaeT HETaTUBHOW OKPAIICHHOCTHIO W JEMOHCTPUPYET UYBCTBO TOPJIBIHH,
HEXEJIaHUS IEBYIIKHU YCTYIHUTh B CIIOKHUBIIIEHCS CUTYAIIUH.

[Tpu onucanuu MaHepbl TOBeICHUs OOJIbIas yacTh mpumepoB (58, 3 %) numeet
HEraTHUBHYIO OKPAIIEHHOCTh, Toraa kak 16, 7 % obnamator HeWTpanbHOU, a 25 %
MOJIOKUTEIIBHON OLEHKOM. ABTOPBI Yallle BCErO BKJIAJBIBAIOT 300HUMOCOAEPKAIINE
KOHCTPYKIIMU B ycTa MYyX4uH (66, 7 %), B TO BpeMsl Kak >KCHIIMHBI OTMHUCHIBAIOT
MaHepy TOBEJSHHUsI JKCHIIMH C MOMOIIBI0 300Mopdu3mMoB B 33, 3 % ciaydaeB (cM.

Pucynok 11):


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/fight-like-cat-and-dog
https://www.booksite.ru/localtxt/tre/sid/der/tresidder_d/slovar_sim/16.htm
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Manepa noBeaeHus

B KCHIIUHBI — KCHIIUH u MYXYHUHBI — KCHIIUH

33,3%

Puc. 11. Onucanue maHepbl TOBEACHUS

PC3YJ'II>TaTBI, IMOJIYYCHHBIC TIpU AaHAJIMU3C MNPUMCPOB MAHCPHBI ITOBCACHUA

YKEHILIUH, MOYKHO TIPEACTaBUTh B BUJIE CIEAYIOIIEH TaOIUIIbI:

Tabnuya 6
Jlekcuueckas AcconumaTuBHO-00pa3Has mapajieib
eMHUIA
peacock 1. ropipIHs; 2. HABIIIEHHOCTh
rabbit / deer CTpax BO BpEMs ONIACHOCTH
cats and dogs CKJIOYHUYECTBO
fish CIIOCOOHOCTH XOPOIIIO TIABATh
worm TUOKOCTh
to duck HEPELIUTESIIBHOCTh
python CIIOCOOHOCTH MOTJIONIATh / HAKAITUBATh SHEPTUIO
sheep pacTepsIHHOCTH / TOTEPSIHHOCTh
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monkey JOBKOCTh

lamb HEYCTOWYUBOCTh MOPAJBHBIX IPUHITUIIOB

Crnenyromiasi TpyIma TPUMEPOB OMHUCHIBACT XaPAKTEPUCTHKU BHEULHOCIU
MPEICTaBUTENbHUI] KEHCKOro moia. OToOpaHHbIE HAMU TPUMEPHI OMUPAIOTCS Ha
BHCIIHCC CXOACTBO MCKAY XapPaKTCPUCTHUKAMMU JKHUBOTHOI'O MW OIIMCBIBACMbIMU
napamMeTpaMH 4eJI0BeKa:

— B80JIOCHI.

“Black sheep, black sheep, have you any wool. Yes sir, yes sir. I'm the Queen
of Sheba holding a whole hot head full. Girl what happened to your hair” [146, p. 2]
— N0JI00HOE CpaBHEHHE OCHOBAHO HA BHEIIHEM CXOJICTBE CTPYKTYPhI OOBEMHBIX, HE
TTO/IJTAFOIIUXCS YKIAJKE BOJIOC TEMHOKOYKEH JIEBYIITKU C MIEPCTHIO JKHBOTHOTO.

“Lila Mae notices a long black hair lying like a snake on her dress” [145, p.
197];

“I felt her presence before my eyes found the imprint of the simple cross under
her white blouse, her denim skirt, and the Afro, an aureole black as crow’s feathers,
framing her face [140, p. 28].

JIBa mocneaHuX mpuMepa OCHOBaHBI HA BHEIIHUX OCOOEHHOCTSIX CTPYKTYPHI U
I[BETA BOJIOC, KOTOPBIE SBJISITUCH OTIUIUTEIIBHOW 0COOEHHOCTRIO appoaMepUKaHIICB;

— Opyeue napamempol HEULHOCTU.

“Monk says he thinks of narrow pantherish hips...<> Trim, one of love's
names” [146, p. 5] — B JaHHOM mpuMepe MYKYWHA OMHUCHIBACT Oejipa >KEHIIWHBI,
MIPOBO/IS MapasuieNb ¢ 00pa30M MaHTEPhI, YTO, HECOMHEHHO, CBSI3aHO C TPAIIMO3HBIMU
A3ru0aMu Teja XUIIHUKA.

“Nearly lynched when Foster grins back at a woman's lingering Chessy-cat
grin” [146, p. 8];

“...then I wake up in a cruddy hotel in Ouagadougou, | found out later, in a

bed in some dark little hot smelly room, no idea how I got there, where | was, who |
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was...<>...l stunk like a skunk, man, drugged probably, hurt so badly I'd stopped
feeling pain, fear, anything...” [146, p. 16];

“Never mind that Lila Mae hasn’t been in a fight since the third grade, when a
young girl with horse teeth asked her...» [145, p. 24];

“And so bowlegged he had bunions on his ankle bones; and the way his
behind stuck out, his mother must have been a gorilla” [138, p. 10].

B mocnemHux yeThIpex mpuMepax omucaHwe 3yOoB, Oeaep, ocoOeHHOCTel
AHATOMHYECKOTO CTPOCHUS Tella M 3alaxa OCYIIECTBISICTCS 3a CUET CPABHHUTEIHHBIX
XapaKTePUCTHK, KOTOPBIC SIBJISIFOTCS THUIOBBIMU JUISI MHOTHX KYJIBTYp M HE HECYT
0c000T0 STHUYECKU OKPAILICHHOTO MapKepa.

“...but I singled her out instantly — my heart trembled ever so slightly, picking
up speed — as did other black men on the street, for Amy, with her bee-stung lips and
eyes full of laughter...” [140, p. 169] — onmcaTenbHas XapaKTePUCTUKA BHEITHOCTH
TepOMHU pOMaHa COJICPKUT B CBOEM CeMaHTHUYeCKOoM Tojie 3HaueHue «lips that are
so full they look like they were bee-stung» [172] u ocHOBaHa Ha TOM, YTO TyOBI
KQ)KyTCSl HEECTECTBEHHO OONBIIMMHU, OYATO pa3AyThIMHU.

“Her pale girlfriends shouted once when oh my god Jill's hair, drenched in a
sudden shower, became a nappy storm all over her head. Jill confided to me that she'd
wished for a nest of coiling, hissing vipers atop her skull...” [146, p. 2] — B
YKa3aHHOM TIPHMEpE OIMCHIBACTCS MOJIONAs JIEBYIIIKA, KOTOPAs CTECHSETCS CBOUX
BoJsioc. Korna ke oHa BHIUT PEakiuio OCNbIX MOJPYKEK Ha €€ BOJIOCHI, TO BTaifHE
KEJIAeT, YTOOBI Ha UX MECTE MOSBUIIOCH THE3/I0 IIUIISIINAX TAI0K. MBI IoJiaraeM, 4To
UCTOYHUKOM TIOSIBJICHUS ITOJO0OHOTO CpaBHEHHS TIOCTYXWJI 00pa3 Memy3bi-1 oproHsl,
roJIOBa KOTOPOM ObLJIa YBEHYAHA STIOBUTHIMH 3MESIMH, OJIMH B3IJISIJT HA KOTOPBIX MOT
0OpaTUTh JIFOOOTO CMOTPSIIIETO B KAMEHb.

“It's about Jill, whose early successes weren't enough to allow her to shed her
skin. So let's stick to her. Leopards can't change their spots. She simply sank deeper
into the miring clay of other people's perceptions in which she played the role of
exception to the rule” [146, p. 3].


https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Lips
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=full
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WNHTepecHbIM, Ha HaIl B3TJSI, SIBISETCS TOT (DaKT, 4TO B MOCIEIHUX ABYX
npUMepax TEepOMHU POMAHOB OTYASIHHO MBITAIOTCS CKPBITh MPUHAMIEKHOCTh K
COOCTBEHHOMY HapoJy, 4YTO, HECOMHEHHO, MOATBEPXKAACT HAIUYHE BHYIICHHOU
HEMPUSI3HU K TEMHOKOXUM U MOPOXKIEHHBIN ATUM CThIJ U JKeJIaHUE MPUHAJICKATh K
JIPyrou pace.

MBI OTMETUIIM, YTO BHYTPU HA3BAHHOW TPYIIbI KEHIIUHBI UCHOJb3YIOT JJIs
ONKCaHHs COIUIEMEHHHUII TaKhe 300HUMBI, Kak horse, snake, gorilla, viper, skunk,
TOT/Ia KaK MY>KYMHBI OMHUCHIBAIOT BHEUIHOCTH KCHIIMH Y€pe3 HAMMEHOBAHUS TaKUX
KUBOTHBIX, Kak Crow, bee, sheep, leopard, panther, lamb. 81, 8 % naHHBIX
XapaKTepUCTUK UMEIOT HEraTUBHBIM Mapkep, 9, 1 % — nonoxurensubiid, 1 9, 1 % —
HENTpaabHBIA. AHATN3 OTOOpPAaHHBIX MPUMEPOB MOKA3al, YTO MYKUMHBI damie (54, 5
%) uCmoab3yl0T 300MOpPGU3MBI JJIi ONUCAHUS BHEUIHOCTU TMPECTABUTEIBHUIL

¢J1aboro ToJIa, 4YeM KeHIHUHbI (45, 5 %) (cMm. Pucynok 12):

BHemHOCTH

M KCHIIWMHBI — XKCHIIUH B My>X4YUHBI-)KEHIIIUH

Puc. 12. Onucanue BHEMTHOCTH
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Tabnuya 7
Herarunsie [TomoxurenbHbIE HeurpansHbie
XapaKTCPUCTUKHU XapaKTCPUCTUKHU XapaKTepUCTUKHU
gorillas, horse, viper, pantherish crow, leopard, sheep
snake, skunk, cat, bee-
stung

B cnenyromeidl rpymme NOpUMEpPOB ONUCHIBAIOTCA OCOOEHHOCTH 2070Cd
MPEICTaBUTENBHUI] KEHCKOTO T0J1a. BHYyTpU Ha3BaHHOW TPYyMIbl OBLJIO TPOU3BEIAEHO
CJIEIyIOLIEE JIeJICHNUE:

1) cunvHuwiii conoc:

““It against the law,” Lila Mae barks” [145, p. 194];

“I calls my disability check my husband, it comes on the third, and she
cackled...” [140, p. 29];

2) cnabwiil 2010C:

“He went down the steps; she came stumbling behind, whimpering” [147, p.
230];

“She going to whelp and mee-e-ow till time get better, she going to get that cat,
she going to run him all over the alley...” [138, p. 16];

“I started picking out the tomatoes, and I remember that I was kind of humming
to myself...” [138, p. 135];

“Something in me sang and hummed and then | felt the deadly morning
sickness...” [138, p. 50].

Ha nam B3risin, cpaBHEHHE B JBYX MOCIEAHUX MPHUMEpPAX Trojioca TIaBHOMN
TePOVHH C KXYXOKaHUEM ITYelIbl 00YCIOBICHO TeM, YTO OHa OepeMeHHa, a yKazaHHOe
HACEKOMOE W3/IaBHA AacCCOIMUpPYETCs C o0pa3oM OOTMHU-MATEepU, a TaKKe
OJIUIICTBOPSET rutogopoaue [157].

Kak BugHO M3 yKa3aHHBIX BHIIIE MPUMEPOB, B CPABHUTEIBHBIX 000pOTax

UCTIONB3YIOTCS CHHaHMManucTudeckue snementsl (bark, cackle, whimper, meow,
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hum), uyto co3gaer mpo3pauHyK0 OLECHOYHYH) XapaKTEPUCTUKY, HE TPEOYIOIIYIO
MOCTPOEHUS AOTOJHUTEIbHBIX ACCOLMATUBHBIX MapaJIICIIC.

B yka3zaHHO# rpynmne KOJIW4eCTBO NPUMEPOB C HETATUBHOW U TMOJIOKUTEIBHON
oneHkou paznenuinoch 50 % nHa 50 %. KonnuecTBO onmmcaTenpHBIX XapaKTEPUCTUK,
KOTOPBIEC JKCHIIMHBI JAIOT JKEHIIMHAM, paBHO 66, 7 %, B TO BpeMs KaK MY>KYUHBI
XapaKTepU3yIOT KEHIIMH COOTBETCTBYIOIIUM oOpa3zoMm B 33, 3 % ciydaeB (cwm.

Pucynox 13):

T'ommoc

N XCHIIIUHBI — JXCHINUH B My>XYUHBI — JKCHIIUH

Puc. 13. Onucanue royioca

Cnenyromiasi rpynmna 300MOpQHU3MOB peaqu3yeT Takod TmapaMerp, Kak
cxo0cmeo no evinonneHuro @yukyuti. OTOOpaHHBIE HAMU MPHUMEPHI MOCTPOCHBI IO
NPUHIIUIY CXOXKECTH PAOOThl, KOTOPYIO MEPCOHAXK BBIMNOJIHSIET, WJIH TOJOKEHUS,
KOTOpPOE OH 3aHUMAET B COIIMYME, C MECTOM JKMBOTHOTI'O B KM3HU yenoBeka. Creayer
TaKk)kK€ OTMETHTh, YTO B OCHOBE BCEX CpPaBHUTEIBHBIX OOOpPOTOB JIeXKaT

HAaMMEHOBaHHMS JoMallHuX KUBOTHBIX (Mule, dog). Ykazanusie mpumepsr B 100 %
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CIy4aeB HOCST HETaTUBHYIO OKPAIIEHHOCTh M YMOTPEOJIAIOTCS KEHIIMHOW T10
OTHOIIICHUIO K KEHIIUHE:

“They see her as a mule, ferrying information back and forth, not clever or
curious enough to explore the contents” [145, p. 122];

“He makes me feel like a dog”, Vera sobbed with her face...” [147, p. 103];

“If you want to talk that way you can leave right now...<>...You all on edge
tonight. You could have just said, “Hello dog!” Really, honey. I was busy” [147,
p. 132];

“All T do is work, work like a dog” [147, p. 180].

OnucarenpHble XapaKTEPUCTUKH TIOCICIHUX TpPEX MPUMEPOB OCHOBAHBI Ha
CpPaBHEHHUU KEHIIWH ¢ cobakoil. Kak Ham kaxeTcs, 3TO 00yCIOBIECHO OTHOLICHHEM,
CJIOKHMBIIIUMCS y TIPEIKOB adypoaMepHKaHIIeB K TaHHOMY >KHBOTHOMY. HecMoTps Ha
TO, 4TO cOOaKa BEPHO CIYXKUT YEIIOBEKY, €€ IMOJI0KCHHIE W POJIb B OPTaHU3AINH ObITa
TEMHOKOXHUX OCTAeTCs HEW3MCHHOW: B TJa3aX XO35€B €€ NMPHU3BAHUE — CIIYXKHUTh.
[TomuepkHyTOEC aKIICHTUPOBAHWE BHUMAaHUS THCATENsi HAa HU3KOM ITOJIOKCHUU
adpoaMeprKaHOK B OOINECTBE, a TaK)Ke MPOBEACHHUE ACCOIMATHBHOW Mapaienn
MEXIy 00pa3oM COO0akH M POJIBIO KEHIIUHBI B CEMbE MOXKET OBITh CBS3aHO C
HEpeaTN30BaHHBIM B PEAIbHOCTA BHYTPEHHUM JKEJIaHUEM MYKYWH JOMUHUPOBATb.

[TocnenHsist Tpynma OMUCATEIBHBIX XapaKTEPUCTHK TIOCBSIICHA TaKOMY
napaMeTpy, kak gospacm. B 100 % ciiyyaeB peub HMIET O NPEKIOHHOM BO3PacTe
TepOWHbB, TJIe MCXOIHBIN 300HUM COIPOBOXKIAETCS OMHMCATEIIBHBIM MPHIIaraTeIbHbIM
“old”. B 66, 7 % XapakTepUCTHKH MMCIOT HETAaTHBHYIO OKPalIeHHOCTh, B 33, 3 %
MIOJIOKUTETBHYIO:

“We're old and fuddle-headed now, but we're tough old birds” [146, p. 2];

“She’s losing control of the situation, letting this bitter old bird get the best of
her” [145, p. 91];

“I told Reed to send you to see Fulton’s old maid — the old bat wasn’t

responding to any of our overtures” [145, p. 249].
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WNuTepecHbIM sBIIsIETCSA TOT (PaKT, YTO B MOCICIHUX JBYX MPUMEPAX PeUb UACT
00 ONMMCaHUU OJHOTO M TOTO e MEPCOHAXKA C TOW Pa3HMIICH, YTO B IIEPBOM MpPUMEPE
XapaKTEPUCTHKY JaeT KEHIIMHA, a BO BTOPOM — MY)KUMHA. Takke HEOO0XOIUMO
OTMETHTB, YTO caM 10 ceOe 300HMM Dird He HeceT OTpHUIIATENILHOW KOHHOTAI[HH.
HeraTuBHbIil / TONOXKUTENbHBIA OTTEHOK KOHCTPYKIIMU JIOCTUTAECTCS IyTeM
npuOaBlieHUs] K HWCXOJAHOMY 300HHMY TpWiarateibHbIX «Dbittery, u «toughy,
MOAYECPKUBAIOIINX  TSDKEIBIM  JKU3HEHHBIA ONBIT, 4YEpPe3 KOTOPBhIM MPOUUIH
ONKCHIBAEMBIE TE€pOMHU. MpbI MoNaraeM, 4YTO OCHOBOM JUIsl  MOSIBJICHUSA
CPaBHUTEIHLHOTO 000pOTa ¢ 300HKUMOM “‘bat” mMorna mocmyxuTh adpuKaHCcKas CKa3ka
o nynukor Hru. B Helt moBectByeTcs o ToM, yto Hru-m6aba, jeTydass MBIIIIb,
pOAWIIACH C JABYMSI KPBUIbSIMH M TACThIO, TOJHOW 3yOoB. B jecy noiaro He moriu
MOHATh, KTO € OHA — 3BE€pb WJIM NTULA, a xuTpas Hru sTum nons3oBanack. Korga
3BepU NN JOObIUY, JIeTy4asi MbIIIb OblJIa TYT KaK TYT, Bellb Y Hee 3yObl, a eciiu
NTULIBl YCTpauBaiu nup, To Hru cnemmna Tyna, A0Ka3biBasi CBOIO MPUYACTHOCTh K
HUM HaJM4ueM KpbUibeB. HO BOT OJIHaXbl CO3BaM MTUIIBI COBET, YTOOBI PEIIUTH
BXKHBIM BOmpoc, HO Hru Ha Hero He sSBWJIACh, COCIABIIMCH HA TO, YTO y NTHUIl HET
3y0OB UM OHa K HUM HE MMeeT HHKakoro otHouieHus. Korga xe 3Bepu oOBIBUIM O
cOOpaHUU U MPUTIIACKUIIN HA HETO JIETY4YIO MBIIIb, TOCIEIHSS 0TKa3alach, 00ObSICHUB
ATO OTCYTCTBHEM Y 3Bepeil KpbUlbeB. Pemmin Torga NTUIlbl U 3BEPU BHIBECTH €€ Ha
YUCTYHO BOJY. YCTPOWIM OHM INHpP, U KaxaoMy pasganu yrouenue. Korma Hru
SIBUJIACh 32 CBOCH MOpIMEN, HU NITULIBI, HU 3BEPU €€ HE MPUHSUIH, OOBSICHUB 3TO TEM,
YTO y OJIHMX HET OCTPHIX 3y0OB, a Y BTOPBIX KpbUIbeB. Tak W mpeBpatwiack Hru B
OTIIETBHUILYy — 3y0acThlii «HE3BEpb» M KpbUlaTas «Hentuna» [121]. Astop
M300paKaeT TEMHOKOXKYI0 TE€POMHIO KaK XUTPYIO CTApYyIIKy, KOTOpas MbITaeTcs
oOBeCTH BOKPYI Tajblla MPEACTaBUTENICH JBYX BPaKAYIOIIUX OpraHU3AIINM,
3aMHTEPECOBAHHBIX B MOJYYEHUU OT HEE IIEHHOW MH(OpMAINN, HO B KOHIIE KOHIIOB

TEPIUT NOpaKEHHE.


http://www.planetaskazok.ru/afrikanskieskz/dvulikajangiafrskz
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3.2. Mykckue 300MOp(HBbIe XapaKTePUCTHKH

Kak yxe panee ynomuHanoch, ahppoaMepuKaHCKUN UHCTUTYT ceMbd B HoBoM
Caere mpeTeprien psa n3MeHeHnid. @opmupyemasi B MaTpHapXalbHbIX HETPUTSIHCKAX
OOIMHAX WCKaXCHHAasT HOpPMa TIOBEJCHHS, BHYIIAIOMIAsi MYKYMHAM YYBCTBO
OTYYXIIEHHOCTH U COOCTBEHHOW HEHYXHOCTH, NIPUBEJIa K JOMUHUPOBAHHUIO CEMEH C
POIUTENICM-OIMHOYKOM, a TakkKe K POCTy KOJMYecTBa BHeOpauHbIX neted [9].
3aKkperuieHHble B KOJUICKTUBHOM CO3HAHHWU TMPEJCTABICHHS O TMOOMIPSEMBIX H
MOPUIIAEMBIX ~Ka4yeCTBaX MYX4YHUH, O€3YyCIOBHO, TMOCTYXHJIN KaTaau3aTopoM
BO3HUKHOBEHHUSI OIPEACICHHBIX IOBEJACHUYCCKHX MOJENed Yy TpeIcTaBUTENCH
MYXCKOTO T0oJa. B03MOXHO, HWMEHHO TIO9TOMY TIPH OIHUCAHUU  CBOMX
COIIJIEMCHHHKOB aBTOPBI-MY>KUMHBI JICJIAIOT aKIICHT B IIEPBYIO OYEpe/Ib Ha UX MaHEpe
MOBEJICHUST W BHEITHOCTH, TOTJIa KaK TaKWe KadecTBa, KaK BO3PACT U ONHCAHHE
rojioca, OTXOAAT Ha 3aJHUU MaH. Komu4ecTBO MONIOKHUTETBHO- U OTPUIIATEIHHO-
OKpalIeHHBIX 300MOP(QHU3MOB pPAa3HUTCI B 3aBUCHMOCTH OT  OIMCHIBACMOK
XapaKTEPUCTHKH.

Bounbiie Bcero KOHCTPYKIUE C AIIEMEHTOM-300HUMOM OOHApy>KUBAETCS TPU
ONMCAaHUU MaHepbl nogedeHusi MyX4uH. llpumepbl, oTroOpaHHBIE B JaHHYIO
KaTeropuio, TMOMAPA3JeNAOTCs Ha TE€, YTO OCHOBAaHbI Ha HWIAMOMAaTHYECKUX
BBIpOKCHHUAX, CKa3Kkax W JiereHaax adpoaMepuKaHIEB, a TakKe Ha TEX, YTO
cOPMHPOBAITUCH B PE3yJIbTATe MPOBEJACHHBIX TEMHOKOXXHUMH Tapajuieied MEKIy
MOBaJIKAMH JKUBOTHBIX M UICHTHYHOW MOJIEIIBIO TTOBEACHHS YeIOBEKa:

— CXOXee MOBEJCHHE:

1) 3001J1arOJIbI:

“Turns out what was being mixed was Jack's brown body with approximately
six hundred white bodies. No contest. He ducked out after three minutes” [146, p. 3];

“Bobby owes Marvin and has been ducking him for a while now” [145, p.
162];



105

“Then all four of them could lock Blum in the store and run out through the
back and duck down the alley...” [147, p. 14];

“As he ducked down the alley he saw the man standing in the snow...” [147,
p. 242];

“The man ducked behind a chimney” [147, p. 266];

“I'd heard them startled up by I don't know what from a pond near the road I
was jogging on, the clatter, splash, and panicked cries of their lifting, their wake
strong enough to whiplash the pond, decapitate me if | didn't duck fast” [146, p. 17];

“He wanted to duck his head, or throw his hands in front of his face...” [147,
p. 205].

[IpuBeneHHBIE 300IATOJIBI OTPAXKAIOT OMNPEACICHHYIO MaHEpPY ITOBEIACHUS
rcpocB, OCHOBAHHYIO Ha BHCIIHCM CXOACTBC C JABHJKCHHAMH YTKH BO BpPCM:A
m1aBanus. Bce oHu HCCYT B cebe HGfITpEU]LHYIO OKpalmCHHOCTD, 3a HCKIIOYCHHUCM
IIOCJICOIHUX ABYX IIPpUMCPOB, HUMCHOIIINX HCTAaTHUBHYIO XapaKTCPHUCTUKY )41
OTpaXKarIuX CTPax Irepos, €ro IOIBbITKU CKPBITECSA, OTBECTH BHUMAHHUC OT ceos.

“He could smell them the way a rabbit did a hound” [141, p. 78] —
IMPpUBCACHHAA OIIMCATCIIbHAA XAPAKTCPHUCTHKA OJIMIOCTBOPACT ITOJOKCHHUC MYIKUMHEI,
KOTOPOIro MmpeCiacaAyrOT OXOTHHKH 3a T'OJIOBaAMH. Ha nam B3I, HUCIIOJb30BaHUC
JaHHOI'O CpaBHCHHA OCHOBBLIBACTCS Ha H&6J’IIOI[CHI/I$IX, CACIIAHHBIX IIPCAKaMMn
adpoaMeprKaHIIEB BO BPEMs OXOTbI, UTO U MOCTY>KUII0O BOSHUKHOBEHHUIO YKA3aHHOTO
300Mopdu3Ma.

“When | was alone, the eyes clawed me like a cat’s claws, raked me like a
rake” [138, p. 172] — mnpoBemeHHe Mapauiead MEKIY MYKYMHOH U KOTOM
OOyCJIOBJIEHO T€M, YTO B CEMAHTHUYECKOM II0JI€ YKa3aHHOTO 300MOp(pHU3Ma UMEEeTCs
3HAYCHHUC ((CJ'IaCTOJ'IIO6I/Ie U IIOXOTJIIMBOCTB», A ONHUCBHIBAEMBIN IMEPpCOHAXK BBICTYIIACT B
pacckase B oOpase JioBeJaca,

2) 300MOp(H3MBI + CHHAHUMATUCTUICCKHUI SJICMCHT:
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Large as your average elephant grows, it still gets squirmy, worrying about
little creatures scurrying and scampering in and out of the shadows at its feet” [146,
p. 14];

“Sven breathes heavily through his mouth like a horse...” [145, p. 88];

“You nigger is crazy”, Bigger said. ““You laugh like monkeys” [147, p. 24];

“Then, slowly, he looked round the basement, turning his head like an animal
with eyes and ears alert...” [147, p. 118];

“...despite all he’d endured only hours earlier, placed the plaque to one side on
a small table of flowers, his movements as flawless as those of a fish...” [140, p.
136].

B npuBeneHHBIX TIpuUMeEpax aBTOPbl ONMCBHIBAJM MAHEPY ITOBEICHUS
HepCOHa)Kef/'I, OCHOBBIBAACH Ha CXOKCCTHU XAPAKTCPUCTHK IIOBCACHUA 4YCIIOBCKA C
MPUCYITUMHU BHIOPAHHOMY KMBOTHOMY TOBaJIKaMHU.

“Here comes the little rooster of a referee with the basketball tucked tight
under his wing so nobody will run up behind him and pull one of those corny old
Globetrotter reams — steal the ball and eat it or change it to a bucketful of water and
douse the fans with confetti” [146, p. 15] — cpaBHeHue pedepu ¢ MOJOIBIM METYXOM
OCHOBBIBAETCS HAa HX CXOXEH MaHepe IOBENEHHUsA. HEXelaHue pedepu IMyCcKaTh
APYTruX B CBOC «HApCTBO» IMOXOXKE HA IMOBCIACHUC IICTyXd, OTCTAMBAIOMICTO CBOXO
TEPPUTOPHIO.

“Little Rastus, snug as a bug on the rug of his mama's prodigiously padded
booty, sustained only minor injuries — a slight limp, a lisp, a sleepy 1Q” [146, p. 8] —
B JIAHHOM IIpUMEpE OIUCHIBACTCS peOCHOK B yTpoOe MaTepH, MOJOKEHUE KOTOPOTO
CpaBHHUBACTCA C JXYUYKOM MW OCHOBAHO Ha BHCIIHEM CXOACTBC CBCPHYBHICTOCHA
HACEKOMOTO ¥ YMOPUOHA, TPUHSBIIIETO UACHTHYHYIO M03Y.

“Inch the spoon closer, closer to cracked lips the exact shape and color of
mine, lips | swam through like a fish when | was birthed a second time John Edgar,
John my dead mother's dead father's name, Edgar my father's...” [146, p. 7] —

IIPUBEICHHBIM MPUMEDP ONMHCHIBAET PACCYKIECHUS TJIABHOTO Ieposi, KOIAa OH KOPMUT



107

OOJIBHOTO TIpeCcTapesioro OTIla M BCIIOMHHAET, KaK KOTJa-To OJjarojaps €My OH
noay4yusi cBoe mMmsA. Korma ycra oTiia M3pEKJIM €ro, OHU TEM CaMbIM OTIPABUIIH
IOHOIITY B «IIJJAaBaHUE) TI0 JKU3HH.

“In due time the relief authorities send a notification to the oldest son of the
family, Bigger Thomas, this black mad dog who sits here today...” [147, p. 409] —
CpaBHCHHE BHEITHOCTH MYXXYHHBI ¢ OCIICHON cO0aKoi 0OYCIIOBICHO COBEPIICHHBIM
UM TIOCTYIIKOM (YOUHCTBOM JIBYX JKCHIIMH). [IrcaTenpb moI4epKkuBaeT, 4To mo100H0e
3JI0JICTHAE MOT COBEPIIIHUTH TOJHKO O€3yMHBIH YeTOBEK.

“Because they can do with you whatever they want. Whatever they want. And
they dogs, man” [138, p. 103] — ucnoab3yeMblii B OMHCAHUK 300MOP(PHU3M HOCHT
UCKJTIOYMTEIILHO HETaTUBHBIM XapakTep U MOJApa3yMeBacT KECTOKOE, OeCUeIOBEYHOE
OTHOIIICHWE COKAMEPHUKOB K TepcoHaXy. Ha Ham B3, BBIOOp 300HHMMA
00yCIIOBJICH TeM, 4YTO cO0aKa y MHOTHX apUKAaHCKUX TUIEMEH CUMUTACTCS HEUHCTHIM
’KHUBOTHBIM, OJIUIIETBOPECHUEM HU30CTH H pa3Bpara [162].

“There were two of them, one a hairless, pursy, middle-aged little man in
horn-rimmed glasses, slow-moving as a turtle...” [140, p. 134];

“Tiberius’s head was tucked like a turtle’’s” [141, p. 22].

B yka3zaHHBIX CpaBHHTEIBHBIX 0O0OpPOTaX aBTOPHI OIMUCHIBAIOT ITOBEICHHC
MY)KYMH, TPOBOJS aCCOLMATUBHYIO Mapajuiesib ¢ oOpa3om dyepernaxu. M ecnm B
MIEPBOM CITydae KOHCTPYKITUSI UMEET HEHTPaTbHYI0 OKPAIICHHOCTh U UCIIOJIB3YETCS C
IeNbI0 00JIee TOYHOM Mepeadn MEITUTSIIBHOCTH MePCOHaXka, TO BO BTOPOM ClIydae
OHAa HOCHUT HCTAaTUBHBIA MapKep M HalpaBjcHa Ha OINKWCAaHWE YYBCTBAa CTpaxa,
OECIIOMOIITHOCTU Y MY>KYUHBI.

JleneHue TPUMEPOB BHYTPH YKa3aHHOW TPYIIbI Ha «300MOpGU3MBI  +
CUHAHUMAJIUCTUYCCKHIA 3JIEMEHT» W  «300TJIarojibl» OOYCIIOBJICHO TEM, 4YTO
MOCJICIHNE KOHCTPYKIIMM OIMCHIBAIOT MaHEpy IOBEIACHUS MYXYHH HaIpPSIMYIO,
u30aBysisi  4yWTaTelsd  OT  HEOOXOAMMOCTH  MPOBOJUTH  JIOTIOJHUTCIIBHBIC
aCCOIMATUBHBIC MTaPaJLICIIH;

— KYJBTYPHBIN MapKep:
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“Every decent white man in America ought to swoon with joy for the
opportunity to crush with his heel the woolly head of this black lizard...” [147, p.
409] — B naHHOM TmIpUMeEpe IIepCOHaka OOBUHSIIOT B OOMaHE W BBEJCHUU
OKpY)XKalIMuX B 3a0mykiaeHHe. ABTOpCKHI 00pa3, MOCTPOSHHBIM HA CpaBHEHUHU
TJIABHOTO TepOs C SAICPHUIIeH, Ha HAII B3I, MOKET ObITh oOpaiieH K adpruKaHCKOM
CKa3ke «XaMeJIeOH M JPEeBECHas SIIEPHIIa», B KOTOPOH PacCKa3bIBAETCS O TOM, YTO
omHaXbl HOHrBeHa-XaMeNeoH pelIii MOCTPOHTH YJeH, 4TOOBI TOJ JTAKOMUTHCS
menoM. Tpu Mecsilia ynuio y Hero Ha TO, 9ToObI B YJIel MOCETMINCH TYeiIbl U Hadan
MPOU3BOIUTH Me. VI BOT mpuILio BpeMsi coOupaTh yposkail. 3a0paBIInCh Ha IEPEBO,
XaMeJIeoH YBHJEJI, YTO €ro yjeld HaloJIOBUHY OIyCTOlIeH. Pa3rHeBaBIIUCH, OH
peIII BBICJICIUTh HArJIOro Bopa. lIpuTawBIIMCH B IyIJie OTPOMHOTO JepeBa, OH
oxwunai Bopa. M BOT Ha paccBeTe TPEThETo JHS OH YBUIEH, KaK IO JIePEeBY MPOBOPHO
KapaOkaeTcs IpeBecHas siiiepuiia. HoHrBeHa cies ¢ gepeBa U 3aKpuyall Ha SIIepHILy,
oOBUHIS ee B BopoBcTBe. Ho Ta craja Bce OTpHIIaTh, MPUTOBAPHUBAs, UTO YIIEH €€ U
HUYEro OHA He yKpaja. Toraa xaMeleoH el co3BaTh Cy 3Bepei, YT00bI MyAphIii
uapsb JleB paccynui ux. Ha cyn coOpanuck Bce )KUBOTHBIEC U TIO OYEPEIU BBICTYIIAIH
UCTOPHUH JIBYX YYaCTHUKOB. SlIiepuiia Tak UCKyCHO OOMaHbIBaJIa TIPUCYTCTBYIONINX,
4TO 3BEpH 3aIyTAIMCh U HE MOTJIU Pa3o0parh, KTO MpaB, KTO BUHOBAT. JIeB penrr
XUTPOCTHIO y3HATH npaBay. OH MOMPOCHII SIIEPUILY U XaMeJIeOHa MOoKa3aTh, KaK OHU
BelaJIn yJiel Ha JepeBo. Huuero He momo3peBasi, siepuila MUTOM BeKapaOKaiach Ha
JIEPEBO U MOBECUIIA MANKy Ty/a, T1ie ObLT yliel, a XaMeJIeOH MpOo/Aeial BCe MEIJICHHO
¥ aKKypaTHO, 3aTallliB MajJKy Ha TMOJOXEHHOE MeCTO. Torma 3BepH Cpasy IMOHSLUIH,
4To sepuiia Joker [133].

“He moves with the rapid movements of a pigeon...” [145, p. 39];

“Mr. Reed was running around like a chicken with his head cut off
yesterday...” [145, p. 123].

Hcnosnp30oBaHne mUcaTeeM CPaBHUTEIBHBIX 000POTOB ¢ 300HMMaMU «Pigeony
u «chickeny oObscHsIeTCS KKenaHKeM ONMUcaTh UMITYJILCHBHBIM, CIIETKa UCTEPUYHBIH

HpPaB IIEPCOHAXKA, €ro yIOPHOE JKEIaHHWE [JOKOMAThCAd JO0 MCTHHBI 4Yepes


https://deti123.ru/skazka/hameleon-i-drevesnaa-aserica
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IOTYCPKUBAHUE CXOJCTBA MaHEphl TOBEICHUS MY)KYHWHBI M TiepHaToro. Ha Hamr
B3IJISI/I, BBIOOp MAaHHBIX NTHUII HE CIy4aeH M BOCXOAUT K MHUQy adpuKaHIEB O
COTBOPCHMHM MHUpa. B HeM TOBeCTByeTCs O TOM, YTO CHadaja MHUpP OBLI
oechopmernpiM BogHBIM XaocoMm, HO BepxoBnoe CymiectBo (OnopyH) pemuio
npu3BaTh BepxoBHoro bora (Opwuma Hma), 9ToObI TOT COTBOPWI TBEPAYIO IMOYBY.
Omnopyn Bpyuun Opuiia Hia ckopiymy yaIuTKHA U Aall B IOMOIIb TOJIyOst M KypHILy €
IATRI0 TajbllaMu. BepxoBHbE bor cmyctuics B Xaoc W OpocHil CKOpPIyMy B
MaJICHBKYIO SIMKY. B TOT caMbIii MHUT KypHIIa U TOYOb SIPOCTHO IPHUHSITUCH PHITHCS B
BOJIIICOHOW 3eMJIe M MPOAODKAIM JO TeX IOp, TMOKa Cylla OKOHYATEIBHO HE
otaenuiack ot Mops [119].

“...he stood before them broad-shouldered, with a striking mane of obsidian
hair, appearing for all the world like a lion who’d decided one day to assume the
shape of a man” [141, p. 83-84];

“...staring up in a few unguarded seconds of awe at the lion-become man, who
not only challenged every idea they’d ever believed about Negroes...” [141, p. 84].

B ykazaHHBIX NMpUMepax OMHMCHIBACTCS TEMHOKOXHUA MY)KIHMHA-ITPOITOBEIHHK,
KOTOPBINA CcTapayics paclpOCTPAHUTh MU O OpaTCTBE IBYX HAPOJOB cpeau Oeoro
HaceseHus1. [IpuBeneHHBIC CpaBHEHUS CBS3aHBI C IMMOBEPHEM OYIIMEHOB O TOM, YTO
NPEACTAaBUTENIM UX IUIEMEHHM CIIOCOOHBI MpeBpamaThCsi BO JbBOB. YKa3aHHOE
YKUBOTHOE W3/IaBHA SIBJISIETCS B appUKAHCKONW MUGDOIOTHH CUMBOJIOM 00KECTBEHHOM
CHJIbI, BIACTH M MOIIHU. «JIbBBI-00OPOTHW» CUMTAIUCH 3AIMTHUKAMH a(QPUKAHCKOTO
Hapona [125].

B nmpuBeIeHHBIX HWXKE MpUMEpax JIEMOHCTPUPYETCS OIUCAaHUE MaHEphI
MOBEJICHUS MY)KYMH, KOTOPOE OCHOBAHO HAa MINOMATHYECKUX BBIPAKCHHSIX:

“So, who did you get to monkey with the Funny Briggs stack? Pompey?” [145,
p. 114].

YnorpebieHue JaHHOTO 300TJiaroyia  OOYyCJIOBJIEHO HAJUYUEeM B €0
cemaHTHYecKOM moje 3Hauenus «to fool, trifle or tamper somebody» [168]. Bonee

TOT'O, MBI ITOJIAracM, 4T0O 3Ta XapaKTCPUCTUKA SABJISACTCA OTCBIJIKOH K a(l)pI/IKaHCKOMy


https://www.sites.google.com/site/osozdaniizemlivmifah/mify-legendy-skazania/afrikanskie-mify
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BEIpakeHHIO «Monkey businessy, T.e. «BamsHue aypaka» [171]. Yame Bcero oHo
ynoTpeOsuiocs adpoaMeprukaHilaMyd 1O OTHOIICHHIO K COIUIEMEHHHKAM, KOTOPBIC
IBITAJINCH CBOUM TJTYITBIM TIOBEJICHUEM YTOJIUTEH OCIIBIM.

“Bout that time I was a mess, man. Drank like fish” [140, p. 96] — manHoe
UIMOMATHIECKOE BBIPAKCHHUE CITYKHUT CITIOCOOOM Tepeay COCTOSHUSI YPE3MEPHOTO
AJIKOTOJILHOTO ONBSHEHHS TJIABHOTO Tepos. CpaBHUTEIBHBI 00OPOT ¢ 300HHMOM
«fishy mosiBuiICS B pe3ysbraTe TOTO, YTO MPH MOTJIONICHUN KHUCIOPO/Ia U3 BOJIBI phiOa
IIOCTOSTHHO OTKpBIBaeT poT. [Ipu 3TOM co3maeTcs BIieYaTiieHUe, 9TO OHA HEPEPHIBHO
IBET BOJTY, YTO U CHPOBOIIMPOBAJIO MOSBICHUE aCCOIMATUBHOM Mapaljiesid ¢ 00pa3oM
IbSTHUTIBL.

“He says we’re treating him like a clay pigeon” [140, p. 122] — BeIpaxkeHHe
«clay pigeony, cemaHTHYeCKOE TOJIE KOTOPOTO COJCPKHUT 3HAYCHHE «a person who
is gullible enough to fall for ascam» [172], cayXUT HaMEKOM Ha TO, 4TO
OIMMCHIBACMBIN TIEPCOHAXK CIIMIIKOM JOBEPUYHB, YEM H IMOJIB3YIOTCS OKPYIKAIOITHE.

“Now. I’m an artisan,” he said. Like a cat who makes — tables” [138, p. 193];

“lI know | might seem to be a weird kind of cat” [138, p. 101] — B manHOM
cllydae TepOoil pOMaHa XapaKTepU3yeT CBOE TIOBEJICHUE KaK CTpPaHHOE [
OKPY’KAOIIHUX, TaK KaK OH CTPEMHTCS 3aHMUMATHCS JTIOOMMBIM JIEJIOM, YTO OTIUYACT
€ro OT OCTAJILHBIX IMAPHEH ero Bo3pacTa, MPUBBIKIIUX MTPOBOIUTH BPEMs Ha YJIHUIIEC U
HUYETO HE JCIaTh.

CnenyeT OTMETHTh, YTO KOJHYECTBO IPHUMEPOB, B KOTOPBIX MY>KUYUHBI
OIKCBHIBAIOT CBOMX COIUIEMECHHHKOB, ropas3io OOJbIIe TEX, B KOTOPHIX OIHCAHHE
MaHepHhI MOBEJICHUS TaeTCS KEHIMHON MY>KUUHE (KEHITUHBI —)> MYX49uH = 16, 1 %,

MYXYHUHBI —)> MYyX4iH = 83, 9 % (cM. Pucynok 14)).


https://www.phrases.org.uk/bulletin_board/4/messages/1048.html
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=gullible
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=scam
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Manepa noBeeHust

B MyXYHUHBI — MY>KYHH ¥ 5KEHIIUHBI — MYKYWH

Puc. 14. Onucanue MaHepsl MOBEACHUS

OToOpaHHbIC TPUMEPHI UCITOJIB30BAHUS KOHCTPYKIIUNA C JIEMEHTOM-300HUMOM

I OITMCAHUA MAHEPDLL nogeoeHus MYoHCHUH MOJKHO IIPCACTABUTL B BUJIC CJ'IG).IYIOIHeﬁ

TaOJIHIIBL:
Tabnuya 8
Jlekcuueckas AccolnnaTuBHO-00pa3Has mapajiesib
eIMHUIA
horse yCTaI0CTh
monkey IPUMacHUYaHbEC
to monkey KEJIaHUE OyPavYUTh
animal HACTOPO)KEHHOCTh
fish 1. 0Oe3MATEXHOCTh, 2. COCTOSHHE ONbIHEHUS; 3.
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OCO3HAHHE TIOJICPKKH PO

dog 1. ’)kecTOKOCTh; 2. Oe3ymue

turtle 1. METUTENIBHOCTD; 2. 0€CIIOMOIIIHOCTh
to duck 1. >xemaHue CrpsITaThCs; 2. JIOBKOCTD
cat 1. MOXOTIMBOCTH; 2. TPYA0JIIOOHE
pigeon UMITYJIbCUBHOCTh

lizard MOJIJIOCTh

(clay) pigeon JIOBEPYHBOCTD

chicken UCTEPUIHOCTH

lion JTOCTOMHCTBO

elephant ABTOPUTETHOCTb

rooster BCIIBUTLYUBOCTD

Crenyromast rpyIina NnpuMepOB ONMCHIBAET TAKYI0 XapaKTEPUCTUKY MYKYUHBI,

KaK 6HEULHOCM®b. BHYTpI/I I'PYIIIbI MBI CACIIAIIN PA3ACIICHUC Ha ITIOATPYIIIIBL (BHGIHHGG

CXOACTBO, rna3a). CiemyeT OTMETHTb, YTO OTOOpaHHBIE MNPUMEPHl MAPKHUPYIOT

HCTAaTUBHBLIC U HCﬁTpaHBHO OKpAIICHHBIC Y€PThbI BHCIIHOCTHU MYKYHHBI.

HenTtpanbHas oneHKa BHEIIHOCTH:

— BHeuHee cXx00Cmao.

“Guess our Norman's like an elephant...” [146, p. 14];

“He moves with the rapid movements of a pigeon, and his left arm resembles a

wing, pressed close to the body as it is, nooking a leather satchel” [145, p. 39];

“No, the organ has ceased because the man with the lungs of a bear, the Vice

President of the United States, is about to address the assembled: ‘Our exhibition

cannot fail to soften, if not eradicate altogether’...” [145, p. 80].

Mp1 nmojlaracM, 4YTO IIOCJICIHCC CpPABHCHUC YXOIAUT KOPHAMHU K JICTCHAC

KEHMUCKOTO IJIEMEHU HaHIX O CBHUPCIIOM H KCCTOKOM MCIABCIAC, YCJIbIIIAaB PCB

KOTOPOI'0 OXOTHHUKH HAYHWHAJIN TPACTHUCH OT CTpaxa. XOI[I/IJ'II/I CIIYXH, UTO TC, KTO XOTA

OBl pa3 yCIIbIIIAJ €ro ToJI0c, YK€ HUKOT/Ia ero He 3a0yayT [126].
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HeraruBHas o1leHKa BHEIIHOCTU:

— @HeuLHee CX00CMBO:

“Unless, she thinks, he kills the gorillas or incapacitates them, distracts them
with two slabs of raw beef” [145, p. 215].

Ha Ham B3ruisii, BO3MOXHBIM HCTOYHHUKOM ITOSIBJICHHUS TTOJOOHOTO OINMHCAHMS
spisieTcss adpukaHckas ckaska «llogemy o0e3bsiHBI MOXO0XM Ha jroaen?». Ona
MIOBECTBYET O TOM, YTO OJTHAXKIbI IIaph 3Bepeit JIEB co3Ball BCeX CBOMX MOJIJITAHHBIX Ha
OOJIBIIION COBET M Havyasl TOBOPUTH O TOM, UTO JIFOJU UX OTOBCIOAY BbDKUBaIOT. OHU
3aHSIM 3eMITI0, HE00, MOpsS U OKeaHbl. JIEB 00€CIIOKOEH, UTO CKOPO 3BEPSIM COBCEM
Mecta He octaHercs! Crtanu 3Bepu JaymaTh, YTO UM JENaTh. KTO-TO MPEIIOKHUIT
HayaTh BOWHY MpPOTHUB JIOJEH, HO 3TO OBLIO OECHOJE3HO, BEIb Yy JIIOAEH ObLIO
opyxue. Torga ObuIo peimieHo oOpatuthbest K Myapoi Yepenaxe. OHa mpemsiokuiia
YKUBOTHBIM OOpaTUTHCS B JIIOJIEM W BBI3BAJIACh MPUTOTOBUTH UM JIJISi ATOTO 3€JIbeE.
3Bepu Tak 0OpaOBAIMCH, YTO PEUIMIU YCTPOUTH MpPa3IHUK: HAayaldud BECEIUTHCS,
TaHIIeBaTh U OMTH B OapabaHbl. DTOT myM pa3dyaui Yepenaxy, KOTopas Impuiieria
oTnoxHyTh. Korjga oHa mpumossia Ha 3BYyK U YBHUJENA, YTO BBITBOPSIIOT KUBOTHBIE,
TO pelniia He MOMOTraTh UM M pa3jiniia 4aH ¢ 3eiabeM. Ha crmemyrommii 1eHs 3Bepu
npunui Kk Yepemaxe, 4ToObl CTaTh JIOJbMU, HO YBUACIHU JIMIIb PA30UTHIA YaH, U3
KOTOPOTO BBITEKJIO Bce 3elibe. OcTaliach TOJBKO MaJIeHbKasi JTY)KHUIA, B KOTOPYIO
Opocujiach 4acTh M3 HHUX. OTHUMHU JKHBOTHBIMH OBUIM OO0E3bSIHBI — MAapTHIIIKH,
TOPHJLIBI, IIMMITaH3e. BOT moyemMy oHM Tak MOXO0XKH Ha dejioBeka [128].

B cBoem mnpoumsBenennn «CeiH  Awmepuku» Puyapny PaliT  oTtyeTnuBo
JEMOHCTPUPYET HEHABUCTh M OTBPAILIEHHE K TEMHOKOXHUM, BKJIQ/IbIBast B yCTa OEJbIX
JKUTENIeH TOpoJia CpaBHHUTEIbHBIE 000pOTHI ¢ 300HMMamu «beasty u «ape». Bcero
OOHApY)KEHO 5 ONMHCATENbHBIX XapaKTEPUCTHK C HamMeHoBaHHMeM «beasty um 8 ¢
MMEHEM >KMBOTHOTO «ape». Hamnuue Takoro OOJBIIOTO KOJIMYECTBA HEMPHUKPBHITHIX
OCKOPOJICHHI B aJpec TEMHOKOXKUX OOYCIIOBJIEHO BPEMEHEM BBIXOJ1a MPOU3BEICHUS
(1940), xorna pacoBasi HETEPIIUMOCTb MO OTHOIIECHHUIO K TEMHOKOXXHUM ITPOSIBIISLIACH

OTKpBITO, 0€3 KaKUX-IM00 CMAr4aromux, MOJIUTKOPPEKTHBIX OrpaHuueHuil. Bridbop


http://www.planetaskazok.ru/afrikanskieskz/pochemuobezyanypokhozhinalyudejafrskz
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CIIOB JUIsI ONKMCAHWSA TMPEACTaBUTENIEH 93THOca ObUI CBfA3aH e€me U ¢
paboBIACILYCCKON HICOJIOTHEH, B KOTOPOW JJIs 3aKPEIICHUS MPEACTABICHUS O
SKOOBI HEIMOJHOIEHHOCTH TEMHOKOXHX I10 YPOBHIO Pa3BHTHSA WX MPHPABHUBAIU K
’KUBOTHBIM (B IEPBYIO ouepe/ib, 00e3bsiHAM ):

“Surrounded by policemen, he was half-dragged and half-lifted along the
narrow lane of people...<...>...You black ape!” [147, p. 337];

“...and not tremble with fear that at this very moment some half-human black
ape may be climbing through the window...” [147, p. 408];

“Maybe they were right when they said that a black skin was bad, the covering
of an apelike animal” [147, p. 275];

“He looks exactly like an ape! exclaimed a terrified young white girl...” [147,
p. 275];

“How that poor child must have struggled to escape that maddened ape!” [147,
p. 412];

“Again, we have but the bare word of this worthless ape to go on” [147, p.
413];

“His lower jaw protrudes obnoxiously, reminding one of a jungle beast” [147,
p. 279];

“That treacherous beast must have known that if the marks of his teeth were
ever seen on the innocent flesh...” [147, p. 412];

“There something occurred that only a cunning beast could have done” [147,
p. 413].

JlaHHBIC CpaBHCHHS 3BydYaT U3 YCT «OCNbIX» MEPCOHAKEH M HOCAT PE3KO
OTPHILIATCIILHBIA XapakTep, a TaKKe YacTO COIMPOBOKIAIOTCS OIMCATEIbHBIMU
npujaraTebHBIMHU, YCHIUBAIOIIMMHU UCXOHBINA 300Mopdu3Mm (maddened, worthless,
half-human, black). OnuceiBas TEMHOKOKHX KaK 00€3bSHOMOJOOHBIX KMBOTHBIX,
Oenple BO3BEIM JAHHYIO XapaKTEPUCTHKY [0 TOPHIIAEMOro «jaedekra», u3-3a
KOTOPOro adpoaMepHKaHIIbl HE BIUCBHIBAIMCH B CHOPMHUPOBABIIYIOCS CHCTEMY

MPEJCTaBICHUM O «IOJHOLIEHHOM» o0miecTtBe. HecMoTpss Ha TO, 4TO MOA00HOE
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CpaBHCHHUC AKICHTHUPYCT BHCHIHCC CXOJCTBO JXMBOTHOI'O M OIIMCBIBACMBIX MYJKYHWH,
OHO IIOAPA3YMCBACT U XaAPAKTCPUCTUKY MAHCPBI IIOBECACHUA HGpCOHa)KeI\/JI.

Crnenyromiue 300MOp(PU3MBI 151 CHHAaHUMAJIMCTHYECKUE DJIEMEHTHI
XApPaKTCPU3YIOT HYCPThI MYKYHH Ha OCHOBC BHCIIHCTO CXOACTBA KHBOTHOIO H
OIINCBIBACMOTI'O IICPCOHAXKA!

“No words necessary to shatter the peace in Rastus's heart, to upset the détente
of years of not looking, years of imagining himself more or less like other folks, just
a slightly deformed, darker duck than the other ducks floating on this pond he'd
learned to call Hinckley” [146, p. 9];

“Skinning knife in hand, Baba Jones is too busy stalking his prey, improvising
Yankee-Doodle-like on the fly how in the hell he's going to scalp this coon and keep
his hands clean” [146, p. 9].

B ykazaHHOM mpuMepe nmapukMaxep CpaBHUBACT MYXKUHMHY C €HOTOM, TaK Kak
€ro BOJIOCHI ObUIM HACTOJILKO HCOIIPATHBI 1 HCIIOCITYIIHBI, YTO BHCIIHC HAIIOMHWHAJIN
CKOMKAHHYIO HICPCTh YKA3aHHOI'O JKUBOTHOI'O.

“That big Cheshire cat grin means you musta got some trim in Chicago” [140,
p. 181];

“A fat, froggish man, he lifted the soft drink...” [140, p. 197];

“The other was Titian — haired, thin, in his twenties, his profile made birdlike
by a hawkbill nose...” [140, p. 134];

“His nose was hooked like that of a hornbill beneath blue eyes...” [141, p. 5];

“We would have lost any other man, but thanks God you 've got the constitution
of a horse. A tired horse, I dare say” [141, p. 87];

— 21asa.

“His eyes are wide and far apart. Like a pigeon’s” [145, p. 40];

“Tarzan Smith twists round from the front seat, rolls his lemur eyes at me,
Right, and I roll my eyes back at him, Right” [146, p. 8];

“When he looked toward the door, toward me, I knew what he saw: a twenty-

four-year-old with the large, penetrating ‘frog eyes’ of his friend...” [140, p. 22].
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B HOCJIGI[HGI)'I rpynric mpuMepoB OIMMCATCIIbHBIC XapaKTCPUCTHUKN OCHOBAHEBI Ha
BHCHOITHCM CXOICTBC IJIa3 TOBOPAIICTO W OPraHOB 3PCHHA HA3BAHHOT'O JKHBOTHOTO,
4TO, CKOpCC BCCro, MCIIOJIB3YCTCA C MLCJIbIHO IMOAYCPKHYTH IJIa3da <«HABBIKATC» Y
OIINCBhIBAEMBIX HCpCOH&)KGﬁ.

“He looked sheepishly at her...” [140, p. 56];

“...you would have seen the recognition in Burns’s eyes when his master
appeared — it was the look of a craven, guilty animal cornered at last” [141, p. 197].
CpaBHeHUE MEPCOHAXKA C 3alyraHHbIM, TPYCIUBBIM 3BEPEM OTPAKAET BCE EIIIE
CYIIECTBYIOIIIEE pPACOBOE JECICHHE BHYTPU COLIMyMa W HCHBITBIBAEMBIN CTpax
TEMHOKOXETO pa6OTHI/IKa nepea CBOMM O€eJIbIM HaYaJIbHUKOM (XO35H/IHOM).

“...you overcame the biological burdens of African descent predisposing you
to sprints and attention deficits and dooming poor me to quick starts, rapid
acceleration, early burnout, premature ejaculation some whispered when they weren't
dissing my slower, reptilian brain's brawn, how its muscles retarded mental activity,
rendering me sluggish and thuggish, intent they said on one and only one thing, my
one-track mind chasing beasty, fleshy pleasure, you know, what your mom meant
when she told you again and again, Boys are nasty (read black boys)” [146, p. 3] —
IIPUBEACHHBIN NPUMEP B OYEPEAHOM Pa3 IEMOHCTPUPYET BHYLICHHOE €BpOIEUIaM U
6I::ITYIOHICC Ha IPOTSHHKCHUHU OOJIrOro BpPEMCHHM MHCHHC O HH3KOM YPOBHC
(I)I/ISI/I‘IGCKOFO N YMCTBCHHOI'O pa3dBHUTHUA TCMHOKOXHX, d TAKIKC 00 AMOpPAJIbHOCTH HX
MOBCACHMA, KOTOPOC, IO MHCHHUIO aIlOJIOTCTOB ITOU TCOPHUH, HAIIOMHUHACT ITOBAAKH
JKUBOTHBIX. Taxxke OTMCTHUM, YTO YKa3aHHBIfI IMPHUMCEP OIMUCBIBACT KaK HPABCTBCHHBIC,
TaK H (bnanecxne Ka4CCTBa IICPCOHAXa pPOMAHA, HOCAIHNC PC3KO HETATHUBHYIO
KOHHOTAILHIO.

Ananus IMPHUBCACHHBIX BBIIIC IIPUMCEPOB IMOKAa3all, YTO MY’KUWHbBI UCIIOJIb3YIOT
300HUMHUYECKAE KOHCTPYKIIMU [JIsi ONHCAaHUSA BHEMIHOCTH MyX4WH B 87, 1 %
CJIy4daeB, TOTJla KaK >KCHIIHUHBI 0OpaIaroTcs K MOoJ00HBIM KOHCTPYKIMSIM TOJIBKO B
12, 9 % cnydaeB. bonee Toro, mogooOHkie onucanus Ha 90, 3 % HOCAT HETaTUBHYIO

OKpaInreHHocTh (cM. PucyHok 15):
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BHemnocThb

B MY)KYUHBI — MYXYUH M KSHIIUHBI — MY>KYUH

Puc. 15. Onucanue BHEMTHOCTH

Tabnuya 9
Herarusnubie HeurpanpHbie
XapaKTEPUCTUKU XapaKTEPUCTUKH
BHELIHEE CXOJICTBO riasa BHEIIHEE CXOJCTBO
gorillas, (maddened, | pigeon’s eyes, (pigeon) wing, (lungs of

worthless, half-human, | frog-eyes, a) bear, elephant
black) ape, apelike, (jungle, | sheepishly, guilty
treacherous, cunning) beast, animal, lemur
birdlike, (Cheshire) cat,
froggish, hornbill, (tired)
horse, duck, coon, reptilian
(brain's brawn)

Crnenyromas rpynmna MOpUMEpPOB OMNMCBIBAET 6o3pacm Myx)4yuH. C yderom
OTOOpaHHBIX KOHCTPYKLMI MbI MPOBEIM BHYTPUM HA3BAHHOM TpYMNIbl CIEAyIOIIEe

JeJieHue: 3pesblid / 10HbI Bo3pacT. Tak, I OMUCAHUS 3peno2o 803pacma MY>KUUH
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aBTOPBI 4Yallle BCEr0 WCIOJB3YIOT npuiaraTenpHoe «old», Torma kak mpwm
XapaKTEepPUCTUKE IOHOTO BO3pacTa aBTOPbl MPOBOJAT Mapajljiesib C JETEHBIIIEM
BBIOPAHHOTO I CPAaBHEHHSI )KUBOTHOTO:

— 3peJblii BO3pacT:

“A tricky old bird. That’s how Mr. Reed appears to Lila Mae now that he has
his face on” [145, p. 60];

“Gorse, a plump and soft specimen (he reminded Lila Mae of an old pig,
confident pig who understands his meat is too rotten for the slaughterhouse)...” [145,
p. 100];

“... this arrangement between the Guild and the city came about, and when he
asks one of the Old Dogs about it they change the subject...” [145, p. 34];

“And even then that owlish old curmudgeon John Adams had the nerve to ask
him out of retirement...” [141, p. 41];

— IOHBIN BO3pACT:

“Buddy seemed aimless, lost, with no sharp or hard edges, like a chubby
puppy” [147, p. 108].

B npuBeneHHBIX mpuUMEpax KOJUYECTBO 300MOP(U3MOB, HCIOIb3YyEMbIX
JKEHITMHAMU [IJISl OMUCAHUs MY>KYWH, MPEBBIIIACT YHUCIO XapaKTEPUCTHK, TaHHBIX
MY>KUYMHON MY>KUMHE (PKEHIIMHBI —) MY>X4UH = 60 %, MyXunHbl —> MyX4uH = 40

% (cMm. Pucynok 16)):
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Bospacr

M KEHITUHBI — MY>KYUH ¥ MY>KYUHBI — MYX4YHH

Puc. 16. Onucanue Bo3pacta

B rpymnmy 300HWMOCOAEpKAIUX  KOHCTPYKIIUH, HCIHOJIB3YEMBIX IS
XapaKTePUCTHKH 2010ca MY>KUYWH, HAMH OBLITM OTOOpPaHHBIE CIICAYIONIUE TIPUMEPHI:

“He's sputtering and stuttering, exasperated, pissed off as can be. Squeaky
chipmunk voice like a record playing at the wrong speed...” [146, p. 6];

“Owns the biggest carcass in the league but wilts (no disrespect to you, Mr.
Chamberlain, the old original Goliath) if a black player of any size or color barks at
him” [146, p. 14];

“His voice trailed off a plaintive whimper” [147, p. 350];

“His lips moved in a whimper of despair” [147, p. 418];

“‘I said that?” Oh, yeah’, he cackled” [140, p. 73];

“Smith eased out of the car, holding his left side and listening, his head tilted to
the right, humming along...” [140, p. 156];

“He saw a bare-chested ghost, one with a goatish laugh...” [141, p. 5].
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Ananu3 (aKTHYECKOTO MaTepuaja IoKa3ajd, YTO MYXXYHHBI HCIOJB3YIOT
300MOPU3MBI NIl OMHCAHUS Tojioca CBOMX coruieMeHHHKoB B 100 % cirydaes.
bonee toro, B 71, 4 % ciayyaeB B KayecTBE ONHCATEIBLHON XapaKTEPUCTHUKUA aBTOP
UCTIONIB3YeT CHHAHUMAJIUCTHUECKUN AJIEMEHT, TOTJa Kak TOoJbKo 28, 6 % omucanwmii
OCHOBAHO Ha 300HUME.

MeHbIlle BCero 300HUMOCOICPIKAIINX KOHCTPYKIUN OBIJIO HCITOJIB30BAHO IS
OTHCAHUS CXO00CMBA NO BLINOJHEHUIO (DYHKYULL

“Yes — we re the watch dogs of the Elevator Inspector Industry” [145, p. 39];

“Ben Urich takes his job as self-appointed watchdog of the country’s vertical
transport industry...” [145, p. 71].

YnotpebiieHne 1Mo OTHOIIEHUIO K cebe TepmuHa «watch dog (merHoit mec)»
OOyCIIOBJICHO TE€M, 4YTO OIKUCHIBACGMBIE TICPCOHAKM BBITIONHSIN HAI30p 3a
«HEYTOJHBIMU» UX PYKOBOJICTBY CITYXKAIIIUMH.

“She made me feel like a dog. I was so mad I wanted to cry...” [147, p. 350] —
B JJAHHOM CJIy4ae TEMHOKOXUH MY)KYMHA CPAaBHUBAET CBOE IOJIOKEHUE B JJOME C TEM,
KaK XO3SIMH M €r0 J04Yb OTHOCWJIMCH Obl K cOOaKe, MPHU3BAaHHOW BBIMOJIHATH JIIOOBIC
NpHKa3bl U 0€3pOMOTHO CHOCHUTS JIt000e OTHOIICHHE. Ha Harm B3rJsm, 3TO CBS3aHO C
IPEHEOPEIKUTEIIBHBIM OTHOIIIEHUEM K TEMHOKOXKHM M CYIIECTBOBABIINM B TO BpEMs
YCTKUM JICJICHUEM IMPEACTABUTEICH JBYX ATHHUYCCKHX TPYII Ha «XO03i€B — CIIyI»
BHYTPH aMEPUKAHCKOTO OOIIECTRA.

“Rastus, Hinckley's pet. Loved and worked like a dog” [146, p. 8 — B
NPHUBEICHHOM TIPUMEpPE MPOCICKHUBACTCS  «JIBYIUIAHOBOCTB»  OIHCATEILHOM
XapaKTePUCTHKU: C OJJHOW CTOPOHBI, IOHOIIA OBLI TPYIOJIIOOUB, C APYroi — mpeaaH
YeJIOBEKY, JaBIIeMy eMy paOOTy M KPOB, MOJOOHO BEPHOMY IICY, KOTOPBIH BCIUECKU
cTapaJicsl 3aCiTy>KUTh JTFOOOBb CBOETO XO351HA.

“Here’s where Mr. Reed distinguished himself: not as a thinker but as a mule.
He did the grunt work™ [145, p. 59].

B pomane J[xetimca bonmywmna «Ecimm bun-ctput moriia Obl 3aroBOPUTH)

0O0JIBIIOE KOJIUYECTBO Pa3HbIX OMMUCATCIIBHBIX XAPAKTCPUCTUK OCHOBAHO HA 300HNMC
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«cat». [ToaToMy MBI PeIIWIA PACCMOTPETh €r0 OTAEIbHO. OTOOPaHHBIE IPUMEPHI MBI
paszeauiIi Ha JBe TPYIIbL. B mepBoii rpymme yka3aHHBIH 300HUM (DPYHKITHOHHPYET C
HESICHOW aCCOIMATHBHOM CBS3BIO M MCIIOJIB3YETCS B KAYECTBE MMPOCTOTO 0003HAUCHHUS
BCEr0 3THOCA, a TOYHEE, MpEJCTAaBHUTEICH MYKCKOro mojia. Bo BTopoit rpymme
HAaMCHOBAaHHUE >XUBOTHOTO «Cal» oTpakaeT Takhe 300MOp(HBIC XapaKTCPHUCTHKH,
KaK MaHepa IMOBEJCHUS M MOPAJIbHBIC KaueCTBa IIEPCOHAKEH:

— onucauue 3MHOCA.

“We know the cats who own the joint™ [138, p. 58];

“And this cat, whose name was Levy, really was going to rent it to us, he
wasn’t full of shit” [138, p. 133];

“I couldn’t tell you about Sheila, too, and all those cats she jerks off in their
handkerchiefs...” [138, p. 73];

“I really found out, in the slammer, what Malcolm and them cats was talking
about” [138, p. 103];

“I was always on that stoop, me and the other cats...<>...they knew some of
the other cats has to be — you know they knew it [138, p. 106];

“They put me in this little cell with about four or five other cats...” [138, p.
107];

“And perhaps some black cats come closer, just to look into my eyes, just to
hear my voice, to check out what’s happening...” [138, p. 115];

— MOpabHble Ka4ecmesa:

“But we all in the hands of white men and | know some very hincty black cats
| wouldn’t trust, neither” [138, p. 65] — B naHHOM mpuMepe MPOBEACHHAs MapasuIeib
OCHOBaHa Ha CYIICCTBOBAHMHM CPEId TEMHOKOKETO HACEJIICHHS JIIOJCH, KOTOPHIC
CTaBWIN CceOsl BBINIE CBOMX COINIEMCHHHWKOB W IIOJIATAJIH, YTO, KOTIHPYs MOBEICHUE
OenpIX, OHM CMOTYT NPUONM3UTHCS K HUM, NOIYyYUuTh HUX ojoOpenue. Takue
TIIECJIAaBHbIC JIMYHOCTH BBI3BIBAIM HEIOBEpPHE Y IPYrHX adpoaMepuKaHIEB H

HEeo00peHHE OOITHUHEI.
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“And now I can’t let Tish go alone no more because, dig, last week we thought
we had us a loft, the cat had promised it to her...<>...And when the cat sees me, he
says there’s been some great misunderstanding, he can’t rent the loft...” [138, p. 100]
— HaHHadA OIIMCATCJIbHAA XapPaKTCPHUCTHUKA YKA3bIBACT Ha XUTPOCTb M HCUYCCTHOCTDL
OOdHOTI'O U3 HCpCOHﬁ)Keﬁ 110 OTHOIIIE€HUIO K CBOUM COIINIEMCHHHUKAM.

“She walk down the street, swinging that little behind of hers, and she’s
surprised, man, when some cat tries to jump her” [138, p. 101] — B npuBeneHHOM
MNpUMCPC IJIaBHAA IrCPOrUHA OIIMChIBACT TCMHOKOXKCT'O ITapHS, KOTOpBIfI I[O6I/IBaJIC$I €c
pacrionoxkenus. lIpuBeneHHOE CpaBHEHME MCIHOJNB3YETCA [UIl  XApAKTEPUCTUKHU
IMOXOTIIMBOCTH IICPCOHAXKA.

“I yell, from the kitchen, “You cats hungry?’” [138, p. 103] — B npuBeaeHHOM
MpuMEpc 300HUM «cat» HCIIOJIB3YCTCA HC KdK OIIMCATCIIbHAA XAPAKTCPHUCTHKA, a4 B

Ka4YCCTBC O6paHlCHHH rJIaBHOM I'CPOUHHU K OPY3bAM.

3.3. O0mmue onucareJabHbIe XaPAKTEPUCTHKHA

OCHOBHOM 1IeNbIO TaHHOTO Maparpada sBIsSETCS CUCTeMaTHU3allMsl, aHajdu3 U
IIOCJIEAYIOIEE PACIPEIEICHUE 0 TEMAaTUYECKUM TIpyIIaM 300HUMOCOAEPIKAIINX
KOHCTPYKIMM, OMHUCHIBAIOUIMX MpeacTaBUTENed adpoaMepruKaHCKOW 3THHYECKOU
I'PYIIIBI B LIEJIOM.

Cpenn oTOOpaHHBIX B MpPOIECCE AHANIM3Aa MPOU3BEICHUNA MPUMEPOB MOMKHO
BBIJICJIUTh OINKCATENbHBIE XAPAaKTEPUCTUKH, OTOOPaKAIOIIME MaHEpy IOBEICHUS,
MOpaJIbHBIE KAa4ecTBa, BHEIIHOCTb M TOJOC IIepcoHaxed. bousbiie Bcero
300MOp(PHUUECKMX KOHCTPYKLMM CBSI3aHO C ONUCAaHUEM MAaHepbl NOBEOeHUs.
nepcoHakeii. BHyTpw  Ha3BaHHOW  rpynmbl  OBUJIO  TPOBENCHO  JICJICHUE
300HUMOCOEPKAIMX KOHCTPYKIMI Ha T€, B OCHOBE KOTOPBIX JICKUT KYJIbTYPHBIN
MapKep, U T€, KOTOpbIE IMOSBWINCh B PE3YyJbTATE€ ACCOLMATUBHBIX MApaJUIENEH C
IIOBAJIKaMH KUBOTHBIX:

— KYJBTYPHBIN MapKep:
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“...not cast us out as some would, which was unchristian, but consigned us to
a more benign phantom realm east of Eden where we were, if not fully human, half-
men and half-women: poor, damned creatures scratching at her kitchen door like cats
for a bowl of milk” [140, p. 73] — cpaBHHTEILHBIH 000POT C 300HUMOM «Caty» MOMKET
OBITh OCHOBaH Ha apuKaHCKON ckaszke «Kak KkoIika Ha KyxHe IpHxuiack». B Helt
pacCKa3bIBaACTCA O TOM, YTO JPYKHWJIAa HCKOrZa KOIIKa CO JIbBOM, T.K. CHHTAaJla Cro
CaMbIM CHUIIBHBIM Ha CBE€TC. OTHpaBI/IJII/ICB OHHM KakK-TO B JaJIbHHUC Kpasd, H
MOBCTPEYATIUCH UM Ha MTyTH CJIOHBI. Y BHJIEB JIbBA, CIIOHBI PACCBUPENEIH U 3a0pOCUIIH
ero Ha nepeBo. HaOmronast 3a 3TUM, KOIIIKa PEIIMia, YTO CJIOH CaMblii CUJIBHBIA B
MHUPC U CTaJla JPYKUTb C HUM. HpOIHJIO MHOT'O IIHeﬁ, " BOT KaK-TO ITOBCTPCUYAJIN OHH
OXOTHHKA, KOTOpHﬁ 3aCTpCiIniI CJIOHA. 4! TYyT IIOH:AJIA KOIIKA4, YTO HET HHKOIO
CHUJIIbHCC YCJIOBCKA, M IIOIIPOCHIIA €TI0 B3ATH €CC C co0oii. Korz[a BCPHYJICA OXOTHHK
JIOMOM, BCTPETHUJIa €T0 KeHa, KOTopas 3a0pajia y Hero py>Kbe, MyJId U MSCO, U TYT
CTaJIO JICHO KOMIKEC, YTO HET HUKOT'O CHUJIBHCC XCHIIIMHHEIL. Ilomuia xomika 3a HEH B AJ0OM
N CHACJIA Ha KYXHC, IIOKa X0351Ka TOTOBUJIA cay. Komika tak IIPUBBIKJIA JXUTb Ha
KYXHC, YTO JXCHIONMHC IIPUXOANIIOCH BBII'OHATL €€ JIOBUTH MBIIIIEN U CTCpCYb I'OPLIKH.
Tak ¢ Tex mop u MOBEJIOCh, UTO KOIIIKA BCE BPeMsl IPOCHUTCS Ha KyxHio [122, c. 252];

— CXOJKCC IMMOBCJCHNC.

“Monk's through playing and everybody in the joint happy as a congregation
of seals full of fish” [146, p. 5];

“And like flies to buttermilk a crowd attracted to the quarrel, till Verlaine pulls
a pistol” [146, p. 4];

“People who do the counting must be sequestered in air-conditioned towers or
busy as bees underground in offices honeycombed beneath the asphalt...” [146,
p.10].

YKkazaHHbIC CPaBHUTCIIBHEIC OGOpOTBI OCHOBAaHbl HaA BHCIIHEM CXOICTBEC
IIOBAA0OK KUBOTHBIX C M&HCpOfI IIOBCACHHUA OIIMCBIBACMBIX HpeﬂCTaBHTeHeﬁ 9THOCA,

qTO ACIacT 06pa31>1 IIOHATHBIMH U HC Tpe6YIOHII/IMI/I I[EUIBHCﬁIHGFO OCMBICJICHHA.
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“Maybe he goes against the grain of something tribal in our genes...If I have
to choose between seeing men as fallen angels or risen apes, | prefer the former. You
know that. But the apes, black and white, are out there. And their goal is to make the
world a jungle” [140, p. 223];

“Others chanted white power slogans, calling the black marchers (who carried
signs that read HOW LONG? and OPEN UP CHICAGO!) monkeys. They shouted,
“Where’s Martin Luther Coon!” and ‘Kill the nigger-lovers’” [140, p. 117].

B o0oux mnpuMepax NOpPOBOAUTCS CpAaBHUTENbHAs Napajliellb MEXIY
npuMaTaMu M TCMHOKOXHWMHU C HCJIbIO YHU3WUTHh HMX, HAMCKAsA Ha JXMBOTHOC Ha4dalio
a(bpoaMepHKaHueB, a TAKKC Ha MX HHU3KHC MOPAJIBbHBIC KAa4CCTBA, IMPOABIIICMBIC BO
BpEMs MaCCOBBIX MHUTHUHTOB. I/IHTepeCHBIM ABJIACTCA TOT (1)aKT, 4TO B IICPBOM CJIy4dac
CPAaBHUTCIIbHYIO IIapaJlICIIb ITPOBOIUT a(bpoaMepI/IKaHeu, Ha3bIBasg 00€3bIHAMHU Kak
6GJII>IX, TaK U YCPHBIX JKUTEJIeN ropoga, B TO BpEM:A KaK BTOpOfI IMpUMCP OTHOCHUTCA K
0enbIM ACMOHCTpaHTaM, OIIMChIBAIOIUM TCMHOKOKHX.

“What | haven't done, and never will, is be him, a small, pale, scared hairy
mammal surrounded by giant carnivores whose dark bodies are hidden by darkness
my eyes can't penetrate, fierce predators asleep or maybe prowling just inches away
and any move | make, the slightest twitch, shiver, sneeze, fluup it's my nature to
produce, risks awakening them” [146, p. 8] — nmns omucaHHsS TEMHOKOMKHMX
MacCaXUpOB aBTOOyca aBTOpP BKJIAAbIBAET B yCTa OEIOTO BOAUTENS 300MOPPU3M
‘predators’, 4ToObl Ooyiee TOYHO TepelaTh OBITOBABIIEE B T¢ BpPEMEHa MHEHHUE O
TOXJIECTBEHHOCTU MOHATUNA apoaMepUKaHEl] = JKUBOTHOE / XUUIHUK = OMAacCHOCTb.
OmnuchiBast APyrux OENbIX 300HUMOM «Mammaly, riaaBHBIN repoil HaMeKaeT Ha To,
4TO OH HE yHoJ0OUTCA OeloMy OOJIBIIMHCTBY, T.K. OH — HE TPYC, U, AaXe Oyayuu
OKPYKEHHBIM TEMHOKOXXHMH («Carnivores), oH He MPOsBUT C1a00CTh U HE COCXKHMT.

“They keep us bottled up here like wild animals. He knew that black people
could not go outside of the Black Belt to rent a flat...” [147, p. 249] — B ykazaHHOM
IIpuMeEpe TEMHOKOXHUEC KUTCIIU CPaBHUBAIOTCA C JUKUMHAU KUBOTHBIMU,

OrpaXaACHHBIMU OT «HOHUBHUJIM30BAHHOI'0» HACCJICHMA, BBICCICHHBIMU B OTH@HBHBIﬁ
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paifon 0e3 mpaBa mokugarh ero. llomoOHas cutyanuss Obuta  KpaiiHe
pacnpocTpaH€HHOM TI0 BCel CTpaHE B CBS3H C OBITYIOIIUM Cpeay OEIOTO HAaCeTICHHUS
MHEHHUEM O JIMKUX, BAPBAPCKUX HAKJIOHHOCTIX ad)poaMEpHKAHIICB.

“The day shift and the night shift are firmly installed in slouching semicircles
around O’Connor’s radio, which is enshrined behind the bar underneath an emerald
neon shamrock... The wolves are intent on the sounds” [145, p. 22] — B sTom
npuMepe TJIaBHas TEPOWHS BBIHYXKJCHA CKPBIBAThCSI W TOITOMY IBITACTCA
IIPOCKOJIB3HYTh HE3aMETHO MHMO TPYIIIbI PabouYnX, MOHWMAs, YTO JIFOOOH IIyMm
MOJKET MpHBJICYs X BHUMaHuE. [IpoBeieHHas mapaisiesb OCHOBaHa Ha CIIOCOOHOCTH
BOJIKOB YJIaBJIMBATh MEJIbUANIIINE 3BYKH U CTACH BBICIC)KUBATH KEPTBY.

“They tell me reports that Negroes stole when, in the guise of nurses, they
entered white homes and like vultures pilfered the bodies of the dead” [141, p. 56];

“And the lawyers and bondsmen and all that crowd circle around the poor,
exactly like vultures. Of course, they’re not any richer than the poor, really, that’s
why they’ve turned into vultures, scavengers, indecent garbage men, and I’m talking
about the black cats too, who, in so many ways, are worse” [138, p. 7].

ABTOp CpaBHUBAET TEMHOKOXHX CO CTEPBATHUKAMH, T.K. OHHU TPOMBIILISIIA
MapoAEPCTBOM B pasrap JIUACMHH, Tpads W yOHWBas COCTOSTEIBHBIX JKHUTEICH,
0JTOOHO ATHM XHIIHBIM NTHI[AM, KOTOPBIE BCEIr/ia HE MPOYb IMOKUBHUTHCS JICTKOU
TOOBIYEH.

“Who else would they send? I’m sure they had a good laugh about it. Like we
were dogs fighting in a pit” [145, p. 167] — B 1aHHOM IprMepe aBTOP OIUCHIBACT, KaK
Oenpie PYKOBOJIWTEM KOMITAHWHM HATPABIMBAIOT JPYyTr Ha JApyra TEMHOKOXKHX
COTPYIHUKOB, MPH 3TOM HCIIOJIB3YETCS CPABHUTEIBHBIH 000pOT ¢ 300HUMOM «d0Q».
[TosiBiIeHWE TaKOTO CpaBHCHHSI OCHOBAaHO Ha TOM, YTO adpoaMepUKaHIIBI JIOJITOS
BpeMsl MOTJIM 3aHUMaTh JIMIIb HU3IIHWE CTYNIEHW B aMEPUKAHCKOW JOJKHOCTHOW
uepapxuu, mojao0HO co0akaMm, KOTOpPbIE BCErJa HAaXOIATCS B YCIYXKEHUU Y CBOMX

X035I€B M TOTOBBI 110 IIEPBOMY ITPUKA3Yy 3arpbI3Th APYT APYra.
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“Those were great days and we were always happy — but that was because we
knew our father loved us. Now, | can say, because | certainly know it now, the city
didn’t. They looked at us as though we were zebras — and, you know, some people
like zebras and some people don’t. But nobody ever asks zebra” [138, p. 9].

MpI nosiaraeM, 4To CpaBHEHHE TEMHOKOXKHX C 3¢0paMHu MOKET ObITh OCHOBAHO
Ha CXOKECTH MOBEICHYECKIX OCOOCHHOCTEH JII0/Iel M YKa3aHHBIX )KHBOTHBIX. 3€0pbI
— CTaJHble >KUBOTHBIE, C€IUHCTBEHHBIM CPEJCTBOM 3aIlIUThl KOTOPBIX SIBJISETCS
CIIOCOOHOCTh OBICTpPO Oerath. TeMHOKOXKEe HaceJIeHuEe Topoja, JUIIEHHOE IMpaBa
roJioca ¥ BO3MOKHOCTH MOCTOATH 3a €051, ObLJI0O HACTOJIBKO 3alyraHo, YTo, MOJ00HO
3e0pam, «paz0erajsoch» Npu MajieHIieM HaMeKe Ha OMaCHOCTb.

“They struggled, they struggled, but they fell, like flies, and they congregated
on the garbage heaps of their lives, like flies” [138, p. 36] — ucnosab3yembiii
CPAaBHUTEJBHBIA 000POT SIBJSIETCS OTCHUIKOM K TOMY HU3KOMY TOJIOXKEHHUIO, KOTOPOE
TEMHOKOXME 3aHUMalT B ropoae / B couuyme. He mmMess BO3MOXKHOCTEH Jjist
camopeanu3aiuu, apoaMeprKaHIlbl BCET/Ia OCTABAIMCH OeCIIpaBHBIMU, TOHUMBIMU U
YHW)KCHHBIMH, OHHW KWW «HA AHCH, HOI[O6HO MyXaM, 9b€ MCCTO oOHnTaHHUsA qamie
BCET0 CBAJIKA;

— OubnetcKull KOHMeKcm.

“They were deeply religious, these Negroes. Lambs of Jesus, he thought at
first” [140, p. 79] — MBI mosaraeM, 4to moaoOHOE cpaBHEHHE adpOaAMEPHKAHIICB C
arHiaMu bo>XKbMMU OCHOBaHO Ha MUCTOPHWH, TO3aMMCTBOBAHHOM «YEPHOU HIEPKOBBIO
N3 XpUCTHAHCTBA4, 4 UMCHHO M3 «HpI/IT‘II/I (¢ I[06pOM MacCTBIPE», IAC TOBOPHUTCA O TOM,
yro Nucyc Xpucroc mpuiien Ha 3eMII0, YTOOBI CHACTH AYIIM YETOBEYECKHE OT
IPEXOB MHUPCKHX, MOJAOOHO MAacTyXy / MacThIpIO, OT KOTOPOTO BCELEIO 3aBUCHUT
Omaromonyuue oper. M korja BXOIUT MACTHIPh Y€pe3 JBEPb BO JBOP OBEUWI, OHU
Y3HAKOT €ro rojioCc M CIymaroTcCsa Cro. Korna BBIBOJIHUT OH OBCI, OHU HUAYT 3a HHM,
IMOTOMY 4YTO 3HAIOT €TI0, a4 3a Yy’ KUMH HC UAYT, 6GFYT OT HHUX, 100 HE 3HAIOT qyxXKOoro
rojioca. IMeHHO IIO3TOMY BCCX FJ'IY6OI(O BCpyrommx TEMHOKOXHX, T.C. CIICAYIOIINX

3aBeTaM Mucyca, paccka3dyuk cpaBHHUBAET ¢ arHiamu [129].


https://azbyka.ru/otechnik/Biblia/evangelskie-pritchi/6
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“And you know what else I saw, Bishop? You know what they’d do when they
killed a black soldier and a white one? They’d cut off their heads, put the white one
on the black man’s body and the black one on the white boy. It was a joke, okay? |
saw that, and it showed me there’s two kinds of people in this world. Predators and
prey. Lions and lunch” [140, p. 55].

31ech pedb UACT O TOM, YTO TEMHOKOXXHH MPOMOBEIHUK BO BPEMSI MaCCOBBIX
OecropsIKOB MOMBITAICS MTOMOYb MaJbUMIIKE, KOTOPOro u3dunu nonuieiickue. Ho
BMECTO CJIOB OJaroJapHOCTH TMapeHb BBHITAIIMI HOX U TOMBITAICS OTrpabuTh
npornoBeaHuKa. Eciu Obl K mociieqHEMY HE MOJOCHEN TOBApHIL, OH ObLT ObI MEPTB.
[Tocne mpou3sonieaniero rIaBHbIA repoi MOJETHICS CBOUMHU MBICISIMU O CUTYalluu U
MPU3HAJCSA, YTO JEIUT JIFOJACH Ha JBE KATETOPHH — XWITHUKH M JOOBYAa W YTO
TEMHOKOXHE YCBOWJIM YpPOK: HYXXKHO BcCerja OOpOThCs, YTOOBI HE CTaThb YbHUM-TO
«0beom».

“And that’s too bad, ‘cause the way I see it, the problem with all the fuchin’
anointed and somebody like Abel — his name, according to Philo, means ‘one who
refers all things to God’ — is that they’re sheep. That’s right, part of the obedient,
tamed, psalm-singing herd...<> Call ‘em what you want, Christians or Communists
or Cultural Nationalists, but | call ‘em sheep” [140, p. 66 — 67] — momoGHoe
CpaBHEHHE JIIOJIeH ¢ OBIAMH (OCOOEHHO C YY4€TOM JIaHHOTO KOHTEKCTa) BOCXOIUT K
bubnuu 1 0CHOBaHO Ha TOM, YTO OBIIA U3/IaBHA SIBJISIETCS CUMBOJIOM ITACTBBI, KOTOpAs
JIETKO TIOJI7IaeTCs BIUSHUIO U HyX1aetcs B uaepe [160].

Mps1 monaraeM, 4TO TOCTEIHWE JIBa MpUMEpa B3aMMOCBS3aHbI, TaKk Kak o0a
CPaBHUTEJIBHBIX 000POTa BIOKEHBI B yCTa OJHOTO U TOTO e MEPCOHAXka, C TOM JIMIIIb
pa3HUIIEH, YTO CHaYajla OH XapaKTepHu3yeT paclpeaeieHre poJieii MEeXIy JIOJAbMH B
IIEeJIOM, a 3aTeM JaeT KOHKPETHBIM MpuUMep MpeACTaBUTENCH «cmadoi» dYacTH
obmecTBa. Bo3mMokHO, 0100HOE CpaBHEHHE BOCXOIUT K mpuTue «JIeB U OBIBI», B
KOTOpOW TIOBECTBYETCSI O TOM, YTO OJHAKIHl MaTh-IbBHUIIA BBIIUIA HA OXOTY C
JIETEHBIIIEM, HO BO BpPEeMsI MIPECIICIOBAHUS OBIbI OHA COPBAjach C KPYTOTO OOphIBA U

pazowmnack. JIbBEHOK ocTalicsi B OTape W BBIpoC cpeau oBell. OmHaxabl Ha CTaao
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Haraj JAPYroi JIeB, ¥ KaKOBO ke OBbLIO ero yIuBJIEHUE, KOTa CPEIHU OBEI] OH YBHUCI
Oeryiiero B ykace M OJCIONIEero OT cTpaxa JbBa. Torma oH crpocui y yoOerasIiero,
YTO TOT JeJIaeT W MoueMy BeneT cebs kak Tpyc. Ha 9To momydmin oTBeT, 4TO OH —
OBIIA U POJUTENN YUYWIH €ro OJIesTh U crmacaTtbcs OSrcTBOM OT XHMIMHUKOB. Torma
MOTYYHH JIEB MMOBEJ JIbBEHKA K PEKE U MOKa3all eMy OTpa)KeHUE B BOjE. YBHUJEB, UTO
OHHM OJIMHAKOBBI, TIPO3PEJ JHBEHOK U OTKPHUI B ceOe MPEkIe HEBUAAHHYIO CHIY U
orBary [130]. JlamHas mnpuTya WUIIOCTPUPYET TOT ¢haKT, UYTO, HECMOTpS Ha
BHYIIICHHOE W3BHE BOCIPHUSATHE ce0s Kak poOKOM, OECIIOMOIITHOW OBIII, JIFOIH
JIOJKHBI IOMHUTB: Hallla JyXOBHAsl COCTaBisitolas (JieB) HemoOeMMa U BCEMOTYIIIA.
Hukoraa He Mo3/1HO MOHSATH 3TO U C/IeNIaTh COOTBETCTBYIOUIUN BHIOOP OTHOCUTEIHHO
COOCTBEHHOTO MTOBEICHUS U BOCIIPUSTHS.

[Tomy4yeHHbIe pe3ynbTaThl MOKHO MPEACTABUTH B BUJIE CIEAYIOLIEH TaOJINLIbI:

Tabauya 10
Jlekcuueckasi €TUHHIIA AcconuaTuBHO-00pa3Has mapajieiib
wolf OITaCHOCTH
dog HHU3KOE MMOJIOKEHUE / HHKYEMHOCTD
vulture KECTOKOCTh, OCCITPHHIIUITHOCTH
zebra TPYCIHBOCTD
fly 1. HIYTOXKHOCTB; 2. MAKOCTh HA BKYCHEHBKOE
lion JIOMHUHUPOBAHHE
cat NPUBBIYKA BHIMPAIINBATEH YTO-THO0
sheep / lamb MIOKOPHOCTH
monkey / ape HEOTECAHHOCTD / HEIOPAa3BUTOCTD
animal / predator / | IUKOCTH / OACHOCTH
carnivore
mammal crabocTh / 6e33aIMTHOCTh
seal yIOBJIETBOPEHHOCTH ITPOUCXOISIIIM
bee CYETJIIMBOCTh



https://www.b17.ru/blog/29936/
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Cnenyromiasi rpynmna HOPUMEpPOB  MOCBSIIEHA  TaKOW  OMUCATENbHOM
XapaKTEepUCTUKE, KaK GHewHOocmb TiepcoHaxed. Bce mpumepsl mgaHHOro pasjena
CTPOSITCSI HA BHEIIIHEM CXOJICTBE 00pa3a >KMBOTHOTO U YEJIOBEKA:

“Because, yes, in spite of signs of the beast, the players are like him” [146,
p. 91;

“You ain't them and they ain't you. Birds of a different feather. You might
mistake them for geese flying in formation way up in the sky, but you sure ain't never
heard them caw-caw, boy. Huh-uh. You the cawing bird and the shotgun aimed for
you ain't gon miss next time” [146, p. 9];

“Rastus gazes raptly at the players on the flyer. He's the ugly duckling in the
fairy tale discovering swans” [146, p. 9].

B yka3zaHHBIX BbIIIE MPUMEPAX OMNUCHIBAETCS TEMHOKOXHUU MapeHb-KaJleKa,
KOTOPBIN JKUBET Cpeu OeIOro HACEeJCHHs] U BOCIPUHUMAETCA OKPYKAIOMIMMH Kak
«MHOPOJIHBII, HE BIUCHIBAIOIIMNCA B OOIYIO KAPTUHKY MepcoHax. M1 BOT OJTHaX bl
OH BHAUT aduilly, HA KOTOPOW H300pakeHa TpyIa TEMHOKOXHX MY3bIKAHTOB,
IMPHUEC3KA0OIMUX B ITOPOJa C KOHLICPTOM. I A Ha UX KPACUBBIC M CHACTJIMBBIC JIMIIA,
napeHb HAYMHACT MPEJCTABIATh CeOsl CPeIM HUX U MEYTaTh O TOM, YTO OHH 3a0epyT
ero ¢ coboil. Ho B TOT e MOMEHT OJMH U3 KUTEJIeH MPU3EMIISIET €ro (Ppas3oif 0 ToM,
YTO OHH — ITHLBI PA3HOTO IMOJICTA U YTO €MY HUKOraa HEC CTaTb B OAWH P C OTUMHA
JJFOAbMHU. I/ICTO];)I/UI KHU3HHU OTOI'0 MOJOAOIO0 4YC€JIIOBCKA OYCHBL IIOXO0XKa Ha Cy,Z[b6y
raJikoro yreHka U3 OJJHOMMEHHOM CKa3Ku C OJTHOM JUIIL pa3HUIIEH — B €0 cliydae He
OBLIO CHACTJIMBOTO KOHIIA.

“You are right, I believe, when in your Notes you observe the inferiority of
pure-bred blacks at Monticello, their childlike nature, their physical proximity to the
apes, and their inability to grasp the arts and sciences...” [141, p. 62] — momoOHOe
CpaBHCHHC OCHOBAHO Ha OBITOBABIIIEM B T€ BpE€MCHAa MHCHHMH, YTO TCMHOKOXHC
06HallaIOT IHOJIHBIM (1)I/I3I/I‘I€CKI/IM N MCHTAJIIBHBIM CXOACTBOM C IIpUMaTaMu.

C‘—II/ITaJIOCL, 4YTO OHH Heo6yqaeMH M HaBCCTra 3aCTbLIIM B Pa3BUTHUH.



130

MeHnbiie Bcero mnpuMepoB ObLI0O OOHApYKEHO B TPYIIE XapaKTEPHUCTUK,
OITUCBIBAIOIINX MOPAIbHbIE KAYeCmaa 1 2040C TICPCOHAXKEH.

Tak, mnpu XapaKkTEpPHCTUKE MOPAIBHBIX KA4YeCTB IIEPCOHAXKEH aBTOPHI
UCTIOJIB3YIOT CIICAYIOINE 300HUMOCO ICPIKAIINe KOHCTPYKIIHH:

“Take him home. Away from these diseased pigs” [147, p. 139].

“We live in a nation of pigs and murderers. I’'m scared every time you out of
my sight” [138, p. 141].

[TpoBeneHHass accolMaTUBHAS TapalieNlb MEXKIYy MOPATbHBIMH Ka4eCTBAMH
TEMHOKOXXUX W 00pa3oM CBUHBH OCHOBaHA Ha TOM, YTO 3TO >XHBOTHOE H3JIaBHA
SIBJISICTCS. CAMBOJIOM TIOXOTH, YIIPSMCTBA U HeBexkecTBa [160].

“They don’t care whut black man they git. We’s all dogs in they sight” [147,
p. 251];

“She and her kind say black folks are dogs” [147, p. 350].

[TomoOHOE cpaBHEHNE OCHOBAHO Ha MPHCYTCTBYIOIIEM B CEMAHTUYECKOM TOJIE
JaHHOT'0 300HKMMa 3HA4eHHH «a Man who is unpleasant or not to be trusted» [165], a
TaK)Ke OTpa’kaeT OTHOIICHHE OCJIbIX K TCMHOKOXUM KaK K IPSI3HBIM KUBOTHBIM.

B npuBeneHHOM HIDKE MpUMEpPEe HAMMEHOBAaHUE KUBOTHOTO «Cat» CIYXKUT JJIs
ONMMCAHMS TIpeACTaBUTENCH adpoaMepUKAHCKONW OSTHUYECKOM TPYMIbI, Cpeau
KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS JMYHOCTH C HU3KUMHU HPABCTBCHHBIMH XapaKTEPHCTUKAMH,
MIPOSIBIISTFOIIUMHUCS B )KECTOKOM OTHOIIEHUHM K CBOMM € COTUICMEHHUKAM, IMOTIHITKE
BO3BBICUTH Ce0s HaJl IPYTHMH:

“Of course, they’re not any richer than the poor, really, that’s why they’ve
turned into vultures, scavengers, indecent garbage men, and I’m talking about the
black cats too, who, in so many ways, are worse” [138, p. 7].

Jliss ©oyee TOYHOTO OIMCAHUS Pa3bsIPEHHON TOJIBI B 3alle Cyaa aBTOP
CPaBHHBACT 3BYYAIIIHE 2010Cd C KYXIKAHUCM ITUEIT:

“The room buzzed. The coroner rapped for order” [147, p. 316].


https://www.booksite.ru/localtxt/tre/sid/der/tresidder_d/slovar_sim/18.htm
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/unpleasant
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/trusted
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/dog
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“No one's lips move, but I hear a loud humming like millions and millions of
bees or locusts whirring in the woods behind my grandfather's house in the
country...” [146, p. 15];

“Just the two of us talking, exchanging stories, cooing, speculating on our
miraculous survival...” [146, p. 3].

[IpuBeneHHBIE BBINIE AaCCOLMATUBHBIE OOpa3bl CTPOSTCA Ha CXOXKECTH
BHEIIIHETO TIOBEACHHS >KMBOTHBIX M JIIOJEH M SBIAIOTCS OOIIETUIOBBIMHU, HE
TPEOYIOIMNMH JTaTbHEHTIIETO 0 yMBIBAHHSI.

B cnenmyromeM mnpumepe 300HUM «Caty ymnoTpeOnsercs Kak MpocToe
o0o3HaueHue (HAaMMEHOBAHHUE), UCIOJb3yeMOE€ TI0 OTHOIIEHHIO KO BCEM
npeACTaBUTENSIM adypoaMEepPUKAHCKOW STHUYECKOM TPYIIIbL:

“We know the cats who own the joint” [138, p. 58].

BbiBOaBI 10 TPeTHEH IJ1aBe

B nenom Obuto paccMoTpeHO 36 KOHCTPYKIMH C DJIEMEHTOM-300HUMOM,
peanu3yloIMX ONUCAHHWE MPEACTABUTENBHUIl KeHCKoro mnomna. M3 uvux 33, 3 %
OonucChIBalOT MaHepy nosenaenus, 30, 6 % — BHemHOCTH, 16, 7 % — ronoc, 11, 1 % —
CXOJICTBO IO BBITIOJHEHUIO (GYHKIUH U 8, 3 % MOCBAIIEHO OMMCAaHUIO BO3pacTa
repouHb (cM. Pucynok 17):

— B 52, 8 % ciaydaeB 300MOp¢HbIE XapaKTEePUCTUKU UCTIOJIb3YIOTCS YKEHITUHOMN
JUIS OMMMCcaHus KeHIMUHBL. V3 Hux 78, 9 % 00y1a1afoT HEraTUBHOM OKPAIIEHHOCTHIO,
21, 1 % HOCAT NOJIOKUTENBHBIA MapKep;

— MY>XYUHBI IPUOETAIOT K UCIOJIb30BAHUIO 300HUMOCOACPIKAITNX KOHCTPYKITHIA
B 47, 2 % npumepoB. B 53 % cnydaeB 3TH XapakTEPUCTUKU HOCST HETATUBHBIN
xapakrtep, Toraa kak B 29, 4 % OHH HMEIOT MOJOKUTENBHYK OKPAIEHHOCTh, a4 B

17, 6 % — HelTpalIbHYIO.
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Kenckue onucaresibHbIe XapaKTEePUCTUKHU

B MaHepa noBe/ieHHsT M BHEITHOCTH M rojioc ™ Bo3pacT M CXOJICTBO 10 BBITIOHEHUIO QYHKIIUI

Puc. 17. Xenckue onucarenbHble XapaKTEPUCTUKU

beuto mpoaHamu3upoBaHO 88 KOHCTPYKIMH C  3JIEMEHTOM-300HUMOM,
UCIOJIb3YEMBIX JUIsl OMMCaHUs MY:K4MH. V3 Hux 35, 2 % onuchIBalOT BHEIIHOCTD,
35, 2 % — manepy moBeAieHUs TepcoHaxkei, 8 % — romoc, 5, 7 % — Bo3pacr, 5, 7 % —
CXOJICTBO IO BBIMOJHEHNIO (PYHKIMHA, KaTeropusi ¢ 300HUMOM «Cat» (c HesCHOM
aCCOIMATHBHOM CBs3b0) coctaBisier 10, 2 % (cMm. Pucynok 18):
— B 21, 6 % onucaTenbHas XapaKTEPUCTUKA UCTIONb3YETCS YKEHITUHOM JIJIsl ONTMCAHUS
MyX4uHbl. W3 Hux 63, 2 % WMEIT HEraTUBHYIO OKpalleHHOCTh, a 36, 8 % —
HEUTPaIbHYIO;
— MY>KUMHBI XapaKTEpU3yIOT MYKYUH 4Yepe3 KOHCTPYKLHIO ¢ 300HUMOM B 78, 4 %
ciaydaeB. B 69, 6 % ciydaeB onvcaHue UMEET HETaTUBHYIO KOHHOTAIIUIO, B 2, 9 % —

MOJIOKUATEINIBHYIO, B 27, 5 % — HEUTPAIbHYIO.
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My:kckue onucaTejbHbIe XapaKTEePUCTUKH

H BHENTHOCTh M MaHepa MOBeAeHHs Mrojoc M Bo3pacT M CXOICTBO MO BHIOTHEHHUIO QyHKIME M300HMM "Cat"

Puc.18. Myxckue onucaTeabHble XapaKTEPUCTUKHI

beuto mpoanHamu3upoBaHo 34 KOHCTPYKLIMH C  JJEMEHTOM-300HUMOM,
ONUCHIBAIOIIMX HANMK B 1eiaoMm. 58, 8 % U3 HHUX UCHOIB3YIOTCS IS
XapaKTEPUCTUKU MaHEpbl MOBeAEHUs nepcoHaxen, 14, 7 % — BHemHoctu, 14, 7 %
OIKCHIBAIOT MOpaJIbHBbIE KauecTBa, 8, 8 % — romnoc, 3 % — kareropus ¢ 300HUMOM
«cat» (c HesICHOM accOoMaTUBHOM CBS3b0). 70, 6 % IMPUBEICHHBIX MPUMEPOB UMECIOT
HETaTUBHBIM Mapkep, Toraa kak 14, 7 % HOCAT HEUTPAIbHYIO OKpPAIIEHHOCTb, U
TOJIBKO 14, 7 % 001a1a50T HOJIOKUTEIHLHON OLICHKOM.

YacToTy ynotpebiaeHus MpUBEASHHBIX OMUCATEIbHBIX XapaKTePUCTUK MOXKHO

NPEICTaBUTh B BUJE Cieaytomiei cxemsl (cM. PucyHok 19):
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OO0mue onucareibHbIC XapaKTEePUCTUKH

B MaHepa noBesieHus1 M MopasibHbIe KauecTBa M BHEIIHOCTH  rosioc M 300HMM "cat

Puc. 19. OGmume onucarenbHbIe XapaKTEPUCTHKU

B xome wuccnenoBaHuss HaM yAQlIOCh YCTAHOBUTH, UYTO aBTOPBI-MYKYHHBI
UCIOJIB3YIOT 300HMMBI dOQ, cat, monkey ayis onvcaHus MaHEPhI MOBEACHHS JKCHIIMH,
MY>KUMH M 3THOCa B IesioM. [Ipum omucaHuM BHEIIHOCTH BO BCEX KaTETOPHSX
MUCATENN XapaKTePU3YIOT IEPCOHAKEH Uepe3 HauMeHOBaHus mpuMatos ape / beast /
gorilla, yTo HECOMHEHHO CBSI3aHO C PACHCTCKOM mjeosiorueid O0enpix. OOIKMM TakKe
SBISICTCS  ymoTpeOneHue  3ooMopdusMa  humming npu  omucarenbHOR
XapaKTepUCTHKE rojioca repoeB pomaHoB (cM. [Ipunoxenue b).

Bbonpmas 4dacte u3 OTOOpaHHBIX 300HHUMOB YIOTPEOJSETCS aBTOpAMH IS
OIMCAHUSA TOJBKO OJHOW XapaKTEPUCTHUKHU. PN TakMX HAMMEHOBAHUMN >KUBOTHBIX,
kak animal, ape, bee, bird, cat, elephant, horse, pig, pigeon, sheep, 3oormaron to
duck mcrnosp3yroTes A AECKPHUIIUN ABYX U 00Jiee OMUCATEIbHBIX XapaKTEPUCTHUK.

CaMbIM MHOTOIUTAHOBBIM SIBJISIETCS 300HUM (0Q, KOTOPBIH aBTOPHI UCHOIB3YIOT IS
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OMKCaHUsl MaHEphl MOBEACHHUS, CXOJACTBA MO BBHIMNOJHEHHIO (DYHKLHNA, MOpaJbHBIX
KauecTB U Bo3pacta (cm. [Ipunoxenue b).

HawMm Taxxe yaajiock BBISICHUTB, YTO HCTOYHUKOM IOSIBJIEHUS XaPAKTEPUCTUK C
THUYECKOW OKPAIICHHOCTBIO SBJISIFOTCS HAaMMCHOBaHMS JKMBOTHBIX ape, bat, bear,
cat, chicken, dog, fish, gorilla, lion, lizard, monkey, pigeon, python. Kakx Buano u3
NPUBEACHHBIX MPUMEPOB, 3HAUMUTEIbHAs] MX YaCTh OCHOBAHA HA HAaWMEHOBAHMSX
JUKUX KUBOTHBIX, KOTOpPbIE (UTYPUPYIOT B OOJBIIUHCTBE MU(DOB, JIETEHI U CKA30K
peaKoB adpoaMepUKAHIICB.

XapakTepHO, UYTO AaBTOPBI-MYKUMHBI YNOTPEOJAIOT 300HMM Cat kak miis
ONMCAHMS MAHEpPbl IOBEICHUS NPEICTABUTENIEH 3THOCA, TaK M KAaK IOHATHE,

TOXJAECTBEHHOE CIIOBY «UEJIOBEK / MYKUMHA / JTFOJIN».
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3AKJIIOYEHUE

CnocoObl HOMHUHAIIMU YEJIOBEKA B PA3HBIX SI3bIKaX, KaK U MPEXJE, SBISIIOTCS
aKTyaJJbHOW TEMOW HCCIENOBAaHUS M HWCTOYHHUKOM JIMHTBUCTUYECKUX IIOMCKOB.
OmHuM U3 CPENCTB SI3BIKOBOM PEIMPE3CHTAIlMU  OINUCATENbHBIX XapaKTEPUCTUK
YEJIOBEKA BBICTYNAIOT HAUMEHOBAHUS YKUBOTHBIX. 30OHHMMBI SIBIISIFOTCS OOHOU W3
MHTEPECHEUIIINX TEeMaTUYECKUX TPYMNN B JIGKCUUYECKOU CUCTEME SA3bIKA, TAK KaK OHU
00Ja1ar0T 0COOCHHON YTHUYECKOW OKPAIICHHOCTHIO, B HUX 3aKIIOYAIOTCS CBEIICHUS,
CIIOCOOHBIE TOMOYb JIyUIlle TOHSATH MUPOBOCIIPUSTHE KOHKPETHOTO ATHOCA.

B nanHoli pa®oTe npoBeleH KOMIUIEKCHBIA JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUI aHaIn3
TEKCTOBOT'O MaTepuaia ¢ OMMCAHUEM CEMAHTHUECKON CTPYKTYpPhI IPYIIIIbI 300HUMOB.
B xonme uccnenoBanusi Oblia JOCTUTHYTa 1E€Jb pabOThl — BCECTOPOHHE H3Y4YECHBI,
OMMCAaHbl W COIOCTAaBJICHbl CEMAHTHUYECKHE M (YHKIMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTU
300HUIMOB M HUX CEMaHTHUYECKUX JIEpUBATOB C YYETOM HMX JTHOKYJIbTYPHOU
crienuuKH.

B pamkax TeopeTHYecKod 4YacTH HCCIEAOBAHMS OBLJIO OIpPEAENIeHO, 4YTO
adbpoaMepukaHCKas  KyJbTypa  Tpoluia  JOATHA  MYTh CTaHOBJICHUS,
COTIPOBOK/IABIIIMICS TAKUMHU SIBIICHUSIMU, KaK, HAapUMep, HACWJIbCTBEHHBIA OTKa3 OT
adpUKaHCKOW TpajJMIMM, 3alpeT Ha TMpoNaraHay COOCTBEHHOW pENUTHu U
BBIHYKJCHHAs aJlanTaius K HOBOM, CTPEMUTEIBbHO (OPMUPYIOIIEHCS aMEPUKAHCKOM
KyapType. ColnuanbHble U OBITOBbIE OTPAHUYEHHUS U BCECTOPOHHEE I10JIaBJICHHE
KyJIbTYPHBIX TPAIUIIUN TEMHOKOXHUX OOYCIOBHUIO HEOOXOIUMOCTh «U300PETCHHS
HOBOT'O MHCTPYMEHTa OOIIEHHs, KOMM U CcTal adpoaMepuKaHCKUW BapuaHT
aHTJIMHACKOTO s3bIKa. B TaHHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM (DEHOMEHE OTPaKEHO TO, Kak
TEMHOKO>XME BOCIPUHHMAIN OKPYXKAIOIIYl0 WX JACHCTBUTEIBHOCTh, a TaKKe
W3MEHEHHUsI, KOTOphIE MPOM3OILIN B MPOLECCE aCCUMUISAIIUU apoaMEpUKAHIICB B

HOBOM cpejie OOUTaHuH.
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B xoxe mccrnenoBanusi 0COOEHHOCTEH KapTHUHBI MHpa apoamMepHUKaHIIEB MBI
HEOJHOKPATHO BO3BpAIlAJIUCh K HCTOPUYECKOMY MPOUUIOMY 3TOM STHHUYECKOM
TPYIIbl, HaxXoJs Bce OOJbIIE MOATBEPKICHUM TOMY, YTO CHUCTEMBI IIEHHOCTEH
€BPOIOLEHTPUYHON (K KoTopoi BocxoauT KM Oenbix aMepukaHileB, T.K. HEPBBIC
nocesieHnbl O0exxanu B Hoseiit CBer u3 EBpomnbl) u adpolieHTpUyHOM Mojeneit
BOCIIPHUATHUS JCHCTBUTEILHOCTH OTINYAIINCH APYT OT Apyra KapAuHAIBHBIM 00pa3oMm.
OTMeTuM, 4TO MOTOMKH KOPEHHBIX kuTelied A(pUKHU MEepeHsn y CBOUX NMPEIKOB
BEpy B MOTYCTOpPOHHEE, B AyXOB W Maruto. OHU BEpUIM B CHUMBOJIBI U 3HAKH,
MMPAKTUKOBAJIA PEIIUTUO3HBIE PUTYyaldbl, HO MPH 3TOM MOJHOCTHIO M3MEHHWIN CBOE
OTHONIEHUE K U3HM BHYTpU oOmuHbI. Ecnu mpenku adpoamepukaHIEB CUUTAIIH,
YTO CEMbSI — 3TO MCTOYHUK CHJIBI YEJIOBEKA, TO MPEICTABUTEIM HOBOTO IMOKOJEHUS,
KOIUPYSI €BPOMNEHCKYI0O MOJENb IOBEAEHUS, IOJHOCTHIO OOECIICHWIA WHCTUTYT
cembu. Ha ¢hoHE MOCTOSIHHOTO JaBJiICHUSI CO CTOPOHBI OENBIX U MpOMaraHibl PaBHOTO
OTHOILIEHUSI KO BCEM TEMHOKOXXMM H3MEHUJIOCh M OTHOILICHHE MY>KUYUH K CBOUM
COIUIEMEHHHUIIAM: J>KCHIIUHBI OOJIbIIIE HE CYUTAIUCH XPAHUTEIbHUIIAMHM oOdYara, a
BOCIIPUHUMAINCh KaK HEYTO OO0E3IMYEHHOE, HE 3acily’KMBarollee YyBaKeHHs. B
pe3ynbTare  JIOCTaTOYHO  YacTO  MYKUMHBI  OTKa3bIBaJUCh  HECTH  Opems
OTBETCTBEHHOCTH.  JTH  (pakTOpbl  MPUBETM K  TOSBICHUIO  TE€HIEPHO
OPUEHTUPOBAHHBIX OMHUCATEIBHBIX XapaKTEPUCTUK, OCHOBHBIM UCTOYHUKOM KOTOPBIX
CTaJ Il HAMMEHOBAHUS KUBOTHBIX.

Kak yxe ObuIO OTMEUYEHO paHee, B3aUMOIPOHUKHOBEHUE a(pUKaHCKOU U
3aMaiHON KyJIbTYp OOYCIOBWJIO MOSIBJIEHHUE B HOBOM SI3bIKE OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA
ATHOCTICHIM(PUIECKUX JICKCUYECKHX €IUHUIl, KOTOphIe, C OJHOW CTOPOHBI, MUMEIH
aQpuUKaHCKOE IPOUCXOXKIECHHE, a C Jpyrol — oOnajand XapaKTEpUCTHKAMH,
OCHOBAaHHBIMU Ha OTBITE, MPUOOPETECHHOM Ha HOBOM 3emuie. Peub uaeT o 300HMMaX,
3HaUYMMasi 0COOEHHOCTh KOTOPBIX COCTOUT B X YCTOMYMBOM CIIOCOOHOCTU pa3BUBATH
BTOPUYHOE OIIEHOYHO-OSMOTHUBHOE 3HaueHUE. J[aHHbBIE JIEKCUYECKHE EIUHUIBI B
OOJBIIMHCTBE CBOEM OIMCHIBAIOT OTPHUIATEIHHBIC KAadeCTBA YEJIIOBEKA, a TaKKe

OTpa)xaroT OOLIMPHBINA CIIEKTP HETATUBHBIX PEYEBBIX MHTEHIIUH.
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Bcero namu Obuno mpoananmmsupoBaHo 11 mpousBeneHuil, 5 u3 KOTOPBIX
HaIlMCaHbl aBTOpAMH-KEHIIMHAMHU, a 6 — aBTOpaMU-MYyXuuHaMH. [IpoBeneHHBIHI
aHaJu3 MO3BOJIWII MOJYUYUTh CIEaytouue pe3ynbraTel. Hamu 0b110 paccmotpeno 290
aexkcem (132 300HHMOCOAEpXAIIMe KOHCTPYKUMU OBLIM  OOHApy»XEHbl B
MIPOU3BEJICHUSAX ABTOPOB-KEHIINH, U3 HUX 58 — XapaKTepUCTUKHU >KCHIIUH, 57 —
MyX4uH, 17 — Bcero 3THoca. B mpou3BeeHUsIX aBTOPOB-MY>KUUH OBLIO BBISIBICHO
158 koHCTpyKIMiL: 88 — omMcaHue MY>KUrH, 36 — KEHIIUH, 34 — 3THOCA B 1IEJIOM).

AHanu3 XyIO0XECTBEHHBIX IPOU3BEICHUN a8MOpos-dcenyjur TOKa3all, 4To
WCIIOJIB30BaHUE B PEUM 300HUMOB HAIPaBJICHO HA OMUCAHUE TAKUX XAPAKTEPUCTHK,
KaK MaHepa IOBEICHHS, BHEIIHOCTh, BO3PACT, TOJOC, COLMAJIBHBIN CTATyC, a TAKXKE
MOpaJIbHbIE KadecTBa mepcoHaxkeu. Ilpu Oonee moapoOHOM pPacCMOTPEHUU MBI
BBISIBWIH, YTO JJISl XapAKTEPUCTUKH MAHEPbl NOBeOeH s AKEHIIMH aBTOPHI Yallle BCETO
UCIIOJIB3YIOT HAMMEHOBAHUS TAKUX KUBOTHBIX, KaK:

1) burro, cat, chicken, dog, donkey, dove, flea, hen, pup, raven, snail, sow,

spider;

2) cuHaHMMalMcTHYeckue seMeHThl to bark, to cackle, to preen, to snort, to

whimper;

3) 3oorarossl to ape, to duck.

[Ipu onucanuu My>KUYUH TOMUHUPYIOT CJICIYIOIINE €AUHUIIBI:

1) bee, cat, colt, deer, dog, hen, hog, horse, hound, monkey, otter, pig, turtle;

2) 3ooriarou to duck.

Masnepa moBelieHHs] MPEICTaBUTEIEH 3THOCA B IIEJIOM OIUCHIBAETCS 4epe3
acCOoIMATHUBHBIE Mapayielid ¢ TAKHMH HaMMEHOBaHUSAMU >KMBOTHBIX, Kak bee, bison,
cat, fly, lightening bugs, monkey, ostrich, oxen.

Yro kacaercs 6HewHocmu, TO  3]eCh  HaOJIONAeTcss  Clenyrolee

pacrpeeieHue:
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Tabnuya 11

BreumHoCTH

MY>KUHUHBI KEHIIUHBI O6mume

bear, bug, frog, antelope, bat, bird, |fly, hog, horse
gorilla, lamb, panther, cat, deer, dog, heron,
rooster, sheepish, snake

snake

Bospacm XCHITMH aBTOPBI OIMUCHIBAIOT, MPOBOJS Mapajljieiib C TaKHUMH
npezacraButessiMu GayHsl, kak bird, chick, hen, jaguar, pullet; my»xunn — colt, kitten,
rooster; manmm B nenoMm — cat. Ilpm 3TOM aBTOpPBI OTHAIOT NPEANIOYTEHHE
HAMMCHOBAHMSM JICTCHBIIICH /I OMHUCAHHUS OHOTO BO3pacTa W HAUMCHOBAHHSM
B3POCIBIX 0COOCH — JUIst 3pEJIOTO BO3pacTa.

JInsg  XapakTEepUCTHKU 20J0Ca THMCATEIBHUIBI HCIOJIB3YIOT — CIICAYIOIIHE
CHHAHUMAJIUCTHYECKUE SJICMEHTHI:

1) xenmmusl: cackle, chirp, cluck, meowing, peep, panther;

2) MyX4duHBL: humming, meowing;

3) oOmue: cooing.

XapakTepHO, YTO TPYIa 300HMMOB, OIHMCBIBAIOINAs MOpPAJIbHBIC KavyeCTBa,
Obula OOHapyXeHa TOJIBKO TMPH ONMHMCAaHUM MYXXYMH M OKeHIuH: cat, cockroach
(roach), dog; a commanbHBI cTaTyc OBUT MPEICTABIICH B IPYIIE KEHCKUX (COW) U
obomux (elephant) ommcarenbHBIX XapakTepUCTUK. [lpu 3TOM HaMm yaajIoch
MPOCIICIUT, YTO B PSJIE CIYy4acB aBTOPBI-KEHIIWHBI HCIIONB3YIOT OIUH M TOT JKE
300HHMM, KakK JUIsl ONMCATEIBHBIX XapaKTEPUCTUK MPEACTABUTEICH MYKCKOTO, TaK U
YKEHCKOTO I0J1a:

— MaHepa 1oBeeHus: ape, cat, dog, duck, hen, monkey;

— MopalbHbIe KauecTBa: cockroach / roach;

— roJioc: t0 meow.

bonee Ttoro, mel ycranoBusmu, 4yto B 59, 1 % cnydaeB onucaTenbHas

XapaKTEPUCTHKA OCHOBAHA HA HAMMEHOBAHUU O0OMAUIHe20 KUBOTHOTO, a B 40, 9 % —
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Oukoeo. bonblliasg 4acTh XapaKTEPUCTHK HOCUT HETATUBHBIA XapaKTepP U CIYKUT JJIS
OIMCaHus OCYXKIAaCMbIX niin IMOPHULACMBIX Ka4ucCTB Hpe,Z[CTaBI/ITeJ]Cﬁ
ahpoaMepUKaHCKON ITHUYECKOW TPYIIITHI.

Ananus HpOHSBGI{GHI/Iﬁ asmopoe-mMysHCc4iur IIO3BOJINJI BBISABUTD, qTo
300HUMOCOACPKAMNUEC KOHCTPYKIHUHN  HCIIOJB3YIOTCA O  OIIMCAHUA  MAHCPBI
MMOBCACHM:A, BHCIIHOCTH, I'0JIOCA, BO3pacCTa, MOPAJIbHBIX Ka4CCTB M CXOACTBA IIO
BBITIOJTHEHUIO (DYHKITHIA.

I[JDI OIIMCAaHUsl MaHepbvl noeeoenus nepCOHaxceﬁ nmcarcjn 4Yame BCEro
HCIIOJB3YIOT HAMMCHOBAHUWA CIICAYIOIINX JKNBOTHBIX!

— y myxuud: animal, cat, chicken, dog, elephant, fish, horse, lion, lizard,
monkey, pigeon, rooster, turtle, 3oormaroun to duck;

— y xenmuH: cat, deer, dog, fish, lamb, monkey, peacock, python, rabbit,
worm, 3oorarou to duck;

— y Hanuu B menoMm: animal, ape, bee, carnivore, cat, dog, fly, lamb, lion,
monkey, seal, vulture, wolf, zebra,.

XapaKTepI/ICTI/IKy 6HelwHocmu MOXHO IIPpCACTAaBUTb B BHJC cnez[onmeﬁ
TaOJIUIIBI:

Tabnuya 12

BreumHOCTH

MY>KYMHBI YKEHILUHBI Oo6mue

animal, ape, bear, bee, cat, crow, gorilla, ape, beast, bird, swan
beast, cat, coon, horse, leopard, sheep,
elephant, frog, gorilla, | skunk, snake, panther,
hornbill, horse, lemur, | viper

pigeon, reptile, sheep

WHTepecHBIM SIBIISIETCS TOT (AKT, YTO aBTOPhI B OCHOBHOM OIUCBIBAIOT 3PEJIbIii
603pacm TEPCOHAXKEH, MCIOJIb3Ysl HAMMCHOBAHUS TaKWX XMBOTHBIX, Kak bat, bird,
dog, owl, pig koTophle CONMPOBOXMAIOTCS MpHiIaraTebHbiM 0ld, ycuiuBarommM
3HAYEHHWE MCXOJHOTO 300MOp(dH3Ma, ¥ TOJIBKO B OJHOM Clydae JaioT

XapaKTEepUCTUKY IOHOTO BO3pAcTa MYXYMHBI Uepe3 300HUM PUppy.
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I[lpy  omucanum  rojgoca  MHUCATENM  OMHUPAKOTCS  HA  CICAYIOLIUE
CUHAHUMAIUCTUYECKUE DJIEMEHTHL:

1) y myxuumn: bark, cackle, chipmunk voice, goatish laugh, humming,

whimper;

2) y xenmuH: bark, cackle, humming, whimper;

3) obmmue: buzz, cooing, hum.

Mopanbhbie kauecmeéa 3aTparuBalOTCS TOJBKO B OOIIMX OMKCATENIbHBIX
XapaKTePUCTHKAX U CTPOSITCS Ha TaKMX 300HMMax, kak cat, dog, pig, Torma kak mpu
OMHUCAaHWU MYKUUH U JKCHIIUH TOSBIACTCS TPYINa CXO00CMB0 NO BbINOJHEHUIO
@dyHKyuti, TIAE OCHOBOM  300HUMOCOJEPXKAIIMUX  KOHCTPYKIMH  BBICTYIAIOT
HAaMEHOBaHHUs KUBOTHBIX d0g, mule.

MBI Takke OTMETWIIA, YTO PSAI 300HUMOB M UX IPOU3BOJHBIX IOBTOPSIIOTCS
IIPY ONMCAHUHU CIEAYIOLIUX XapaKTEPUCTHK:

— BHemHocTh: ape / gorilla, beast, (Cheshire) cat, horse, sheep;

— Bo3pacr: bird;

— roJtoc: humming.

bosiee TOro, aBTOpPHI MYXKUMHBI Yalle BCErO OCHOBBIBAIOT ONMUCATEIbHBIC
XapaKTEepUCTUKU HAa HAUMEHOBAHMSIX Oukux KUBOTHBIX (52,3 %), TOorma Kak
HAaUMCHOBAHHUS  OJoMAwHux  JKUBOTHBIX  mosABisAoTcs Jmmb B 47, 7%
300HUMOCOAEPKAIINUX KOHCTPYKUUH. BOJBIIMHCTBO MPUMEPOB MMEIOT HETATUBHYIO
OKpAILIEHHOCTh U UCIOJIB3YIOTCS ISl OCYXKJICHUS TEX WM UHBIX KAYE€CTB YEJIOBEKA.

AHanmu3 (pakTUUECKOTO MaTepuana ToKaszald, 4YTO P HMEH >KUBOTHBIX
MApKUAPYET TOJBKO IOJOKUTEIbHBIE KAueCTBa OIMCHIBAEMBIX IEpCOHaxen. Tak,
HaMMCHOBaHMs JKMBOTHBIX antelope, bee, deer, dove, jaguar, lamb, leopard, lion,
otter, panther, swan accomuupyioTcss 'y adpoaMEpUKaHIIEB TOJBKO C
HIOJIOKUTEIFHBIME KauecTBaMK, Torjia kKak 300HUMBI fish u bird ucnone3yrores kak
TS TIOJIOKUTEIIBHOM, TaK U JJ1s1 OTPUIATEIIbHON XapaKTEePUCTUKH.

K d4ucny WMeH >XHMBOTHBIX, KOTOPBIE MCIIOJB3YKOTCS JJISI OTPULATEIBHON

HOMHMHAIIMK, OTHOCcATCs animal, ape, bat, beast, burro, cat, cockroach, crow, dog,
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donkey, fly, frog, goat, gorilla, hog, lizard, monkey, mule, oxen, pig, pigeon, rabbit,
rat, reptile, sheep, skunk, snake, sow, spider, viper, vulture. Psa 300HHMOB
MapKupycT KakK OTPHULATCIIBHBIC, TakK nu HeﬁT'paHbHBIe OINHUCATCIbHBIC
xapaktepuctuku: bear, bison, bug, cow, duck, elephant, hen, heron, hornbill, horse,
hound, ostrich, python, rooster, snail, turtle.

Hawm ynmanochk yCTaHOBUTB, UTO TaKM€ HAMMEHOBAHUA KUBOTHBIX, Kak Cat, dog,
monkey, HCIIOJIB3YIOTCA KaK aBTOpaMH-MYXYMHAMHU, TdK M aBTOPAMH-KCHINWHAMHU
JUIE ONMHUCaHWs MaHepbl moBeneHus. 3oomopduszm Cheshire cat ¢urypupyer y
ABTOPOB-KCHIIWH IIPHU OIMMCAHWH MAHCPbI ITIOBCACHUA MY>KXYHH, a4 Y aBTOPOB-MYKYHNH
— IIpu OIINCAaHHHN BHCITHOCTHU Hpe,Z[CTaBPITeJIeﬁ MYKCKOI'O H JKCHCKOI'O IIOJIa.
OTMeTnM TAKIKC, YTO aABTOPBI-MYXYHHBI COBCEM HC HCIIOJB3YIOT JIA HOMHWHALIUU
H}O,Hefl UM X KUBOTHOT'O hen, TOIr'la KaK y aBTOPOB-KCHIIIKMH OHO U €T'0 ITPOU3BOAHBIC
HCIIOJIB3YIOTCA I OIMMCAHHA MAHCPHBI IOBCACHHA, BHCIIHOCTH, BO3pacTa M I'0JIoCa
NepcoHaXker. XapaKTEPHO, YTO TOJBKO aBTOPBI-MYXUMHBI YIIOTPEOJIAIOT 300HUM Cat
KaK ITOHATHC, TOXKICCTBCHHOC CJIOBAM «YC€JIOBCK / JIFOOU / Hanus».

HpOBeI[eHHBII)'I dHaJIu3 IIoKa3ajJl, 4YTO HCTOYHHKOM 3THOCHCL[I/I(1)I/I‘I€CKI/IX
OIMMCATCIbHBIX  XAapaKTCPUCTHUK Yy  aBTOPOB-)KCHIIMH  BBICTYIIAIOT  TaKUE
HaMMEHOBAHMS KUBOTHBIX, Kak: bee, bug, chicken, dog, dove, fly, hen, monkey, oxen,
raven, spider, sow, a y aBropoB-My>kuuH: bat, bear, cat, dog, fish, gorilla / ape, lion,
lizard, monkey, pigeon, python. Kak Buaum u3 nepeyrcieHHbIX TPUMEPOB, U aBTOPBI-
JKCHIIMHBI, KW AaBTOPLI-MY’KUHMHBI HCIIOJIB30BAJIM IIPH CO3AaHUK OIMMCATCIbHBIX
XapaKTepUCTHK MMEHa »XUBOTHBIX Cat, chicken, dog, monkey. 1 eciau mepBbie Tpu
HaMMCHOBAHHU:A CTAJIXM UCTOYHHUKOM IIOABJICHUA 300HUMOCOACPKAIIINX KOHCTp}IKHI/Iﬁ B
CUJIy TOro, 4TO 3TH XHMBOTHBIC CBA3AaHBI C HOBCG)IHGBHOﬁ KU3HBIO HpeﬂCTaBHTeHeﬁ
3THOCAa, a COOTBETCTBCHHO, NX IIOBAJAKH 60.]'[66 HN3Y4YCHBI U IPOAHAJIM3UPOBAHBI, TO
IMOABJICHHUC IIOCICIHCTO HMMCHH, CKOPCC BCCTO, 06yCJ’IOBJ’IeH0 HAaBA3aHHBIM H3BHC
acCoOaTnuBHBIM 06p3_30M, a HMMCHHO BHEIIHEHM CXO0XKECThIO TEMHOKOXHUX H

IIpUMaToB, COIJIaCHO UACOJIOTHNHU OeIBIX pa60Bna,uenLueB. OTMCTI/IM, YTO 4Yalllc BCCTO
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ATHOCHEU(PUUECKIE 300HUMOCOEpKAIIUEe KOHCTPYKIMHU  MOSBISIOTCA  IpU
OMKMCAHUK MaHEPhI MOBEICHUSI IEPCOHAKEM.

Takum o00pa3oM, MpPOBEACHHOE HCCIENOBAaHUE IIOKa3ajlo, 4YTO 00pasbl
YKUBOTHBIX B TEKCTax nucatenei-agpoaMepruKaHIIeB HAJCJISIFOTCS
XapaKTEepPUCTUKAMHU, UCTOYHUKAMH KOTOPBIX SIBISIOTCA KaK MHU(OJIOTHS U PEIUTHUs,
TaKk M TAYyOWMHBI YEJIOBEUECKOTO CO3HAHUS, MPOBOMSILEIO U BBICTPAMBAIOIIETO
acCCOLIMATUBHBIC PSAbl. XapakTepHO, YTO OLICHOYHO-DMOTHMBHOE 3HAY€HUE Y
300HMMOB HOCHUT TPEUMYIIECTBEHHO HETaTUBHBIN XapakTep, KOTOPBIA dYalle BCEro
NePeaeTCs U UX MPOU3BOIHBIMH.

OTMmeTHM, 4YTO JIEKCMKO-CEMAaHTHUYECKOE HArOJHEHHE 300HMMOCOIEPKaIIUX
KOHCTPYKIIMH HampsMyI0 3aBUCUT OT HaMEPEeHHi aBTOpa, €ro / ee BHJCHUS MUpa.
Kpome Toro, acconmatuBHO-0Opa3Hble Mapajljiesid, HNOCTPOEHHBIE Ha CXOXKECTU
MaHepbl MOBEJECHUS / MOBAJAOK KUBOTHBIX U JIIOJIEH U 3aJI0)KEHHBIE B ONMCATEIbHBIE
XapaKTEPUCTUKU MEPCOHAKEHN, XpPAHIT B c€0€ UCTOPUIO U MPUOOPETEHHBIA HA HOBOM
3eMJIE ONBIT NPEIKOB appoaMEpHUKaHIEB, OTPaXalT CHCTEMY LIEHHOCTEM,
XapaKTepU3yINIyo adhpoaMeprKaHCKYI0 STHUYECKYIO TPYMITY B LIEJIOM, YTO, B CBOIO
ouepeb, 00YyCIOBIMBAECT aKTyaJIbHOCTh UCIIOJIB30BaHUSI KOHCTPYKIIUI C 3JIEMEHTOM-
300HMMOM Kak crnoco0a HOMMHALMU TOOHIPSEMBbIX WM OCYXIAeMbIX KadecTB
JMYHOCTH.

[lepciekTUBBl JalbHEWIIET0 HM3y4yEHUs TeMbl HaM BUISATCS B TOUCKE U
UCCIICIOBAaHNHM HAMMEHOBAaHWHN >KUBOTHBIX, HCIOJIB3YyEMbIX adpoaMepuKaHIaMH Jis
HOMMHAIIAN OembIx aMEepUKAHIICB C MOCJIETYIOIIUM POBEJICHUEM
COIMOCTABUTENLHOTO aHajih3a 300HUMOB, 3aKPENUBIIUXCS B aMEPUKAHCKOM U
appoaMepUKaHCKOW JIMHTBOKYJIbTYypaX TpPU OMUCAHUH TEMHOKOXETO W Oenoro
Hacenenus. [logoOHoe wuccimenoBaHue OyneT  crmocoOCTBOBaTh — PACKPBITHIO
TIIyOMHHBIX 0OCOOEHHOCTEHW appOIEHTPUYHON U €BPOMOIICHTPUYHON KapTHUH MUpa, a

TaKX€ TOHUMAHHIO YY’KOU KYJbTYPbl U YBAXKECHUIO CBOEH.
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IHPUJIOXKEHHUE A

300HNMBI, 0TOOpaKAIOIINE ONHUCATEIbHbIE XAPAKTEPUCTUKHU KEHIINH, MY>KYHUH U
3THOCA, B IPOU3BEeHUAX ABTOPOB-KEHIIINH

«K» — COKp. )KEHILUHBI,
«M» — COKp. My»XKYHUHBI;

«I» — COKp. 9THOC.

300MOp- KpUTEPUU
(bu3MBI
MaHCpa BHCIIHOCTH T'0JIOC COI_II/IaJIBHblf/'I MOpaJib- BO3pacT
IIOBC€ACHUA CTaryc HBIC
KadecTBa
antelope XK (T.
Morrison)
bat XK (T.
Morrison)
bear M (M. Angelou,
Z.N. Hurston,
A. Walker)
bee M K
(Z.N. Hurston) (A. Walker)
9 (M. Angelou)
bird K (M. Angelou, K
T. Morrison, T. Morrison)
A. Walker)
bison P (T. Morrison)
bug D (A. Walker) (M
(T. Morrison,
A. Walker)
burro K
(Z.N. Hurston)
cat K K (A. Walker) M C
(Z.N. Hurston) (T. Morrison) |(T. Morrison)
M
(M. Angelou,
Z.N. Hurston,
T. Morrison)
D
(Z.N. Hurston,
T. Morrison)
chick/ K K
chicken  (Z.N. Hurston) (M. Angelou)
cockroach M
(Z.N. Hurston)
colt M M
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(T. Morrison)

(T. Morrison)

cow K
(Z.N.
Hurston)
deer M K
(Z.N. Hurston) |(T. Morrison)
dog K XK M
(T. Morrison) |(Z.N. Hurston, (M. Angelou,
M T. Morrison, A. Walker)
(Z.N. Hurston, |A. Walker)
T. Morrison,
A. Walker)
donkey [K
(A. Walker)
dove K
(Z.N. Hurston)
elephant )
(A. Walker)
fireflies [
(M. Angelou)
flea XK
(M. Angelou)
fly C]) ) 9
(T. Morrison) |(Z.N. Hurston) (A. Walker)
frog M (A. Walker)
gorilla M
(T. Morrison)
hen K K
(Z.N. Hurston, (M. Angelou,
M. Angelou) Z.N. Hurston,
T. Morrison)
M
(Z.N. Hurston)
heron K
(T. Morrison)
hog M 9 (A. Walker)
(M. Angelou,
A. Walker)
horse M 9 (A. Walker)
(M. Angelou)
hound D
(T. Morrison)
jaguar K
(T. Morrison)
kitten M
(M. Angelou,
T. Morrison)
lamb M (A. Walker)
lightening |9 (A. Walker)

bug
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monkey M
(Z.N. Hurston)
D
(Z.N. Hurston)
mouse K
(M. Angelou)
ostrich D (A. Walker)
otter M
(Z.N. Hurston)
ox/oxen DD XK
(M. Angelou) |(T. Morrison)
panther M XK
(T. Morrison) (A.Walker)
pig M (A. Walker)
pullet K
(Z.N. Hurston)
pup K
(T. Morrison)
raven K
(T. Morrison)
rooster M M
(T. Morrison) (Z.N.
Hurston)
snail K
(T. Morrison)
snake K
(M. Angelou,
T. Morrison)
M
(T. Morrison)
sow K
(M. Angelou)
spider |K
(T. Morrison)
turtle M
(M. Angelou)
300TJ1ar0Jibl KpUTCPUU
MaHECpa BHCIIHOCTH T'OJIOC COI_II/IaJIBHHﬁ MOpaJib- BO3pacT
IIOBCACHUA CTaTycC HBIC
KadecTBa
toape K
(M. Angelou)
toduck K

(A. Walker)
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M

(T. Morrison)

CMHaHHMa- KpHATEpUU
JIUCTUYECKHUE
JJIEMCHThI
MaHEpa BHCHIHOCTH T'0JIOC conualib- MOpaJib- BO3pacT
IMOBEJICHMUS HBIN HEBIC
CTaTycC KadyeCTBa
to bark K
(Z.N. Hurston,
T. Morrison)
to cackle K (A. Walker,
T. Morrison)
to chirp K
(M. Angelou)
to cluck K
(Z.N. Hurston)
cooing 9 (T. Morrison)
humming M
(Z.N. Hurston)
tomew/ M K (A. Walker)
meowing  |(M. Angelou)
M
(M. Angelou,
T. Morrison)
to peep XK
(M. Angelou)
to preen K (A. Walker)
sheepish M
(M. Angelou,
A. Walker)
to snort K (A. Walker)
M
(M. Angelou)
to whimper K (A. Walker)
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IMPUJIOKEHUE b

300HNMBI, 0TOOpaKAIOIINE ONHUCATEIbHbIE XAPAKTEPUCTUKHU KEHIINH, MY>KYHUH U
3THOCA, B IPOU3BECHUSIX ABTOPOB-MYKUYMH

«K» — COKp. )KEHILUHBI,

«M» — COKp. MYy»XUYHUHBI;

«I» — COKp. 9THOC.

300MOp- KpUTepuu
bu3MBI
MaHEpa BHCIIHOCTH T'0JIOC CXOACTBO 110 MOpaJb- BO3pacT
IIOBCACHUA BBITIOJTHEHU IO HBIC
byHKIHEH KadyecTBa
animal 9 M
(R. Wright)  ((Ch. Johnson)
M
(R. Wright)
ape D €]
(Ch. Johnson) (Ch. Johnson)
M (R. Wright)
bat K
C. Whitehead)
bear M
(C. Whitehead)
beast M (R. Wright,
J.E. Wideman)
¢
(J.E. Wideman)
bee C) K
(J.E.Wideman)((Ch. Johnson)
bird M K
(Ch. Johnson) J.E. Wideman,
C. Whitehead)
¢
(J.E. Wideman) M
C. Whitehead)
bug M
(J.E. Wideman)
carnivore 9
(J.E. Wideman)
cat K €
(J. Baldwin) J. Baldwin)
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M
(J. Baldwin)
D
(Ch.
Johnson)
Chessy- K
cat (J.E.
Wideman)
M
(Ch. Johnson)
chicken M
(C. Whitehead)
chipmunk M
(J.E. Wideman)
coon M
(J.E. Wideman)
crow K
(Ch. Johnson)
deer [K
(J.E. Wideman)
dog M K 6] M
(J. Baldwin, (R. Wright) R. Wright) (C. Whitehead)
R. Wright)
M
D (C. Whitehead,
(C. Whitehead) R. Wright,
J.E. Wideman)
elephant M M
(J.E. Wideman)((J.E. Wideman)
fish K
(Ch. Johnson,
J.E. Wideman)
M
(Ch. Johnson,
J.E. Wideman)
fly C)
(J. Baldwin,
J.E.Wideman)
frog M
(Ch. Johnson)
gorilla 7K (J. Baldwin)
M
(C. Whitehead)
hornbill M

(Ch. Johnson)
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horse M M
(C. Whitehead) (Ch. Johnson)
K
(C. Whitehead)
lamb P
(Ch. Johnson)
K
(J.E. Wideman)
lemur M
(J.E. Wideman)
leopard K
(J.E. Wideman)
lion C)
(Ch. Johnson)
M
(Ch. Johnson)
lizard M
(R. Wright)
mammal 9
(J.E. Wideman)
monkey 9
(Ch. Johnson)
K
(J.E. Wideman)
M
(R. Wright,
C. Whitehead)
mule K
(C. Whitehead)
M
(C. Whitehead)
peacock K
(C. Whitehead)
J. Baldwin, |(C. Whitehead)
R. Wright)
pigeon M M
(C. Whitehead, | (C. Whitehead)
Ch. Johnson)
puppy M (R. Wright)
python (K
(J.E. Wideman)
rabbit M

(Ch. Johnson)
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K
(R. Wright)
rooster M
(J.E. Wideman)
seal D
(J.E. Wideman)
sheep @ M
(Ch. Johnson) (Ch. Johnson)
K
(J.E. Wideman)
skunk K
(J.E. Wideman)
snake K
(C. Whitehead)
swan €]
(J.E. Wideman)
turtle M
(Ch. Johnson)
viper K
(J.E. Wideman)
vulture D
(J. Baldwin,
Ch. Johnson)
wolf D
(C. Whitehead)
worm K
(Ch. Johnson)
zebra D
(J. Baldwin)
300T1J1aroJa KpUTCpUU
MaHCpa NOBCACHUA Brentnocth T'0JIOC CXOACTBO 11O MOpaJib- BO3pacT
BBITIOJIHEHU IO HBIC
¢byHKuuen KayecTBa
to duck [K (Ch. Johnson) M

M

(J.E. Wideman,
C. Whitehead,
R. Wright)

(J.E.Wideman)
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M (R. Wright)

Cunanumanuc- KpUTEpUHU
THUYCCKUC
JJICMCHTHBI
MaHCpa BremmocTs T'0JI0C CXO0ACTBO IIO MOpaJib- BO3pacT
IIOBEACH BBIIIOJIHEHU IO HBbIC
-Hs ¢byHkumen | KayectBa
to bark K
(C. Whitehead)
M
(J.E. Wideman)
to buzz 9 (R. Wright)
to cackle K (Ch. Johnson)
M (Ch. Johnson)
cooing D (J.E.Wideman)
duckling D (J.E. Wideman)
froggish M (Ch. Johnson)
hum / 2K (J. Baldwin)
humming
D
(J.E. Wideman)
M (Ch. Johnson)
to meow 2K (J. Baldwin)
pantherish K
(J.E. Wideman)
sheepishly M (Ch. Johnson)
to whimper K (R. Wright)




